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Варианты приводов фирмы Bauer

…Являясь одним из ведущих производителей современной приводной техники, мы 
работаем под этим девизом уже более 80 лет.
Инновационная продукция, современные процессы и ответственные сотрудники 
реализуют этот девиз, подчиняя всю сферу нашей деятельности целям 
ресурсосбережения и защиты окружающей среды, а также эффективному 
потреблению энергии.
„Условием успеха этих усилий является знание потребностей наших клиентов и их 
требований к приводной технике и точное выполнение этих требований.  
Мы владеем всем этим в совершенстве — начиная от проектирования, разработки, 
конструктивного исполнения, организации материально-технического снабжения, 
производства и логистики и заканчивая специальными знаниями в важнейших 
отраслях промышленности.“

 

WWW.BAUERGEARS.COM

Самая последняя версия Условий можно найти в разделе  „www.bauergears.com“

Fast - Flexible - Reliable 

CD-диск:

Интернет:
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Конический мотор- 
редуктор серии BK

Конические мотор-редукторы гаранти-
руют высокий КПД, особенно в комби-
нации с преобразователями частоты.

•	 Угловой редуктор с универсальны-
ми, компактными возможностями 
для установки

•	 Диапазон мощности 0,03 кВт - 45 кВт
•	 10 типоразмеров редукторов с на-

грузочной способностью от 80 Нм 
до 18500 Нм

•	 Высокий КПД благодаря двухсту-
пенчатой базовой конструкции

•	 Высокая степень защиты IP 65 в 
стандартной комплектации

•	 Удобный в обслуживании встроен-
ный тормоз

Плоский цилиндрический 
мотор-редуктор серии BF

Мотор-редукторы плоской конструк-
ции со встроенным моментным рыча-
гом - простой и экономичный монтаж.

•	 Корпус редуктора со встроенным 
моментным рычагом 

•	 Диапазон мощности 0,03 кВт - 45 кВт
•	 10 типоразмеров редукторов с на-

грузочной способностью от 90 Нм 
до 18500 Нм

•	 Высокий КПД благодаря двухсту-
пенчатой базовой конструкции

•	 Высокая степень защиты IP 65 в 
стандартной комплектации

•	 Удобный в обслуживании встроен-
ный тормоз

Цилиндрический мотор-
редуктор серии BG

Компактные и экономичные цилин-
дрические мотор-редукторы, ресурс 
которых обеспечивает длительную 
эксплуатацию и применение с высоким 
КПД в сложнейших условиях.

•	 Диапазон мощности  0,03 кВт - 45 кВт
•	 13 типоразмеров редукторов с на-

грузочной способностью от 20 Нм 
до 18500 Нм

•	 Новые  монтажные  возможности  
благодаря  чрезвычайно  малой 
конструкционной высоте

•	 Высокий КПД благодаря двухсту-
пенчатой базовой конструкции

•	 Высокая степень защиты IP 65 в 
стандартной комплектации

•	 Удобный в обслуживании встроен-
ный тормоз

AsepticDriveTM

Мотор-редуктор для пищевой промышлен-
ности и производства напитков, а также для 
любой среды, где необходимо применение 
высокоинтенсивной очистки или в окружа-
ющей среде наблюдается высокое содержа-
ние пыли, ворса и т.д.

•	 Двигатель без рёбер охлаждения и венти-
лятора

•	 Мощность двигателя DA08 0,25 кВт-0,55 кВт
•	 Мощность двигателя DA09 0,37 кВт-1,50 кВт
•	 Поставляются  приводы с цилиндри-

ческими, плоскими, коническими или 
червячными редукторами

•	 Обмотка двигателя стандартно выполня-
ется с термисторами и классом изоля-
ции F по ISO

•	 Тип  защиты в стандартной комплекта-
ции IP 66 с щёлоче- и кислотоупорной 
лакировкой

•	 Подключение двигателя посредством 
стандартного круглого штекера из не-
ржавеющей стали, тип защиты IP 67

•	 Класс энергоэффективности IE2 / IE3

CleanDriveTM

Мотор-редуктор для пищевой про-
мышленности и производства напит-
ков с типом защиты IP 66 с щёлоче- и 
кислотоупорной лакировкой в стан-
дартной комплектации.

•	 Гладкий корпус двигателя без рё-
бер охлаждения и вентилятора

•	 Мощность 0,12 кВт
•	 Термисторы и изоляция класса F в 

стандартной комплектации
•	 Подключение посредством стан-

дартной клеммной коробки или 
через кабельные вводы из нержа-
веющей стали.

Разработан специально для требова-
ний в сфере производства напитков: 
высокий тип защиты IP 67, контакты 
с золотым напылением и плоская 
поверхность для надёжной передачи 
электроэнергии и сигналов во влаж-
ной окружающей среде.

•	 Легко чистящаяся и устойчивая к 
чистящим средствам поверхность

•	 Соответствующее стандартам резь-
бовое соединение M25

•	 Подключается без использования 
инструментов, кодирование стопо-
рения вращения

•	 Электромагнитная совместимость 
благодаря большой площади по-
верхности экрана

•	 Поставляется с возможностью 
прямого завинчивания и завинчи-
вания под углом

CleanConnect®

Обзор продукции
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Червячный мотор- 
редуктор серии BS

Компактный угловой редуктор, лучшее 
решение для малых крутящих мо-
ментов  и высоких коэффициентов 
редукции.

•	 Диапазон мощности 0,03 кВт - 5,5 кВт
•	 8 типоразмеров редукторов с на-

грузочной способностью от 25 Нм 
до 1000 Нм

•	 Полый вал уже с 25 Нм
•	 Выдерживающая высокие нагрузки 

червячная передача с длительным 
ресурсом

•	 Высокая степень защиты IP 65 в 
стандартной комплектации

•	 Удобный в обслуживании встроен-
ный тормоз

Мотор-редуктор для подвес-
ных конвейеров серии BM

Линейка продукции, специально раз-
работанная для подвесных конвейе-
ров..

•	 Нагрузочная способность от 30 Нм 
до 680 Нм

•	 Радиальная нагрузка до 6.500 Н
•	 Удобный монтаж
•	 Стандартная степень защиты IP 65
•	 Повышенный КПД
•	 Возможность реверса

Мотор-редукторы EtaSolution серии 
K – комбинация мотор-редуктора и 
преобразователя частоты - компактное 
решение для управления скоростью 
вращения.

•	 Компактная, экономная концепция
•	 Нет необходимости в экранирован-

ной проводке
•	 Мехатронная адаптация  между  

двигателем  и  преобразователем 
частоты

•	 Диапазон мощности 0,12 кВт - 7,5 кВт
•	 Электропитание 3 x 380 В - 480 В
•	 Соответствует всем стандартам 

электромагнитной совместимости
•	 Интерфейс RS485 в стандартной 

комплектации, опционально интер-
фейс типа Profibus

•	 Возможность применения во взры-
воопасной среде        (зоны 2 и 22)

EtaSolution серии K

Использование мотор- редукторов 
Bauer до 30 кВт с технологией подклю-
чения CAGE CLAMP® сокращает расходы 
как при установке нового оборудова-
ния, так и при сервисном обслужива-
нии.

•	 Экономия затрат при подключении
•	 Простота обслуживания
•	 Сечение жилы провода до 25 мм²
•	 Экономия затрат на материал и 

инструмент
•	 Устойчивость к вибрациям и ударам
•	       допущено

Мотор-редуктор BAUER во взрывозащищенном исполнении

Мотор-редуктор подходит для применения во взрывоопасных зонах:
ГАЗ		 Зоны 1, 2
ПЫЛЬ	 Зоны 21, 22
DXD	 Зона 1,		  II 2G Ex d(e) II C T4,			   0,12	 … 90	 кВт
DXE	 Зона 1,		  II 2G Ex e II T3, 			   0,12	 … 11	 кВт
DXN	 Зона 2,		  II 3G Ex nA II T3,			   0,03	 … 30	 кВт
DXC	 Зона 21, 	 II 2D Ex tD A21 IP65 T<160°C,		 0,03	 … 30	 кВт
DXC	 Зона 21,	II 2D Ex tD A21 IP65 T120°C,			   0,03	 … 11	 кВт
DXS	 Зона 22,	II 3D Ex tD II T<160°C,			   0,03	 … 30	 кВт
DXD	 Зона 1/21,	 II 2G Ex d(e) II C T4/II 2D Ex tD A21  

		  IP65 T120°C,			   0,12	 … 90	 кВт
DXE	 Зона 1/21, 	 II 2G Ex e II T3/II 2D Ex tD A21 IP65 T120°C,0,12	 … 11	 кВт
DXS	 Зона 2/22,	 II 3G Ex nA II T3/II 3D Ex tD II T<160°C,	 0,03	 … 30	 кВт

CAGE CLAMP®

Обзор продукции
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η Преимущества Ваша выгода 

Нет
•	 Конструкция двигателя в соответ-

ствии с режимом работы 
•	 Малый установочный объем и мини-

мальный вес
•	 Повышенная мощность двигателя

•	 Экономичность
•	 Требует малого пространства для установки
•	 Эффективное использование двигателя
•	 Доработан для выполнения задач заказчика
•	 Уменьшенный размер рамы двигателя

IE1
•	 Стандартная энергоэффективность в 

непрерывном режиме работы
•	 Малый установочный объем и мини-

мальный вес

•	 Экономичность
•	 Требует малого пространства для установки
•	 Для общего применения внутри или за пределами 

Европы

IE2
•	 Повышенная энергоэффективность 

в непрерывном режиме работы
•	 Повышенный пусковой момент

•	 Экономичность
•	 Требует малого пространства для установки
•	 До 34 % больше экономии энергии по сравнению с IE1
•	 Сниженная номинальная мощность двигателя по срав-

нению с IE1 для приложения динамической нагрузки
•	 Короткий период амортизации

IE3
•	 Высокая энергоэффективность в не-

прерывном режиме работы
•	 Повышенный пусковой момент

•	 До 18 % больше экономии энергии по сравнению с IE2
•	 Уже соответствует минимальным требованиям энерго-

эффективности 2015/2017 гг.

IE4
•	 Сверхвысокая энергоэффектив-

ность
•	 Контроль скорости с наивысшей 

эффективностью
•	 Малый установочный объем и мини-

мальный вес
•	 Значительно лучшая энергоэффек-

тивность по сравнению с двигателя-
ми IE2, даже при частичной нагрузке

•	 Высокая интенсивность крутящего 
момента и удельная мощность

•	 Высокая переносимость перегрузки

•	 До 39 % больше экономии энергии по сравнению с IE2
•	 Короткий период амортизации
•	 Требует малого пространства для установки
•	 Компактный привод
•	 Больший крутящий момент при том же размере рамы 

двигателя
•	 Требует меньшего пространства для установки при 

той же мощности 
•	 Снижение числа вариантов благодаря более высокой 

эффективности во всем диапазоне крутящего момента
•	 Безопасность конструкции благодаря резерву мощ-

ности привода 
•	 Технологический лидер
•	 Уже соответствует требованиям энергоэффективности 

будущих стандартов

Энергосберегающие мотор-редукторы

Обзор продукции
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PN             
[кВт]

IE1* IE2* IE3* IE3* IE4*

0,55 DSE08MA4 DHE08LA4  SU08MA4

0,75 DSE08LA4   DHE08XA4   DPE09LA4   S08MA4

1,1 DSE09SA4   DHE09LA4   DPE09XA4   S08LA4

1,5 DSE09LA4   DHE09XA4   DPE09XA4C S08LA4 S09SA4

2,2 DSE09XA4   DHE09XA4C   DPE11MA4   S09SA4 S09XA4

3 DSE11SA4   DHE11MA4   DPE11LA4   S09XA4 S11SA6

4 DSE11MA4   DHE11LA4   DPE11LA4C S11SA6 S11MA6

5,5 DSE11LA4   DHE11LA4C DPE13LA4   S11MA6 S11LA6

7,5 DSE13MA4   DHE13LA4   DPE16LA4   S11LA6

9,5 DSE13LA4   DHE16MA4   DPE16XA4    

11 DSE16MA4   DHE16LA4   DPE18LA4    

15 DSE16LA4   DHE16XA4   DPE18XA4    

18,5 DSE16XA4   DHE18LA4     

22 DSE18LA4   DHE18XA4     

30 DSE18XA4   DHENF20LG4  
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*при 1 500 об/мин

Инвестиции в будущее  

Доля машинного оборудования с электрическим приводом составляет около 70 % среди общего промышленного энергопотребле-
ния. Замена существующих приводов, которые эксплуатируются уже не один десяток лет, на современные системы приводов позво-
лит сэкономить 135 миллиардов киловатт-часов электроэнергии в год пределах Европы.     

Компания Bauer Gear Motor предлагает широкий ассортимент двигателей, которые выполнены с использованием технологий, задающих 
стандарты производства энергоэффективных приводов и конструкций двигателей, доработанных для выполнения конкретных задач.

Доработка конструкции позволяет получить высокоэффективные приводные решения, не требующие дополнительного пространства.

Потенциал энергосбережения в приводной технологии

Energy savings at 50 Hz (4-pole motor*)
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Обзор продукции
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ED   =
ta + tN1

tcyc

=
tBr + tN2

tcyc 
× 100% × 100%
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Двигатели
Режимы эксплуатации согласно стандарту DIN EN 60034

Прерывистый режим  
с нагрузкой и частотой вращения,  
меняющимися по непериодическому 
закону S8

Машина постоянно работает под меняющейся нагрузкой и с часто меняющейся ча-
стотой вращения. Она может работать таким образом непрерывно, если для каждой 
частоты вращения не превышаются указанные значения (моменты инерции JM и JExt, 
продолжительность цикла, если она отличается от 10 минут, номинальная мощность 
и продолжительность включения. В случае момента инерции 1кг·м2 противодействие 
ускорению двигателя аналогично действию тела массой 1 кг, находящегося на рас-
стоянии 1 м от оси вращения).

Продолжительность включения можно определить следующим образом:

Пример: S8 — JM = 0,5 кг·м² Jext = 6 кг·м²

Прерывистый режим  
с нагрузкой и частотой вращения,  
меняющимися по непериодическому 
закону S9 

S9 представляет собой режим, при котором нагрузка и частота вращения в пределах 
рабочего диапазона изменяются по непериодическому закону. При этом часто воз-
никают перегрузки, которые никогда не должны превышать контрольную нагрузку.
Для этого режима эксплуатации выбирается постоянная нагрузка в соответствии с 
режимом S1 в качестве контрольного значения Mref, подходящего для перегрузки.

555
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Двигатели
Режимы эксплуатации согласно стандарту DIN EN 60034

Режим с одиночными постоянными  
нагрузками S10

S10 представляет собой режим эксплуатации, содержащий не более четырех отдель-
ных значений нагрузки, из которых каждая отдельная нагрузка поддерживается в 
течение времени, достаточного для достижения машиной установившегося темпера-
турного режима.
Минимальная нагрузка в пределах рабочего цикла может равняться нулю (режим 
холостого хода или простой с отключенным питанием обмоток).
Соответствующее обозначение состоит из индекса S10, дополненного безразмерным 
коэффициентом p/ Dt для соответствующей нагрузки и времени ее действия, а также 
безразмерным коэффициентом TL для относительного термического ресурса системы 
изоляции. Контрольным значением для ожидаемого термического ресурса служит 
расчетный термический ресурс при расчете для длительного режима, и с допустимы-
ми предельными значениями превышения температуры в соответствии с режимом 
S1. Для времени простоя с отключенным питанием обмоток нагрузка должна поме-
чаться буквой r.

Пример: S10 p/Δt = 1,1/0,4, 1/0,3, 0,9/0,2, r/0,1, TL = 0,6
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0,03 D04LA4 1350 0,21 0,20 Y 0,60 - - - 2,2 2,6 2,6 3,0 0,000175

E003
0,04 D04LA4 1350 0,28 0,20 Y 0,60 - - - 2,2 2,0 2,0 2,3 0,000175
0,06 D04LA4 1350 0,42 0,30 Y 0,60 - - - 2,3 2,1 2,1 2,4 0,000175
0,09 D04LA4 1350 0,63 0,45 Y 0,69 - - - 2,5 2,2 2,2 2,6 0,000175
0,12 D04LA4 1350 0,84 0,46 Y 0,73 - - - 2,3 1,7 1,7 1,9 0,000175
0,06 D05LA4 1350 0,42 0,35 Y 0,72 - - - 3,7 3,7 3,5 3,7 0,000295

E003
0,09 D05LA4 1350 0,63 0,38 Y 0,70 - - - 3,9 3,0 2,8 3,0 0,000295
0,12 D05LA4 1350 0,85 0,42 Y 0,73 - - - 3,4 2,2 2,1 2,2 0,000295
0,18 D05LA4 1350 1,28 0,63 Y 0,70 - - - 3,4 2,3 2,2 2,4 0,000295
0,25 D05LA4 1350 1,75 0,88 Y 0,69 - - - 3,3 2,3 2,2 2,3 0,000295
0,06 D06LA4 1350 0,42 0,35 Y 0,72 - - - 3,7 3,7 3,5 3,7 0,000295

E003
0,09 D06LA4 1350 0,63 0,38 Y 0,70 - - - 3,9 3,0 2,8 3,0 0,000295
0,12 D06LA4 1350 0,85 0,42 Y 0,73 - - - 3,4 2,2 2,1 2,2 0,000295
0,18 D06LA4 1350 1,28 0,63 Y 0,70 - - - 3,4 2,3 2,2 2,4 0,000295
0,25 D06LA4 1350 1,76 0,89 Y 0,69 - - - 3,2 2,3 2,2 2,3 0,000295
0,3 D07LA4 1350 2,1 1,30 Y 0,60 - - - 2,7 2,7 2,7 2,8 0,000385 E003
0,37 D07LA4 1350 2,6 1,35 Y 0,66 - - - 2,6 2,2 2,2 2,2 0,000385 E004
0,55 DSE08MA4 1400 3,75 1,45 Y 0,72 75,4 75,2 72,0 4,2 2,1 2,0 2,4 0,00115

ES(X)010
EH(X)027

0,75 DSE08LA4 1400 5,1 1,95 Y 0,76 75,6 76,2 72,7 4,6 2,0 2,0 2,4 0,00150
1,1 DSE08XA4 1400 7,5 2,8 Y 0,75 75,5 76,8 73,5 3,7 2,0 1,8 2,2 0,00170
1,1 DSE09SA4 1420 7,5 2,6 Y 0,76 80,0 80 77,5 4,9 2,5 2,2 2,8 0,00245 ES(X)010

ES(X)027
EH(X)040

1,5 DSE09LA4 1420 10,1 3,5 Y 0,76 80,7 80,9 79,5 5,0 2,5 2,3 2,9 0,00320
2,2 DSE09XA4 1420 15 4,9 Y 0,81 80,5 81,1 80,4 4,5 2,3 2,2 2,6 0,00380
3 DSE11SA4 1420 20 6,4 D 0,80 84,4 85,0 83,8 5,9 2,7 2,5 3,2 0,00810 ES(X)027
4 DSE11MA4 1420 27 8,4 D 0,83 84,0 84,9 84,2 5,5 2,8 2,4 3,0 0,01050 ES(X)040
5,5 DSE11LA4 1420 37 11,3 D 0,83 85,8 86,2 85,4 6,3 2,8 2,6 3,2 0,01400 ES(X)070

EH(X)125

7,5
9,5

DSE13MA4
DSE13LA4

1440
1440

50
63

15,3
19,2

D
D

0,81
0,82

87,5
87,1

87,8
87,5

87,1
87,5

6,2
6,0

2,8
2,9

2,5
2,6

3,2
3

0,02900
0,03450

ES(X)040
ES(X)070
ES(X)125
EH(X)200

11 DSE16MA4 1460 72 22,6 D 0,81 87,7 88,0 87,3 6,0 2,5 2,1 2,7 0,05700 ES(X)125
15 DSE16LA4 1460 98 29,5 D 0,83 88,9 89,2 88,9 6,1 2,5 2,1 2,8 0,07600 ES(X)200
18,5 DSE16XA4 1460 121 37,5 D 0,81 89,3 89,9 88,5 6,1 2,6 2,2 2,8 0,08700 EH(X)400

ZS(X)300
22 DSE18LA4 1460 144 41,5 D 0,85 90,7 91,0 90,5 6,8 3,0 2,5 2,8 0,16000 ES(X)250

EH(X)400
ZS(X)500

30 DSE18XA4 1460 196 56 D 0,85 90,9 91,2 90,8 6,8 3,1 2,4 2,8 0,19500

37 DHENF22SG4 1480 238 63 D 0,89 94,4 94,4 93,7 7,5 2,2 1,5 2,7 0,53 -
45 DHENF22MG4 1480 289 77 D 0,90 94,4 94,4 93,8 7,5 2,0 1,6 2,2 0,58
55 DHENF25SG4 1480 355 93 D 0,90 94,3 94,6 94,1 7,0 2,3 1,6 2,5 0,79 -
75 DHENF28MG4 1480 483 126 D 0,91 94,7 94,7 94,3 7,3 2,7 1,9 2,8 0,92 -

P-7112-BGM-RU-A4 www.bauergears.com      

Двигатели

PN Тип nN MN IN Схема cosφ η η η IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot Тормоз
400 B соедине-

ний
(100% - на-
грузка)

(75% -на-
грузка)

(50% - на-
грузка)

кВт об/мин Нм A % % % кгм2

Применение с 16 июня 2011 года только для стран, не входящих в ЕС, за исключением двигателей с тормозами

Технические параметры двигателей на 50 Гц

P 		  номинальная мощность при частоте сети 50 Гц
n 		  ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора  

	 при частоте сети 50 Гц
MN 		 номинальный вращающий момент вала ротора
IN 		  номинальный ток при 400 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

	 пропорции из напряжения 400 В в желаемое специальное напряжение)
cos φ 	 коэффициент мощности
IA/IN 	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN 	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN 	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN 	 относительный момент опрокидывания
Jrot 		  момент инерции массы ротора
ŋ		  КПД при различных нагрузках
Тормоз 	 исполнение тормоза см. главу 16 

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 400 В / 50 Гц.

Все двигатели пригодны для использования в диапазоне напряжения 380...420 В или 
400 В +/-10%, если имеют исполнение с классом нагревостойкости F. 
Внимание! Значения тока, коэффициента мощности и вращающего момента изменя-
ются при отклонении напряжения от 400 В.

Более подробную информацию см. в разделе «www.bauergears.com».
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 0,03   D04LA4   1350   0,21   0,20  Y  0,60  - - -  2,2   2,6   2,6   3,0   0,000175  

E003
 0,04   D04LA4   1350   0,28   0,20  Y  0,60  - - -  2,2   2,0   2,0   2,3   0,000175  
 0,06   D04LA4   1350   0,42   0,30  Y  0,60  - - -  2,3   2,1   2,1   2,4   0,000175  
 0,09   D04LA4   1350   0,63   0,45  Y  0,69  - - -  2,5   2,2   2,2   2,6   0,000175  
 0,12   D04LA4   1350   0,84   0,46  Y  0,73  - - -  2,3   1,7   1,7   1,9   0,000175  
 0,06   D05LA4   1350   0,42   0,35  Y  0,72  - - -  3,7   3,7   3,5   3,7   0,000295  

E003
 0,09   D05LA4   1350   0,63   0,38  Y  0,70  - - -  3,9   3,0   2,8   3,0   0,000295  
 0,12   D05LA4   1350   0,85   0,42  Y  0,73  - - -  3,4   2,2   2,1   2,2   0,000295  
 0,18   D05LA4   1350   1,28   0,63  Y  0,70  - - -  3,4   2,3   2,2   2,4   0,000295  
 0,25   D05LA4   1350   1,75   0,88  Y  0,69  - - -  3,3   2,3   2,2   2,3   0,000295  
 0,06   D06LA4   1350   0,42   0,35  Y  0,72  - - -  3,7   3,7   3,5   3,7   0,000295  

E003
 0,09   D06LA4   1350   0,63   0,38  Y  0,70  - - -  3,9   3,0   2,8   3,0   0,000295  
 0,12   D06LA4   1350   0,85   0,42  Y  0,73  - - -  3,4   2,2   2,1   2,2   0,000295  
 0,18   D06LA4   1350   1,28   0,63  Y  0,70  - - -  3,4   2,3   2,2   2,4   0,000295  
 0,25   D06LA4   1350   1,76   0,89  Y  0,69  - - -  3,2   2,3   2,2   2,3   0,000295  
 0,3   D07LA4   1350   2,1   1,30  Y  0,60  - - -  2,7   2,7   2,7   2,8   0,000385  E003        

E004 0,37   D07LA4   1350   2,6   1,35  Y 0,66 - - -  2,6   2,2   2,2   2,2   0,000385  
0,37 DHE08MA4 1420 2,45 1,20 Y 0,60 76,2 76,0 74,2 5,4 3,2 3,0 3,6 0,00115

ES(X)010
EH(X)027

0,55 DHE08LA4 1420 3,7 1,36 Y 0,74 78,4 78,8 76,0 6,8 2,1 2,0 2,4 0,0015
0,75 DHE08XA4   1420 5,0 1,88 Y 0,72 79,7 80,0 77,4 4,7 2,3 2,2 2,7 0,00170
0,75 DHE09SA4   1440 5,0 1,8 Y 0,73 81,6 81,0 77,4 5,9 3,1 2,7 3,5 0,00245

ES(X)010       
ES(X)027
EH(X)040

1,1 DHE09LA4   1440 7,3 2,5 Y 0,75 82,7 82,3 79,8 5,9 2,9 2,7 3,4 0,0032
1,5 DHE09XA4   1440 10,0 3,3 Y 0,78 83,2 82,8 79,5 5,6 3,0 2,9 3,3 0,0038
2,2 DHE09XA4C   1440 14,5 4,75 Y 0,79 84,5 85,0 83,5 5,2 1,8 1,7 2,7 0,0053
2,2 DHE11SA4   1440 14,5 4,6 Y 0,80 86,2 86,0 84,7 7,0 3,1 2,8 3,6 0,0081 ES(X)027       

ES(X)040    
ES(X)070
EH(X)125

3 DHE11MA4   1440 20 6,3 D 0,80 86,5 86,5 84,7 6,7 3,4 2,8 3,7 0,0105
4 DHE11LA4   1440 26,5 8,4 D 0,79 87,5 87,0 85,3 7,6 3,6 3,3 4,2 0,0140
5,5 DHE11LA4C 1460 36 11,0 D 0,82 87,8 88,2 86,5 6,7 2,1 1,6 3,4 0,0162

5,5
7,5

DHE13MA4   
DHE13LA4   

1460
1460

36
49

11,0
15,1

D
D

0,81
0,81

88,9
88,9

88,9
89,2

87,6
87,9

7,2
7,0

3,2
3,3

2,9
3,0

3,6
3,5

0,0290
0,0345

ES(X)040       
ES(X)070    
ES(X)125
EH(X)200

9,5 DHE16MA4   1470 62 19,7 D 0,78 89,4 89,4 86,5 6,8 2,9 2,5 3,2 0,057 ES(X)125       
11 DHE16LA4   1470 71 22,5 D 0,78 90,3 90,0 88,3 7,9 3,5 2,9 3,8 0,076 ES(X)200    
15 DHE16XA4   1470 97 31 D 0,77 90,6 90,8 88,8 7,2 3,2 2,8 3,5 0,087 EH(X)400

ZS(X)300
18,5 DHE18LA4   1470 120 35 D 0,83 91,5 91,7 90,0 7,9 3,6 3,0 3,3 0,160 ES(X)250    
22 DHE18XA4   1470 142 43,5 D 0,80 92,0 91,6 89,6 8,7 4,2 3,3 3,9 0,195 EH(X)400

ZS(X)500
30 DHENF20LG4 1480 194 53 D 0,87 93,7 93,7 93,1 7,3 2,3 1,9 3,0 0,310 -
37 DHENF22SG4 1480 238 63 D 0,89 94,4 94,4 93,7 7,5 2,2 1,5 2,7 0,53 -
45 DHENF22MG4 1480 289 77 D 0,90 94,4 94,4 93,8 7,5 2,0 1,6 2,2 0,58
55 DHENF25SG4 1480 355 93 D 0,90 94,3 94,6 94,1 7,0 2,3 1,6 2,5 0,79 -
75 DHENF28MG4 1480 483 126 D 0,91 94,7 94,7 94,3 7,3 2,7 1,9 2,8 0,92 -

P-7112-BGM-RU-A4www.bauergears.com

Двигатели

4-полюсные двигатели для работы в режиме S1, частота сети 50 Гц

Технические параметры двигателей на 50 Гц

PN Тип nN MN IN Схема cosφ η η η IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot Тормоз
(400 B) соедине-

ний
(100% -  
нагрузка)

(75% - 
нагрузка)

(50% -  
нагрузка)

кВт об/мин Нм A % % % кгм2

P	 номинальная мощность при частоте сети 50 Гц
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора 

при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 400 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

пропорции из напряжения 400 В в желаемое специальное напряжение) 
cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 Относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
Тормоз	 рекомендуемый стандартный тормоз для обычного использования (см. 

главу 16)

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 400 В / 50 Гц.

Все двигатели пригодны для использования в диапазоне напряжения 380...420 В или 
400 В +/-10%, если имеют исполнение с классом нагревостойкости F. 

Внимание: Значения тока, коэффициента мощности и вращающего момента 
изменяются при отклонении напряжения от 400 В.

Более подробную информацию см. в разделе „www.bauergears.com“.
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0,75 DPE09LA4   1440 4,9 1,68 Y 0,76 84,0 83,2 79,9 6,6 3,3 2,7 3,7 0,0032
1,1 DPE09XA4   1440 7,25 2,45 Y 0,76 85,0 84,1 81,2 7,1 3,6 3,2 4,0 0,0038
1,5 DPE09XA4C 1460 9,8 3,25 Y 0,78 85,3 85,5 83,0 6 2,1 2 3,1 0,0053
1,5 DPE11SA4   1460 9,8 3,20 Y 0,79 86,8 86,0 83,0 8,2 3,5 3,0 4,3 0,0081
2,2 DPE11MA4   1450 14,5 4,50 Y 0,81 87,0 86,5 84,6 7,8 3,7 3,0 4,0 0,0105
3,0 DPE11LA4   1450 19,7 6,05 D 0,81 88,2 88,1 86,2 8,3 3,6 3 4,2 0,0140
4,0 DPE11LA4C 1470 26 8,3 D 0,78 88,8 88,5 86,5 7,5 2,2 2 4 0,0162
4,0 DPE13MA4   1460 26 7,9 D 0,82 89,1 89,1 87,5 7,7 3,4 2,5 3,7 0,0290
5,5 DPE13LA4   1460 35,9 8,0 D 0,81 89,6 89,6 87,5 8,0 3,9 3,5 4,1 0,0345
7,5 DPE16LA4   1480 48,4 14,8 D 0,81 90,5 89,6 86,7 8,5 3,8 3,1 4,0 0,076
9,5 DPE16XA4   1480 61 18,7 D 0,81 91,0 90,3 87,0 9,5 3,6 3,0 3,9 0,087
11 DPE18LA4   1480 71 21,3 D 0,82 91,5 90,6 88,5 9,3 4,5 3,6 4,0 0,160
15 DPE18XA4   1480 97 28,4 D 0,83 92,2 91,9 90,8 8,7 4,1 3,3 3,8 0,195

P-7112-BGM-RU-A4 www.bauergears.com      

Двигатели

4-полюсные двигатели для повторно-кратковременного режима работы S3/S6, частота сети 50 Гц

Tехнические параметры двигателей на 50 Гц

PN Тип nN MN IN Схема cosφ η η η IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

400 B
соедине-
ний

 (100% - 
нагрузка)

 (75% - 
нагрузка)

 (50% - 
нагрузка)

кВт об/мин Нм A % % % кгм²

P	 номинальная мощность при частоте сети 50, режим работы S3/S6
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора 

при 50 Гц Частота сети
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 400 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

пропорции от напряжения 400 В на желаемое специальное напряжение) 
cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
Тормоз	 рекомендуемый стандартный тормоз для обычного использования (см. 

главу 16)

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении на 400 В / 50 Гц.

Более подробную информацию см. в разделе «www.bauergears.com».
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0,03 D04LA4 1350 0,21 0,20 Y 0,60 2,2 2,6 2,6 3,0 0,000175

E003
0,04 D04LA4 1350 0,28 0,20 Y 0,60 2,2 2,0 2,0 2,3 0,000175
0,06 D04LA4 1350 0,42 0,30 Y 0,60 2,3 2,1 2,1 2,4 0,000175
0,09 D04LA4 1350 0,63 0,45 Y 0,69 2,5 2,2 2,2 2,6 0,000175
0,12 D04LA4 1350 0,84 0,46 Y 0,73 2,3 1,7 1,7 1,9 0,000175
0,06 D05LA4 1350 0,42 0,35 Y 0,72 3,7 3,7 3,5 3,7 0,000295

E003
0,09 D05LA4 1350 0,63 0,38 Y 0,70 3,9 3,0 2,8 3,0 0,000295
0,12 D05LA4 1350 0,85 0,42 Y 0,73 3,4 2,2 2,1 2,2 0,000295
0,18 D05LA4 1350 1,28 0,63 Y 0,70 3,4 2,3 2,2 2,4 0,000295
0,25 D05LA4 1350 1,75 0,88 Y 0,69 3,3 2,3 2,2 2,3 0,000295
0,06 D06LA4 1350 0,42 0,35 Y 0,72 3,7 3,7 3,5 3,7 0,000295

E0030,09 D06LA4 1350 0,63 0,38 Y 0,70 3,9 3,0 2,8 3,0 0,000295
0,12 D06LA4 1350 0,85 0,42 Y 0,73 3,4 2,2 2,1 2,2 0,000295
0,18 D06LA4 1350 1,28 0,63 Y 0,70 3,4 2,3 2,2 2,4 0,000295
0,25 D06LA4 1350 1,76 0,89 Y 0,69 3,2 2,3 2,2 2,3 0,000295
0,3 D07LA4 1350 2,1 1,30 Y 0,60 2,7 2,7 2,7 2,8 0,000385 E003

E0040,37 D07LA4 1350 2,6 1,35 Y 0,66 2,6 2,2 2,2 2,2 0,000385
0,55 DSE08MA4 1400 3,75 1,45 Y 0,72 4,2 2,1 2,0 2,4 0,00115 ES(X)010

EH(X)027
0,75 DSE08LA4 1400 5,1 1,95 Y 0,76 4,6 2,0 2,0 2,4 0,00150
1,1 DSE08XA4 1400 7,5 2,8 Y 0,75 3,7 2,0 1,8 2,2 0,00170
1,1 DSE09SA4 1420 7,5 2,6 Y 0,76 4,9 2,5 2,2 2,8 0,00245 ES(X)010

ES(X)027
EH(X)040

1,5 DSE09LA4 1420 10,1 3,5 Y 0,76 5,0 2,5 2,3 2,9 0,00320
2,2 DSE09XA4 1420 15 4,9 Y 0,81 4,5 2,3 2,2 2,6 0,00380
3 DSE11SA4 1420 20 6,4 D 0,80 5,9 2,7 2,5 3,2 0,00810 ES(X)027

ES(X)040
ES(X)070
EH(X)125

4 DSE11MA4 1420 27 8,4 D 0,83 5,5 2,8 2,4 3,0 0,01050
5,5 DSE11LA4 1420 37 11,3 D 0,83 6,3 2,8 2,6 3,2 0,01400

7,5 DSE13MA4 1440 50 15,3 D 0,81 6,2 2,8 2,5 3,2 0,02900 ES(X)040
ES(X)125
EH(X)200

9,5 DSE13LA4 1440 63 19,2 D 0,82 6,0 2,9 2,6 3 0,03450

11 DSE16MA4 1460 72 22,6 D 0,81 6,0 2,5 2,1 2,7 0,05700 ES(X)125
ES(X)200
EH(X)400
ZS(X)300

15 DSE16LA4 1460 98 29,5 D 0,83 6,1 2,5 2,1 2,8 0,07600
18,5 DSE16XA4 1460 121 37,5 D 0,81 6,1 2,6 2,2 2,8 0,08700

22 DSE18LA4 1460 144 41,5 D 0,85 6,8 3,0 2,5 2,8 0,16000 ES(X)250
EH(X)400
ZS(X)500

30 DSE18XA4 1460 196 56 D 0,85 6,8 3,1 2,4 2,8 0,19500

37 DHENF22SG4 1480 238 63 D 0,89 7,5 2,2 1,5 2,7 0,53 -
45 DHENF22MG4 1480 289 77 D 0,90 7,5 2,0 1,6 2,2 0,58
55 DHENF25SG4 1480 355 93 D 0,90 7,0 2,3 1,6 2,5 0,79 -
75 DHENF28MG4 1480 483 126 D 0,91 7,3 2,7 1,9 2,8 0,92 -
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Двигатели
Технические параметры двигателей на 50 Гц

PN Тип nN MN IN Схема cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot Тормоз
400 B соедине-

ний
кВт об/мин Нм A кгм²

4-полюсные двигатели для повторно-кратковременного режима работы S3/S6-75%, частота сети 50 Гц

P	 номинальная мощность при частоте сети 50 Гц
n	 ориентировочные значения номинальной частоты вращения вала ротора 

при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 400 В Δ/YY (значения тока можно пересчитать в об-

ратной пропорции от напряжения 400 В на желаемое специальное напря-
жение) 

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
Тормоза	 Параметры тормозов: см. главу 16“

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 400 В / 50 Гц.
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Jrot

0,15 15% D04LA4 1350 1,05 0,60 Y 0,77 2,0 1,6 1,5 1,6 0,000175
0,3 15% D05LA4 1350 2,1 0,98 Y 0,75 2,6 1,9 1,8 1,9 0,000295
0,3 60% D06LA4 1350 2,1 0,98 Y 0,75 2,6 1,9 1,8 1,9 0,000295
0,55 60% D07LA4 1350 3,9 1,95 Y 0,86 3,4 1,6 1,5 1,6 0,000385
0,75 60% D08MA4 1400 5,1 2,0 Y 0,81 3,4 1,6 1,4 1,7 0,00115
1,1 60% D08LA4 1400 7,5 2,8 Y 0,82 3,3 1,5 1,4 1,7 0,0015
1,5 60% D09SA4 1400 10,2 3,6 Y 0,84 3,9 1,7 1,5 2,0 0,00245
2,2 60% D09LA4 1400 15 5,0 Y 0,86 3,9 1,6 1,5 1,9 0,0032
3,0 60% D09XA4 1400 20 6,8 Y 0,86 3,4 1,7 1,6 1,9 0,0038
4,0 60% D11SA4 1420 26,5 8,9 Δ 0,85 4,0 1,6 1,4 2,0 0,0081
5,5 60% D11MA4 1420 37 11,7 Δ 0,87 4,3 1,5 1,5 2,0 0,0105
7,5 60% D11LA4 1420 50 16 Δ 0,87 4,3 1,8 1,7 2,1 0,014
9,5 60% D13MA4 1420 64 19 Δ 0,87 4,9 1,9 1,6 2,2 0,029
11 60% D13LA4 1420 72 22 Δ 0,84 5,5 2,4 2,1 2,5 0,0345
13,5 60% D16MA4 1460 88 28 Δ 0,84 5,6 2,1 1,6 2,0 0,057
18,5 60% D16LA4 1460 121 38 Δ 0,84 5,1 1,9 1,6 2,1 0,076
22 60% D16XA4 1460 144 46 Δ 0,84 5,4 2,1 1,3 2,0 0,087
30 60% D18LA4 1460 196 58 Δ 0,89 4,5 1,8 1,5 1,7 0,16
37 60% D18XA4 1460 240 74 Δ 0,85 5,5 2,5 2,0 2,3 0,195
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Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 50 Гц

4-полюсные двигатели для повторно-кратковременного режима работы S3/S6, частота сети 50 Гц

P	 номинальная мощность при частоте сети 50 Гц, режим работы S3/S6
ED	 допустимая относительная продолжительность включения на каждый цикл
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора  

 при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 400 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

пропорции из напряжения 400 В в желаемое  
специальное напряжение) 

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 400 В / 50 Гц.

Более подробную информацию см. в разделе «www.bauergears.com».

P ED Тип n MN IN (400 B) Схема
соедине-

cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм A кгм²
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0,03 / 0,06 D04LA42 1350 / 2700 0,210 / 0,210 0,230 / 0,250 0,56 / 0,67 2,2 / 3,1 3,4 / 3,1 3,4 / 3,1 3,6 / 3,3 0,000175
0,04 / 0,08 D04LA42 1350 / 2700 0,280 / 0,280 0,250 / 0,280 0,60 / 0,75 2,0 / 2,8 3,0 / 2,1 3,0 / 2,1 3,3 / 2,2 0,000175
0,06 / 0,12 D05LA42 1350 / 2700 0,420 / 0,420 0,450 / 0,450 0,50 / 0,75 2,8 / 3,3 3,1 / 2,0 3,0 / 1,9 3,8 / 2,6 0,000295
0,08 / 0,16 D05LA42 1350 / 2700 0,56 / 0,56 0,50 / 0,50 0,55 / 0,75 2,8 / 3,3 3,1 / 1,8 2,7 / 1,7 3,4 / 2,3 0,000295
0,06 / 0,12 D06LA42 1350 / 2700 0,420 / 0,420 0,450 / 0,450 0,50 / 0,75 2,8 / 3,3 3,1 / 2,0 3,0 / 1,9 3,8 / 2,6 0,000295
0,08 / 0,16 D06LA42 1350 / 2700 0,56 / 0,56 0,50 / 0,50 0,55 / 0,75 2,8 / 3,3 2,8 / 1,8 2,7 / 1,7 3,4 / 2,3 0,000295
0,11 / 0,22 D06LA42 1350 / 2700 0,77 / 0,77 0,68 / 0,68 0,55 / 0,75 2,8 / 3,3 2,8 / 1,8 2,7 / 1,7 3,4 / 2,3 0,000295
0,16 / 0,32 D06LA42 1350 / 2700 1,13 / 1,13 0,90 / 0,90 0,57 / 0,80 2,8 / 3,3 2,6 / 1,7 2,5 / 1,6 3,1 / 2,1 0,000295
0,2 / 0,4 D07LA42 1400 / 2800 1,35 / 1,37 1,10 / 1,15 0,58 / 0,81 2,9 / 3,6 2,8 / 1,6 2,7 / 1,4 3,0 / 2,0 0,000385
0,28 / 0,56 D08MA42 1400 / 2800 1,90 / 1,90 1,20 / 1,75 0,61 / 0,81 3,4 / 2,9 2,3 / 1,5 2,3 / 1,4 3,0 / 1,9 0,00115
0,4 / 0,8 D08LA42 1400 / 2800 2,7 / 2,7 1,53 / 1,91 0,62 / 0,90 4,7 / 5,1 2,7 / 1,8 2,4 / 1,7 3,1 / 2,1 0,0015
0,5 / 1,0 D09SA42 1400 / 2800 3,4 / 3,4 1,65 / 2,4 0,71 / 0,91 5,1 / 4,5 2,9 / 1,9 2,9 / 1,9 3,6 / 2,4 0,00245
0,7 / 1,4 D09SA42 1400 / 2800 4,8 / 4,8 2,1 / 3,3 0,71 / 0,93 4,7 / 4,1 2,5 / 1,6 2,5 / 1,6 3,1 / 2,0 0,00245
1,0 / 2,0 D09LA42 1400 / 2800 6,8 / 6,8 2,9 / 4,7 0,72 / 0,94 4,7 / 4,1 2,5 / 1,6 2,5 / 1,6 3,1 / 2,0 0,0032
1,2 / 2,4 D09XA42 1400 / 2800 8,2 / 8,1 3,8 / 5,7 0,65 / 0,87 6,2 / 3,0 2,5 / 1,8 2,5 / 1,8 3,1 / 2,3 0,0038
1,4 / 2,8 D11SA42 1420 / 2840 9,4 / 9,4 3,6 / 6,2 0,74 / 0,90 6,4 / 4,5 3,0 / 1,7 2,6 / 1,5 4,1 / 2,8 0,0081
2,0 / 4,0 D11MA42 1420 / 2840 13,5 / 13,4 5,5 / 9,1 0,70 / 0,90 6,7 / 5,4 3,1 / 2,1 2,7 / 1,6 3,7 / 2,5 0,0105
2,5 / 5,0 D11LA42 1420 / 2840 16,8 / 16,8 5,5 / 10 0,79 / 0,92 5,6 / 4,6 2,8 / 1,8 2,7 / 1,7 3,7 / 2,6 0,014
3,5 / 7,0 D13MA42 1420 / 2840 23 / 23 8,2 / 14,8 0,76 / 0,91 6,8 / 5,2 3,4 / 2,0 2,8 / 1,8 3,8 / 2,7 0,029
4,5 / 9,0 D13LA42 1420 / 2840 30,2 / 30 10,5 / 19 0,76 / 0,91 6,8 / 5,5 3,2 / 1,9 2,6 / 1,7 3,5 / 2,5 0,0345
5,5 / 11 D16MA42 1460 / 2920 36 / 36 13,4 / 24 0,73 / 0,91 6,7 / 5,2 2,8 / 1,7 2,2 / 1,2 3,2 / 2,3 0,057
7,0 / 14 D16LA42 1460 / 2920 45 / 45 15,5 / 28,5 0,78 / 0,92 7,2 / 5,5 3,1 / 2,1 2,5 / 1,4 3,3 / 2,6 0,076
9,0 / 18 D16XA42 1460 / 2920 58 / 58 19,1 / 36,5 0,79 / 0,92 7,9 / 5,8 2,8 / 1,8 2,2 / 1,2 3,1 / 2,2 0,087
12,5 / 25 D18LA42 1460 / 2920 81 / 81 28,5 / 49,5 0,77 / 0,89 8,5 / 7,0 3,9 / 2,8 3,3 / 1,9 3,8 / 3,0 0,16
16 / 32 D18XA42 1460 / 2920 104 / 104 38,5 / 66 0,77 / 0,89 7,8 / 6,5 3,7 / 2,6 3,1 / 1,8 3,6 / 2,8 0,195
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Двигатели

4/2-полюсные двигатели Δ/YY для длительного режима S1, частота сети 50 Гц

Tехнические параметры двигателей на 50 Гц

P	 номинальные мощности при частоте сети 50 Гц
n	 ориентировочные значения номинальных частот вращения вала ротора  

 при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальные вращающие моменты вала ротора
IN	 номинальные токи при 400 В Δ/YY (значение тока можно пересчитать в об-

ратной пропорции от напряжения 400 В на желаемое специальное напря-
жение) 

cos φ	 коэффициенты мощности
IA/IN	 относительные начальные пусковые токи
MA/MN	 относительные начальные пусковые моменты
MS/MN	 относительные минимальные моменты при разгоне
MK/MN	 относительные моменты опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

P Тип n MN IN (400 B) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

kW 1/min Nm A кгм²
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0,03 / 0,06 D05LA84 680 / 1350 0,410 / 0,420 0,300 / 0,280 0,52 / 0,71 1,6 / 2,6 2,7 / 1,9 1,6 / 1,7 1,6 / 1,7 0,000295
0,03 / 0,06 D06LA84 680 / 1350 0,410 / 0,420 0,300 / 0,280 0,52 / 0,71 1,6 / 2,6 2,7 / 1,9 1,6 / 1,7 1,6 / 1,7 0,000295
0,04 / 0,08 D06LA84 680 / 1350 0,54 / 0,56 0,480 / 0,400 0,52 / 0,66 1,4 / 2,2 2,6 / 2,1 1,6 / 1,7 1,6 / 1,7 0,000295
0,06 / 0,12 D07LA84 680 / 1350 0,84 / 0,85 0,70 / 0,60 0,52 / 0,66 1,7 / 2,8 3,2 / 1,7 3,2 / 1,5 3,3 / 2,1 0,000385
0,06 / 0,12 D08LA84 700 / 1400 0,81 / 0,81 0,50 / 0,50 0,61 / 0,83 2,8 / 3,7 3,1 / 2,3 3,1 / 2,3 3,7 / 3,1 0,0025
0,08 / 0,16 D08LA84 700 / 1400 1,08 / 1,09 0,62 / 0,62 0,61 / 0,83 2,8 / 3,7 3,0 / 2,2 3,0 / 2,2 3,5 / 3,0 0,0025
0,11 / 0,22 D08LA84 700 / 1400 1,49 / 1,5 0,80 / 0,80 0,61 / 0,83 2,8 / 3,7 2,8 / 2,1 2,8 / 2,1 3,3 / 2,8 0,0025
0,14 / 0,28 D08LA84 700 / 1400 1,90 / 1,91 1,00 / 1,00 0,61 / 0,83 2,8 / 3,7 2,8 / 2,1 2,8 / 2,1 3,3 / 2,8 0,0025
0,2 / 0,4 D08LA84 700 / 1400 2,7 / 2,7 1,10 / 1,30 0,55 / 0,77 2,8 / 3,7 2,3 / 1,7 2,3 / 1,7 2,7 / 2,3 0,0025
0,25 / 0,5 D09XC84 700 / 1400 3,3 / 3,3 1,40 / 1,40 0,48 / 0,77 2,9 / 5,0 2,7 / 2,0 2,7 / 2,1 3,1 / 2,7 0,006
0,28 / 0,56 D09XC84 700 / 1400 3,8 / 3,8 1,40 / 1,50 0,57 / 0,80 2,9 / 4,9 2,4 / 1,8 2,4 / 1,9 2,8 / 2,4 0,006
0,4 / 0,8 D09XC84 700 / 1400 5,4 / 5,4 1,95 / 2,4 0,55 / 0,79 2,8 / 4,2 2,3 / 1,7 2,3 / 1,8 2,7 / 2,3 0,006
0,5 / 1,0 D09XC84 700 / 1400 6,8 / 6,8 2,4 / 2,6 0,55 / 0,81 2,6 / 4,0 2,2 / 1,6 2,2 / 1,6 2,5 / 2,2 0,006
0,8 / 1,6 D11LC84 710 / 1420 10,7 / 10,7 3,0 / 4,2 0,63 / 0,88 3,5 / 4,3 2,2 / 1,9 2,2 / 1,7 2,8 / 2,7 0,0215
1,1 / 2,2 D11LC84 710 / 1420 14,7 / 14,7 4,0 / 5,0 0,58 / 0,85 3,9 / 5,7 2,3 / 2,1 2,3 / 1,7 2,7 / 2,5 0,0215
1,6 / 3,2 D11LC84 710 / 1420 21,5 / 21,5 6,0 / 7,6 0,59 / 0,84 3,7 / 5,1 2,2 / 1,8 2,1 / 1,5 2,6 / 2,3 0,0215
2,2 / 4,4 D13LC84 710 / 1420 29 / 29 7,2 / 9,5 0,60 / 0,87 4,3 / 5,4 2,1 / 1,7 2,1 / 1,4 2,9 / 2,8 0,046
2,8 / 5,6 D13LC84 710 / 1420 37,5 / 37,5 9,4 / 12,3 0,60 / 0,86 4,3 / 5,4 2,1 / 1,7 2,1 / 1,4 2,9 / 2,8 0,046
3,5 / 7,0 D16MA84 730 / 1460 45,8 / 45,5 13,9 / 15,6 0,59 / 0,84 3,3 / 4,9 2,1 / 1,8 1,8 / 1,4 2,1 / 2,2 0,057
5,0 / 10 D16LA84 730 / 1460 65 / 65 17,5 / 20,5 0,57 / 0,87 3,6 / 5,6 2,1 / 1,8 1,9 / 1,4 2,1 / 2,2 0,076
7,0 / 14 D16XA84 730 / 1460 91 / 91 24,5 / 29 0,60 / 0,84 3,3 / 5,2 2,1 / 1,9 2,0 / 1,6 2,1 / 2,4 0,087
8,0 / 16 D18LA84 730 / 1460 105 / 104 24 / 32,5 0,60 / 0,86 3,7 / 5,5 2,2 / 2,2 1,8 / 1,8 1,9 / 2,1 0,16
10 / 20 D18XA84 730 / 1460 130 / 130 30 / 41 0,60 / 0,86 3,7 / 5,5 2,2 / 2,2 1,8 / 1,8 1,9 / 2,1 0,195
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Двигатели

8/4-полюсные двигатели Δ/YY для длительного режима S1, частота сети 50 Гц

Tехнические параметры двигателей на 50 Гц

P	 номинальные мощности при частоте сети 50 Гц
n	 ориентировочные значения номинальных частот вращения вала ротора  

при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальные вращающие моменты вала ротора
IN	 номинальные токи при 400 В Δ/YY (значение тока можно пересчитать в об-

ратной пропорции от напряжения 400 В на желаемое специальное напря-
жение) 

cos φ	 коэффициенты мощности
IA/IN	 относительные начальные пусковые токи
MA/MN	 относительные начальные пусковые моменты
MA/MN	 относительные минимальные моменты при разгоне
MK/MN	 относительные моменты опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

P Тип n MN IN (400 B) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм A кгм²
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0,04 / 0,16 25/75% D05LA82 680 / 2700 0,56 / 0,56 0,400 / 0,80 0,63 / 0,75 1,6 / 3,2 1,9 / 2,2 1,9 / 2,1 2,0 / 2,3 0,000295
0,05 / 0,20 25/75% D06LA82 680 / 2700 0,70 / 0,70 0,51 / 1,02 0,63 / 0,75 1,4 / 2,8 1,7 / 2,0 1,7 / 1,9 1,8 / 2,1 0,000295
0,063 / 0,25 25/75% D07LA82 650 / 2840 0,87 / 0,87 0,60 / 1,20 0,69 / 0,62 1,4 / 2,6 1,6 / 1,4 1,6 / 1,4 1,8 / 2,7 0,000385
0,071 / 0,28 25/75% D07LA82 650 / 2840 0,99 / 0,98 0,65 / 1,40 0,69 / 0,68 1,4 / 2,6 1,5 / 1,3 1,5 / 1,3 1,7 / 2,6 0,000385
0,063 / 0,25 25/75% D08LA82 700 / 2800 0,85 / 0,85 0,55 / 0,70 0,55 / 0,87 2,8 / 4,0 2,4 / 2,6 2,4 / 2,5 2,8 / 3,0 0,0015
0,09 / 0,36 25/75% D08LA82 700 / 2800 1,22 / 1,22 0,70 / 1,05 0,60 / 0,92 2,9 / 4,5 2,0 / 2,6 2,0 / 2,5 2,4 / 2,9 0,0015
0,12 / 0,5 25/75% D08LA82 700 / 2800 1,70 / 1,70 0,95 / 1,43 0,60 / 0,92 2,9 / 4,5 2,0 / 2,6 2,0 / 2,5 2,4 / 2,9 0,0015
0,16 / 0,63 25/75% D08LA82 700 / 2800 2,1 / 2,1 1,20 / 1,45 0,63 / 0,90 2,0 / 4,6 1,8 / 2,1 1,8 / 2,0 2,2 / 2,4 0,0015
0,25 / 1,0 25/75% D09XA82 700 / 2800 3,4 / 3,4 1,30 / 2,3 0,62 / 0,90 2,2 / 5,2 1,9 / 2,3 1,9 / 2,3 2,0 / 2,6 0,0038
0,36 / 1,4 25/75% D09XA82 700 / 2800 4,9 / 4,8 2,1 / 3,3 0,57 / 0,87 2,0 / 4,5 1,9 / 2,1 1,9 / 2,1 2,0 / 2,4 0,0038
0,45 / 1,8 25/75% D09XA82 700 / 2800 6,1 / 6,1 2,4 / 4,3 0,65 / 0,89 2,0 / 4,3 1,7 / 2,0 1,7 / 2,0 2,0 / 2,5 0,0038
0,56 / 2,2 25/75% D11LA82 710 / 2840 7,5 / 7,3 2,3 / 4,7 0,60 / 0,94 3,2 / 4,9 1,9 / 2,9 1,9 / 2,4 2,2 / 2,9 0,014
0,71 / 2,8 25/75% D11LA82 710 / 2840 9,5 / 9,4 2,8 / 5,6 0,58 / 0,94 2,5 / 4,7 1,9 / 2,3 1,9 / 2,0 2,1 / 2,4 0,014
0,90 / 3,6 25/75% D11LA82 710 / 2840 12,1 / 12,1 3,5 / 7,9 0,58 / 0,94 2,5 / 4,5 1,8 / 2,0 1,8 / 1,8 2,0 / 2,1 0,014
1,10 / 4,5 25/75% D13LA82 710 / 2840 14,7 / 15,1 4,0 / 10,1 0,59 / 0,90 2,8 / 5,4 1,8 / 2,5 1,8 / 1,8 2,3 / 2,7 0,0345
1,25 / 5,0 25/75% D13LA82 710 / 2840 16,8 / 16,8 4,5 / 11,5 0,59 / 0,88 2,9 / 5,4 1,6 / 2,3 1,6 / 1,8 2,1 / 2,7 0,0345
1,6 / 6,3 25/75% D16XA82 730 / 2920 20 / 20,5 7,6 / 13,5 0,48 / 0,88 3,6 / 6,5 2,4 / 3,0 2,2 / 2,1 2,7 / 3,0 0,087
2,0 / 8,0 25/75% D16XA82 730 / 2920 25,5 / 26 9,5 / 17 0,50 / 0,89 3,6 / 6,1 2,4 / 3,0 2,1 / 2,0 2,7 / 3,0 0,087
2,8 / 11 25/75% D16XA82 730 / 2920 36,6 / 36 11,5 / 24 0,53 / 0,91 3,0 / 5,9 1,8 / 2,9 1,6 / 2,0 1,9 / 2,8 0,087
3,6 / 14 25/75% D18XA82 730 / 2920 47 / 45,5 13,6 / 30,5 0,55 / 0,91 3,3 / 4,9 1,7 / 2,2 1,6 / 1,5 2,1 / 2,4 0,195
4,0 / 16 25/75% D18XA82 730 / 2920 52 / 52 15,1 / 34,5 0,55 / 0,91 3,3 / 4,9 1,7 / 2,2 1,6 / 1,5 2,1 / 2,4 0,195
5,0 / 20 25/75% D18XA82 730 / 2920 65 / 65 18,8 / 43 0,55 / 0,91 3,3 / 4,9 1,7 / 2,2 1,6 / 1,5 2,1 / 2,4 0,195
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Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 50 Гц

8/2-полюсные двигатели Y/Y для повторно-кратковременного режима работы S3-25/75%, частота сети 50 Гц

P	 номинальные мощности при частоте сети 50 Гц, режим S3-25/75%
n	 ориентировочные значения номинальных частот вращения вала ротора  

 при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальные вращающие моменты вала ротора
IN	 номинальные токи при 400 В Y/Y (значение тока можно пересчитать в  

обратной пропорции от напряжения 400 В на желаемое специальное  
напряжение)

cos φ 	 коэффициенты мощности
IA/IN	 относительные начальные пусковые токи
MA/MN	 относительные начальные пусковые моменты
MS/MN	 относительные минимальные моменты при разгоне
MK/MN	 относительные моменты опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

P ED Тип n MN IN (400 B) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм A кгм²

564



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

0,045 / 0,28 25/75% D08LA122 470 / 2800 0,92 / 0,95 0,55 / 0,86 0,70 / 0,90 1,4 / 4,5 1,9 / 2,4 1,9 / 2,4 1,9 / 2,7 0,0015
0,063 / 0,4 25/75% D08LA122 470 / 2800 1,29 / 1,36 0,66 / 1,10 0,70 / 0,90 1,4 / 4,5 1,7 / 2,2 1,7 / 2,2 1,7 / 2,4 0,0015
0,09 / 0,56 25/75% D08LA122 470 / 2800 1,85 / 1,91 1,00 / 1,45 0,63 / 0,89 1,4 / 4,1 1,7 / 2,1 1,7 / 2,3 1,8 / 2,4 0,0015
0,11 / 0,71 25/75% D09XA122 470 / 2800 2,3 / 2,4 1,05 / 1,60 0,59 / 0,88 1,5 / 5,5 1,7 / 2,7 1,7 / 2,6 1,8 / 3,3 0,0038
0,16 / 1,0 25/75% D09XA122 470 / 2800 3,2 / 3,4 1,70 / 2,4 0,62 / 0,89 1,5 / 5,5 1,8 / 2,6 1,8 / 2,5 1,8 / 3,3 0,0038
0,20 / 1,25 25/75% D09XA122 470 / 2800 4,1 / 4,2 2,0 / 3,0 0,62 / 0,89 1,5 / 5,0 1,7 / 2,4 1,7 / 2,3 1,7 / 3,1 0,0038
0,25 / 1,6 25/75% D11LA122 470 / 2840 5,1 / 5,3 2,3 / 3,4 0,53 / 0,95 1,6 / 4,9 1,7 / 2,6 1,7 / 2,4 2,0 / 2,8 0,014
0,32 / 2,0 25/75% D11LA122 470 / 2840 6,5 / 6,7 2,9 / 4,0 0,53 / 0,94 1,6 / 4,7 1,7 / 2,5 1,7 / 2,2 2,0 / 2,7 0,014
0,45 / 2,8 25/75% D11LA122 470 / 2840 9,2 / 9,4 4,5 / 5,6 0,52 / 0,94 1,6 / 4,7 1,5 / 2,3 1,5 / 2,0 1,8 / 2,4 0,014
0,63 / 4,0 25/75% D13LA122 470 / 2840 12,9 / 13,4 4,1 / 8,6 0,45 / 0,95 1,6 / 5,6 1,6 / 2,4 1,6 / 1,8 1,8 / 2,7 0,0345
0,80 / 5,0 25/75% D13LA122 470 / 2840 16,3 / 16,8 6,3 / 11,3 0,41 / 0,92 1,7 / 5,3 1,5 / 2,7 1,5 / 1,9 2,0 / 2,9 0,0345
1,0 / 6,3 25/75% D16XA122 490 / 2920 19,6 / 20 8,0 / 13,4 0,35 / 0,90 2,2 / 6,3 1,9 / 2,7 1,9 / 1,7 2,4 / 2,8 0,087
1,25 / 8,0 25/75% D16XA122 490 / 2920 24,5 / 26 9,9 / 16,9 0,35 / 0,90 2,2 / 6,3 1,9 / 2,7 1,9 / 1,7 2,4 / 2,8 0,087
1,6 / 10 25/75% D16XA122 490 / 2920 30,5 / 32 10,5 / 21 0,40 / 0,92 1,9 / 5,4 1,6 / 2,4 1,6 / 1,4 2,1 / 2,4 0,087
2,4 / 14 25/75% D18XA122 490 / 2920 47 / 45 16,6 / 31 0,39 / 0,91 1,8 / 4,3 1,6 / 2,6 1,7 / 2,0 1,9 / 2,6 0,195
2,5 / 16 60/60% D18XA122 490 / 2920 49 / 52 15,5 / 31 0,46 / 0,92 1,8 / 5,4 1,6 / 2,5 1,4 / 1,5 1,6 / 2,6 0,195
2,8 / 18 10/40% D18XA122 490 / 2920 55 / 58 19,3 / 39,5 0,39 / 0,91 1,8 / 4,3 1,6 / 2,6 1,7 / 2,0 1,9 / 2,6 0,195
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Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 50 Гц

P ED Тип n MN IN (400 В) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм А кгм2

P	 номинальная мощность при частоте сети 50 Гц, Режим работы S3-25/75%
n	 ориентировочные значения номинальной частоты вращения вала ротора 

при частоте сети 50 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 400 В Δ/YY (значения тока можно пересчитать в об-

ратнойпропорции от напряжения 400 В на желаемое специальное напряже-
ние) 

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MA/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

12/2-полюсные двигатели Y/Y для повторно-кратковременного режима работы S3-25/75%, частота сети 50 Гц

565
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0,03 D04LA4 1620 0,17 0,18 Y 0,60 - - - 2,4 2,9 2,9 3,3 0,000175

E003
0,04 D04LA4 1620 0,23 0,18 Y 0,60 - - - 2,4 2,2 2,2 2,5 0,000175
0,06 D04LA4 1620 0,35 0,28 Y 0,60 - - - 2,5 2,3 2,3 2,7 0,000175
0,09 D04LA4 1620 0,52 0,40 Y 0,69 - - - 2,7 2,4 2,4 2,9 0,000175
0,12 D04LA4 1620 0,7 0,42 Y 0,73 - - - 2,5 1,9 1,9 2,1 0,000175
0,06 D05LA4 1620 0,35 0,32 Y 0,72 - - - 4,1 4,1 3,8 4,1 0,000295

E003
0,09 D05LA4 1620 0,52 0,35 Y 0,70 - - - 4,3 3,3 3,1 3,3 0,000295
0,12 D05LA4 1620 0,7 0,38 Y 0,73 - - - 3,7 2,4 2,3 2,4 0,000295
0,18 D05LA4 1620 1,06 0,58 Y 0,70 - - - 3,7 2,5 2,4 2,6 0,000295
0,25 D05LA4 1620 1,45 0,80 Y 0,69 - - - 3,6 2,5 2,4 2,5 0,000295
0,06 D06LA4 1620 0,35 0,32 Y 0,72 - - - 4,1 4,1 3,8 4,1 0,000295

E003
0,09 D06LA4 1620 0,52 0,35 Y 0,70 - - - 4,3 3,3 3,1 3,3 0,000295
0,12 D06LA4 1620 0,7 0,38 Y 0,73 - - - 3,7 2,4 2,3 2,4 0,000295
0,18 D06LA4 1620 1,06 0,58 Y 0,70 - - - 3,7 2,5 2,4 2,6 0,000295
0,25 D06LA4 1620 1,45 0,80 Y 0,69 - - - 3,6 2,5 2,4 2,5 0,000295
0,3 D07LA4 1620 1,76 1,20 Y 0,60 - - - 3,0 3,0 3,0 3,1 0,000385 E003
0,37 D07LA4 1620 2,1 1,26 Y 0,66 - - - 2,8 2,4 2,4 2,4 0,000385 E004
0,55 DSE08MA4 1720 3,1 1,28 Y 0,72 75,4 75,2 73,0 4,6 2,3 2,2 2,7 0,00115

ES(X)010
EH(X)027

0,75 DSE08LA4 1720 4,15 1,75 Y 0,69 78,2 77,0 72,7 4,8 2,5 2,4 2,9 0,00150
1,1 DSE08XA4 1720 6,2 2,4 Y 0,71 79,0 77,0 73,0 4,1 2,2 2,0 2,4 0,00170
1,1 DSE09SA4 1740 6,05 2,3 Y 0,72 83,6 82,6 79,2 6,5 3,6 3,3 4,0 0,00245 ES(X)010

ES(X)027
EH(X)040

1,5 DSE09LA4 1740 8,25 3,1 Y 0,72 84,2 83,5 80,4 6,5 3,4 3,1 4,0 0,00320
2,2 DSE09XA4 1720 12,2 4,3 Y 0,76 84,9 85,0 83,0 6,2 3,3 3,0 3,6 0,00380
3 DSE11SA4 1740 16,4 5,5 D 0,78 86,7 86,6 84,4 6,9 3,0 2,7 3,8 0,00810 ES(X)027
4 DSE11MA4 1740 21,9 7,2 D 0,81 86,2 86,4 84,9 6,9 3,3 2,7 3,7 0,01050 ES(X)040
5,5 DSE11LA4 1740 30,2 9,7 D 0,81 87,7 87,8 86 7,6 3,3 2,9 4,0 0,01400 ES(X)070

EH(X)125

7,5
9,5

DSE13MA4
DSE13LA4

1760
1760

41
52

13,3
16,6

D
D

0,80
0,81

89,1
88,4

89,1
88,7

87,6
87,5

7,6
7,3

3,4
3,4

2,9
2,9

3,6
3,4

0,02900
0,03450

ES(X)040
ES(X)070
ES(X)125
EH(X)200

11 DSE16MA4 1760 59 19,3 D 0,80 88,7 88,8 87,5 6,9 2,9 2,2 3,0 0,05700 ES(X)125
15 DSE16LA4 1760 81 25,3 D 0,83 89,6 89,8 88,8 6,7 2,7 2,3 3,1 0,07600 ES(X)200
18,5 DSE16XA4 1760 100 32 D 0,81 90,5 89,7 88,7 6,7 2,8 2,4 3,1 0,08700 EH(X)400

ZS(X)300
22 DSE18LA4 1760 120 36 D 0,85 91,1 91,2 89,9 7,4 3,3 2,7 3,1 0,16000 ES(X)250
30 DSE18XA4 1760 162 49 D 0,83 91,8 91,8 90,8 7,4 3,4 2,6 3,1 0,19500 EH(X)400

ZS(X)500
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Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 60 Гц

P 		  номинальная мощность при частоте сети 60 Гц 
n 		  ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора  

	 при частоте сети 60 Гц
MN 		 номинальный вращающий момент вала ротора 
IN 		  номинальный ток при 460 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

	  пропорции от напряжения 460 В на желаемое специальное напряжение)
cos φ 	 коэффициент мощности
IA/IN 	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN 	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN 	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN 	 относительный момент опрокидывания
Jrot 		  момент инерции массы ротора
ŋ		  КПД при различных нагрузках
Тормоз 	 исполнение тормоза см. главу 16

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 460 В / 60 Гц.

Все двигатели пригодны для использования в диапазоне напряжения 440...480 В или 
460 В +/-10%, если имеют исполнение с классом нагревостойкости F.
Внимание! Значения тока, коэффициента мощности и вращающего момента изменя-
ются при отклонении напряжения от 460 В.

Более подробную информацию см. в разделе «www.bauergears.com».

4-полюсные двигатели класса IE1 для долговременного режима S1, частота сети 60 Гц
Применение с 16 июня 2011 года только для стран, не входящих в ЕС, за исключением двигателей с тормозами

PN Тип nN MN IN Схема cosφ η η η IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot Тормоз
460 B соедине-

ний
 (100% 
-нагрузка)

 (75% - 
нагрузка)

 (50% - 
нагрузка)

кВт об/мин Нм A % % % кгм2

566



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14
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 0,03   D04LA4   1620   0,17   0,18   Y   0,60  - - -  2,4   2,9   2,9   3,3   0,000175  

E003
 0,04   D04LA4   1620   0,23   0,18   Y   0,60  - - -  2,4   2,2   2,2   2,5   0,000175  
 0,06   D04LA4   1620   0,35   0,28   Y   0,60  - - -  2,5   2,3   2,3   2,7   0,000175  
 0,09   D04LA4   1620   0,52   0,40   Y   0,69  - - -  2,7   2,4   2,4   2,9   0,000175  
 0,12   D04LA4   1620   0,7   0,42   Y   0,73  - - -  2,5   1,9   1,9   2,1   0,000175  
 0,06   D05LA4   1620   0,35   0,32   Y   0,72  - - -  4,1   4,1   3,8   4,1   0,000295  

E003
 0,09   D05LA4   1620   0,52   0,35   Y   0,70  - - -  4,3   3,3   3,1   3,3   0,000295  
 0,12   D05LA4   1620   0,7   0,38   Y   0,73  - - -  3,7   2,4   2,3   2,4   0,000295  
 0,18   D05LA4   1620   1,06   0,58   Y   0,70  - - -  3,7   2,5   2,4   2,6   0,000295  
 0,25   D05LA4   1620   1,45   0,80   Y   0,69  - - -  3,6   2,5   2,4   2,5   0,000295  
 0,06   D06LA4   1620   0,35   0,32   Y   0,72  - - -  4,1   4,1   3,8   4,1   0,000295  

E003
 0,09   D06LA4   1620   0,52   0,35   Y   0,70  - - -  4,3   3,3   3,1   3,3   0,000295  
 0,12   D06LA4   1620   0,7   0,38   Y   0,73  - - -  3,7   2,4   2,3   2,4   0,000295  
 0,18   D06LA4   1620   1,06   0,58   Y   0,70  - - -  3,7   2,5   2,4   2,6   0,000295  
 0,25   D06LA4   1620   1,45   0,80   Y   0,69  - - -  3,6   2,5   2,4   2,5   0,000295  
 0,3   D07LA4   1620   1,76   1,20   Y   0,60  - - -  3,0   3,0   3,0   3,1   0,000385  E003        
 0,37   D07LA4   1620   2,1   1,26   Y   0,66  - - -  2,8   2,4   2,4   2,4   0,000385  E004
0,75 DHE08XA4 1720 4,1 1,60 Y 0,72 82,5 81,0 78,0 5,1 2,5 2,4 3,0 0,0017 ES(X)010

EH(X)027
0,75 DHE09SA4   1740 4,1 1,60 Y 0,70 83,7 82,4 78,3 7,3 3,4 3,0 4,0 0,00245

ES(X)010       
ES(X)027
EH(X)040

1,1 DHE09LA4   1740 6,0 2,25 Y 0,73 84,8 83,8 80,4 7,3 3,6 3,3 4,3 0,0032
1,5 DHE09XA4   1740 8,2 2,95 Y 0,74 85,8 85,2 82,5 7,2 3,7 3,5 4,3 0,0038
2,2 DHE09XA4C 1760 12 4,0 Y 0,79 87,5 87,5 86,0 6,0 2,1 2,0 3,1 0,0053
2,2 DHE11SA4   1760 12 4,0 Y 0,78 87,7 87,2 84,1 8,3 3,5 3,1 4,3 0,0081 ES(X)027       

ES(X)040    
ES(X)070
EH(X)125

3 DHE11MA4   1760 16,5 5,5 D 0,78 87,6 87,2 83,9 7,9 3,9 3,1 4,4 0,0105
4 DHE11LA4   1760 21,5 7,3 D 0,77 88,3 87,5 84,6 9,3 4,1 3,6 4,9 0,0140
5,5 DHE11LA4C 1760 30 9,5 D 0,81 89,6 89,2 88,3 8,2 2,4 1,8 4,1 0,0162

5,5
7,5

DHE13MA4   
DHE13LA4   

1760
1760

30
40,5

9,7
13,2

D
D

0,80
0,80

89,7
89,6

89,3
89,2

87,1
87,2

8,5
8,2

3,8
3,9

3,3
3,4

4,0
4,0

0,0290
0,0345

ES(X)040       
ES(X)070    
ES(X)125
EH(X)200

9,5 DHE16LA4   1780 51 16,5 D 0,79 91,4 90,1 9,1 3,7 3,2 4,1 0,076 ES(X)125       
11 DHE16LA4   1780 59 19,6 D 0,78 91,0 90,5 88,0 8,7 3,8 3,2 4,2 0,076 ES(X)200    
15 DHE16XA4   1780 81 27 D 0,77 91,0 90,8 88,6 7,9 3,8 3,4 4,2 0,087 EH(X)400

ZS(X)300
18,5 DHE18LA4   1780 100 31 D 0,82 92,5 91,2 89,1 8,7 3,9 3,3 3,6 0,160 ES(X)250    
22 DHE18XA4   1780 118 38,5 D 0,79 92,5 92,0 89,0 9,5 4,6 3,6 4,3 0,195 EH(X)400

ZS(X)500
30 DHENF20LG4 1780 160 46 D 0,87 93,9 93,9 93,2 8,3 2,3 1,9 3,3 0,310 -
37 DHENF22SG4 1780 198 56 D 0,88 94,6 94,6 93,9 8,4 2,2 1,6 3,0 0,53 -
45 DHENF22MG4 1780 240 67 D 0,89 94,5 94,5 93,9 8,4 2,0 1,6 2,5 0,58
55 DHENF25MG4 1780 294 81 D 0,90 94,5 94,7 94,3 7,8 2,3 1,6 2,9 0,79 -
75 DHENF28MG4 1780 400 110 D 0,90 94,8 94,9 94,4 8,2 2,8 1,9 3,2 0,92 -
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Двигатели

4-полюсные двигатели для работы в режиме S1, частота сети 60 Гц

Технические параметры двигателей на 60 Гц

P	 номинальная мощность при частоте сети 60 Гц
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора 

при частоте сети 60 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 460 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

пропорции от напряжения 460 В на желаемое специальное напряжение) 
cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
Тормоз	 рекомендуемый стандартный тормоз для обычного использования (см. 

главу 16)

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 460 В / 60 Гц.

Все двигатели пригодны для использования в диапазоне напряжения 440...480 В или 
460 В +/-10%, если имеют исполнение с классом нагревостойкости F.

Внимание: Значения тока, коэффициента мощности и вращающего момента изменя-
ются при отклонении напряжения от 460 В.

Более подробную информацию см. в разделе «www.bauergears.com».

PN Тип nN MN IN Схема cosφ η η η IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot тормоз
460 B соедине-

ний
 (100% 
-нагрузка)

 (75% - 
нагрузка)

 (50% - 
нагрузка)

кВт об/мин Нм A % % % кгм2

567
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0,03 D04LA4 1620 0,17 0,18 Y 0,60 2,4 2,9 2,9 3,3 0,000175

E003
0,04 D04LA4 1620 0,23 0,18 Y 0,60 2,4 2,2 2,2 2,5 0,000175
0,06 D04LA4 1620 0,35 0,28 Y 0,60 2,5 2,3 2,3 2,7 0,000175
0,09 D04LA4 1620 0,52 0,40 Y 0,69 2,7 2,4 2,4 2,9 0,000175
0,12 D04LA4 1620 0,7 0,42 Y 0,73 2,5 1,9 1,9 2,1 0,000175
0,06 D05LA4 1620 0,35 0,32 Y 0,72 4,1 4,1 3,8 4,1 0,000295

E003
0,09 D05LA4 1620 0,52 0,35 Y 0,70 4,3 3,3 3,1 3,3 0,000295
0,12 D05LA4 1620 0,7 0,38 Y 0,73 3,7 2,4 2,3 2,4 0,000295
0,18 D05LA4 1620 1,06 0,58 Y 0,70 3,7 2,5 2,4 2,6 0,000295
0,25 D05LA4 1620 1,45 0,80 Y 0,69 3,6 2,5 2,4 2,5 0,000295
0,06 D06LA4 1620 0,35 0,32 Y 0,72 4,1 4,1 3,8 4,1 0,000295

E003
0,09 D06LA4 1620 0,52 0,35 Y 0,70 4,3 3,3 3,1 3,3 0,000295
0,12 D06LA4 1620 0,7 0,38 Y 0,73 3,7 2,4 2,3 2,4 0,000295
0,18 D06LA4 1620 1,06 0,58 Y 0,70 3,7 2,5 2,4 2,6 0,000295
0,25 D06LA4 1620 1,45 0,80 Y 0,69 3,6 2,5 2,4 2,5 0,000295
0,3 D07LA4 1620 1,76 1,20 Y 0,60 3,0 3,0 3,0 3,1 0,000385 E003
0,37 D07LA4 1620 2,1 1,26 Y 0,66 2,8 2,4 2,4 2,4 0,000385 E004
0,55 DSE08MA4 1720 3,1 1,28 Y 0,72 4,6 2,3 2,2 2,7 0,00115 ES(X)010

EH(X)027
0,75 DSE08LA4 1720 4,15 1,75 Y 0,69 4,8 2,5 2,4 2,9 0,00150
1,1 DSE08XA4 1720 6,2 2,4 Y 0,71 4,1 2,2 2,0 2,4 0,00170
1,1 DSE09SA4 1740 6,05 2,3 Y 0,72 6,5 3,6 3,3 4,0 0,00245 ES(X)010

ES(X)027
EH(X)40

1,5 DSE09LA4 1740 8,25 3,1 Y 0,72 6,5 3,4 3,1 4,0 0,00320
2,2 DSE09XA4 1720 12,2 4,3 Y 0,76 6,2 3,3 3,0 3,6 0,00380
3 DSE11SA4 1740 16,4 5,5 D 0,78 6,9 3,0 2,7 3,8 0,00810 ES(X)027
4 DSE11MA4 1740 21,9 7,2 D 0,81 6,9 3,3 2,7 3,7 0,01050 ES(X)040
5,5 DSE11LA4 1740 30,2 9,7 D 0,81 7,6 3,3 2,9 4,0 0,01400 ES(X)070

EH(X)125

7,5
9,5

DSE13MA4
DSE13LA4

1760
1760

41
52

13,3
16,6

D
D

0,80
0,81

7,6
7,3

3,4
3,4

2,9
2,9

3,6
3,4

0,02900
0,03450

ES(X)040
ES(X)070
ES(X)125
EH(X)200

11 DSE16MA4 1760 59 19,3 D 0,80 6,9 2,9 2,2 3,0 0,05700 ES(X)125
15 DSE16LA4 1760 81 25,3 D 0,83 6,7 2,7 2,3 3,1 0,07600 ES(X)200
18,5 DSE16XA4 1760 100 32 D 0,81 6,7 2,8 2,4 3,1 0,08700 EH(X)400

ZS(X)300
22 DSE18LA4 1760 120 36 D 0,85 7,4 3,3 2,7 3,1 0,16000 ES(X)250
30 DSE18XA4 1760 162 49 D 0,83 7,4 3,4 2,6 3,1 0,19500 EH(X)400

ZS(X)500
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Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 60 Гц

4-полюсные двигатели для повторно-кратковременного режима работы S3/S6-75%, частота сети 60 Гц

P 		  номинальная мощность при частоте сети 60 Гц 
n 		  ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора  

	 при частоте сети 60 Гц 
MN 		 номинальный вращающий момент вала ротора 
IN 		  номинальный ток при 460 В (значение тока можно пересчитать в обратной  

	 пропорции  от напряжения 460 В на желаемое специальное напряжение)
cos φ 	 коэффициент мощности
IA/IN 	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN 	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN 	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN 	 относительный момент опрокидывания
Jrot 		  момент инерции массы ротора
Тормоз	 исполнение тормоза см. главу 16

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 460 В / 60 Гц.

PN Тип nN MN IN Схема cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot Тормоз
460 B соедине-

ний
кВт об/мин Нм A кгм²

568



1

2

3

4

5

6

7

8

9
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16
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19

0,15 15% D04LA4 1620 0,87 0,56 Y 0,77 2,2 1,8 1,7 1,8 0,000175
0,3 15% D05LA4 1620 1,75 0,9 Y 0,75 2,8 2,1 2,0 2,1 0,000295
0,3 60% D06LA4 1620 1,75 0,9 Y 0,75 2,8 2,1 2,0 2,1 0,000295
0,55 60% D07LA4 1620 3,2 1,78 Y 0,86 3,7 1,8 1,6 1,8 0,000385
0,75 60% D08MA4 1680 4,2 1,84 Y 0,81 3,7 1,8 1,5 1,9 0,00115
1,1 60% D08LA4 1680 6,2 2,5 Y 0,82 3,6 1,6 1,5 1,9 0,0015
1,5 60% D09SA4 1680 8,5 3,3 Y 0,84 4,3 1,9 1,6 2,2 0,00245
2,2 60% D09LA4 1680 12,5 4,5 Y 0,86 4,3 1,8 1,6 2,1 0,0032
3,0 60% D09XA4 1680 16,6 6,2 Y 0,86 3,7 1,9 1,8 2,1 0,0038
4,0 60% D11SA4 1710 22 8,1 Δ 0,85 4,4 1,8 1,5 2,2 0,0081
5,5 60% D11MA4 1710 30,5 10,7 Δ 0,87 4,7 1,6 1,6 2,2 0,0105
7,5 60% D11LA4 1710 41,5 14,6 Δ 0,87 5,0 2,0 1,9 2,3 0,014
9,5 60% D13MA4 1710 53 17,3 Δ 0,87 5,4 2,1 1,8 2,4 0,029
11 60% D13LA4 1710 60 20 Δ 0,84 6,0 2,6 2,3 2,7 0,0335
13,5 60% D16MA4 1760 73 25,5 Δ 0,84 6,1 2,3 1,8 2,2 0,057
18,5 60% D16LA4 1760 100 35 Δ 0,84 5,6 2,1 1,8 2,3 0,076
22 60% D16XA4 1760 120 42 Δ 0,84 5,9 2,3 1,4 2,2 0,087
30 60% D18LA4 1760 163 53 Δ 0,89 4,9 2,0 1,6 1,9 0,16
37 60% D18XA4 1760 200 68 Δ 0,85 6,0 2,7 2,2 2,5 0,195
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Двигатели
Технические параметры двигателей на 60 Гц

4-полюсные двигатели для повторно-кратковременного режима работы S3/S6, частота сети 60 Гц

P	 номинальная мощность при частоте сети 60 Гц, режим работы S3/S6
ED	 допустимая относительная продолжительность включения на каждый цикл
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора  

 при частоте сети 60 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 460 В (значение тока можно пересчитать в обратной 

пропорции из напряжения 460 В в желаемое  
специальное напряжение) 

cos φ 	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

Параметры обмотки двигателей в стандартном исполнении для 460 В / 60 Гц.

Более подробную информацию см. в разделе «www.bauergears.com».

P ED Тип n MN IN (460 B) Схема cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм A

соедине-
ний

кгм²

569
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0,03 / 0,06 D04LA42 1620 / 3240 0,160 / 0,170 0,200 / 0,230 0,56 / 0,67 2,4 / 3,4 3,8 / 3,4 3,8 / 3,4 4,0 / 3,7 0,000175
0,04 / 0,08 D04LA42 1620 / 3240 0,230 / 0,230 0,230 / 0,260 0,60 / 0,75 2,2 / 3,1 3,3 / 2,3 3,3 / 2,3 3,7 / 2,4 0,000175
0,06 / 0,12 D05LA42 1620 / 3240 0,350 / 0,350 0,420 / 0,420 0,50 / 0,75 3,1 / 3,6 3,4 / 2,2 3,3 / 2,1 4,2 / 2,9 0,000295
0,08 / 0,16 D05LA42 1620 / 3240 0,470 / 0,470 0,460 / 0,460 0,55 / 0,75 3,1 / 3,6 3,1 / 2,0 3,0 / 1,9 3,8 / 2,5 0,000295
0,06 / 0,12 D06LA42 1620 / 3240 0,350 / 0,350 0,420 / 0,420 0,50 / 0,75 3,1 / 3,6 3,4 / 2,2 3,3 / 2,1 4,2 / 2,9 0,000295
0,08 / 0,16 D06LA42 1620 / 3240 0,470 / 0,470 0,460 / 0,460 0,55 / 0,75 3,1 / 3,6 3,1 / 2,0 3,0 / 1,9 3,8 / 2,5 0,000295
0,11 / 0,22 D06LA42 1620 / 3240 0,64 / 0,64 0,63 / 0,63 0,55 / 0,75 3,1 / 3,6 3,1 / 2,0 3,0 / 1,9 3,8 / 2,5 0,000295
0,16 / 0,32 D06LA42 1620 / 3240 0,94 / 0,94 0,82 / 0,82 0,57 / 0,80 3,1 / 3,6 2,8 / 1,9 2,7 / 1,8 3,4 / 2,3 0,000295
0,2 / 0,4 D07LA42 1680 / 3360 1,12 / 1,14 1,04 / 1,08 0,58 / 0,81 3,2 / 3,9 3,1 / 1,8 3,0 / 1,5 3,3 / 2,2 0,000385
0,28 / 0,56 D08MA42 1680 / 3360 1,58 / 1,58 1,10 / 1,60 0,61 / 0,81 3,7 / 3,2 2,5 / 1,7 2,5 / 1,5 3,3 / 2,1 0,00115
0,4 / 0,8 D08LA42 1680 / 3360 2,2 / 2,2 1,40 / 1,74 0,62 / 0,90 5,1 / 5,6 3,0 / 2,0 2,6 / 1,9 3,4 / 2,3 0,0015
0,5 / 1,0 D09SA42 1680 / 3360 2,8 / 2,8 1,60 / 2,6 0,71 / 0,91 5,5 / 4,6 3,4 / 2,2 3,4 / 2,2 4,2 / 2,6 0,00245
0,7 / 1,4 D09SA42 1680 / 3360 3,9 / 3,9 1,93 / 3,1 0,71 / 0,93 5,1 / 4,5 2,8 / 1,8 2,8 / 1,8 3,4 / 2,2 0,00245
1,0 / 2,0 D09LA42 1680 / 3360 5,6 / 5,6 2,8 / 4,3 0,72 / 0,94 5,1 / 4,5 2,8 / 1,8 2,8 / 1,8 3,4 / 2,2 0,0032
1,2 / 2,4 D09XA42 1680 / 3360 6,8 / 6,7 3,4 / 5,2 0,65 / 0,87 6,8 / 3,3 2,7 / 2,0 2,7 / 2,0 3,4 / 2,5 0,0038
1,4 / 2,8 D11SA42 1710 / 3420 7,8 / 7,8 3,3 / 5,7 0,74 / 0,90 7,0 / 4,9 3,3 / 1,9 2,8 / 1,6 4,5 / 3,1 0,0081
2,0 / 4,0 D11MA42 1710 / 3420 11,2 / 11,1 5,1 / 8,4 0,70 / 0,90 7,3 / 5,9 3,4 / 2,3 3,0 / 1,8 4,1 / 2,8 0,0105
2,5 / 5,0 D11LA42 1710 / 3420 14 / 14 5,0 / 9,1 0,79 / 0,92 6,1 / 5,0 3,1 / 2,0 3,0 / 1,9 4,1 / 2,8 0,014
3,5 / 7,0 D13MA42 1710 / 3420 19,1 / 19,1 7,5 / 13,5 0,76 / 0,91 7,4 / 5,7 3,7 / 2,2 3,1 / 2,0 4,2 / 3,0 0,029
4,5 / 9,0 D13LA42 1710 / 3420 25 / 25 9,6 / 17,3 0,76 / 0,91 7,4 / 6,0 3,5 / 2,1 2,8 / 1,9 3,8 / 2,7 0,0345
5,5 / 11 D16MA42 1760 / 3520 30 / 29,5 12,4 / 22,5 0,73 / 0,91 7,3 / 5,7 3,1 / 1,9 2,4 / 1,3 3,5 / 2,5 0,057
7,0 / 14 D16LA42 1760 / 3520 37,5 / 37,5 14,1 / 26 0,78 / 0,92 7,9 / 6,0 3,4 / 2,3 2,7 / 1,5 3,6 / 2,8 0,076
9,0 / 18 D16XA42 1760 / 3520 48,5 / 48,5 17,6 / 34 0,79 / 0,92 8,7 / 6,4 3,1 / 2,0 2,4 / 1,3 3,4 / 2,4 0,087
12,5 / 25 D18LA42 1760 / 3520 68 / 67 26,5 / 45,5 0,77 / 0,89 9,3 / 7,7 4,3 / 3,1 3,7 / 2,1 4,2 / 3,3 0,16
16 / 32 D18XA42 1760 / 3520 86 / 86 35 / 60 0,77 / 0,89 8,5 / 7,1 4,1 / 2,8 3,4 / 2,0 3,9 / 3,1 0,195
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Двигатели

4/2-полюсные двигатели Δ/YY для работы в режиме S1, частота сети 60 Гц

Технические параметры двигателей на 60 Гц

P Тип n MN IN (460 В) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм А кгм2

P	 номинальная мощность при частоте сети 60 Гц
n	 ориентировочные значения номинальной частоты вращения вала ротора 

при частоте сети 60 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 460 В Δ/YY (значения тока можно пересчитать в об-

ратной пропорции из напряжения 460 В в желаемое специальное напряже-
ние) 

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора

570



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

0,03 / 0,06 D05LA84 810 / 1620 0,340 / 0,350 0,280 / 0,260 0,52 / 0,71 1,8 / 2,8 3,0 / 2,1 1,8 / 1,9 1,8 / 1,9 0,000295
0,03 / 0,06 D06LA84 810 / 1620 0,340 / 0,350 0,280 / 0,260 0,52 / 0,71 1,8 / 2,8 3,0 / 2,1 1,8 / 1,9 1,8 / 1,9 0,000295
0,04 / 0,08 D06LA84 810 / 1620 0,450 / 0,460 0,440 / 0,370 0,52 / 0,66 1,5 / 2,4 2,9 / 2,3 1,8 / 1,9 1,8 / 1,9 0,000295
0,06 / 0,12 D07LA84 810 / 1620 0,70 / 0,70 0,65 / 0,55 0,52 / 0,66 1,9 / 3,1 3,5 / 1,9 3,5 / 1,7 3,6 / 2,3 0,000385
0,06 / 0,12 D08LA84 840 / 1680 0,67 / 0,67 0,460 / 0,460 0,61 / 0,83 3,1 / 4,1 3,4 / 2,5 3,4 / 2,5 3,9 / 3,2 0,0025
0,08 / 0,16 D08LA84 840 / 1680 0,90 / 0,90 0,57 / 0,57 0,61 / 0,83 3,1 / 4,1 3,3 / 2,4 3,3 / 2,4 3,9 / 3,3 0,0025
0,11 / 0,22 D08LA84 840 / 1680 1,24 / 1,25 0,74 / 0,74 0,61 / 0,83 3,1 / 4,1 3,1 / 2,3 3,1 / 2,3 3,7 / 3,1 0,0025
0,14 / 0,28 D08LA84 840 / 1680 1,58 / 1,59 0,92 / 0,92 0,61 / 0,83 3,1 / 4,1 3,1 / 2,3 3,1 / 2,3 3,7 / 3,1 0,0025
0,2 / 0,4 D08LA84 840 / 1680 2,2 / 2,2 1,05 / 1,20 0,55 / 0,77 3,1 / 4,1 2,5 / 1,9 2,5 / 1,9 3,0 / 2,5 0,0025
0,25 / 0,5 D09XC84 840 / 1680 2,8 / 2,8 1,28 / 1,28 0,48 / 0,77 3,2 / 5,5 3,0 / 2,2 3,0 / 2,3 3,4 / 3,0 0,006
0,28 / 0,56 D09XC84 840 / 1680 3,1 / 3,1 1,29 / 1,38 0,57 / 0,80 3,2 / 5,4 2,7 / 2,0 2,7 / 2,1 3,1 / 2,7 0,006
0,4 / 0,8 D09XC84 840 / 1680 4,5 / 4,5 1,80 / 2,2 0,55 / 0,79 3,1 / 4,6 2,5 / 1,9 2,5 / 2,0 3,0 / 2,5 0,006
0,5 / 1,0 D09XC84 840 / 1680 5,6 / 5,6 2,2 / 2,4 0,55 / 0,81 2,9 / 4,4 2,4 / 1,8 2,4 / 1,8 2,8 / 2,4 0,006
0,8 / 1,6 D11LC84 850 / 1710 8,9 / 8,9 2,8 / 3,8 0,63 / 0,88 3,8 / 4,7 2,4 / 2,1 2,4 / 1,9 3,1 / 3,0 0,0215
1,1 / 2,2 D11LC84 850 / 1710 12,2 / 12,2 3,7 / 4,5 0,58 / 0,85 4,3 / 6,2 2,5 / 2,3 2,5 / 1,9 3,0 / 2,7 0,0215
1,6 / 3,2 D11LC84 850 / 1710 17,9 / 17,9 5,5 / 7,0 0,59 / 0,84 4,1 / 5,6 2,4 / 2,0 2,3 / 1,6 2,8 / 2,5 0,0215
2,2 / 4,4 D13LC84 850 / 1710 24 / 24 6,6 / 8,7 0,60 / 0,87 4,7 / 5,9 2,3 / 1,9 2,3 / 1,5 3,2 / 3,1 0,046
2,8 / 5,6 D13LC84 850 / 1710 31 / 31 8,6 / 11,2 0,60 / 0,86 4,7 / 5,9 2,3 / 1,9 2,3 / 1,5 3,2 / 3,1 0,046
3,5 / 7,0 D16MA84 880 / 1760 38 / 38 12,7 / 14,2 0,59 / 0,84 3,6 / 5,4 2,3 / 2,0 2,0 / 1,5 2,3 / 2,4 0,057
5,0 / 10 D16LA84 880 / 1760 54 / 54 16,1 / 18,9 0,57 / 0,87 3,9 / 6,1 2,3 / 2,0 2,1 / 1,5 2,3 / 2,4 0,076
7,0 / 14 D16XA84 880 / 1760 76 / 75 22,5 / 26,5 0,60 / 0,84 3,6 / 5,7 2,3 / 2,1 2,2 / 1,8 2,3 / 2,6 0,087
8,0 / 16 D18LA84 880 / 1760 87 / 86 22 / 30 0,60 / 0,86 4,1 / 6,0 2,4 / 2,4 2,0 / 2,0 2,1 / 2,3 0,16
10 / 20 D18XA84 880 / 1760 108 / 108 27,5 / 37,5 0,60 / 0,86 4,1 / 6,0 2,4 / 2,4 2,0 / 2,0 2,1 / 2,3 0,195
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Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 60 Гц

8/4-полюсные двигатели Δ/YY для работы в режиме S1, частота сети 60 Гц

P Тип n MN IN (460 В) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм А кгм2

P	 номинальная мощность при частоте сети 60 Гц
n	 ориентировочные значения номинальной частоты вращения вала ротора 

при частоте сети 60 Гц
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 460 В Δ/YY (значения тока можно пересчитать в об-

ратной пропорции из напряжения 460 В в желаемое специальное напряже-
ние) 

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
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0,04 / 0,16 25/75% D05LA82 810 / 3240 0,460 / 0,470 0,370 / 0,74 0,63 / 0,75 1,8 / 3,5 2,1 / 2,4 2,1 / 2,3 2,2 / 2,5 0,000295
0,05 / 0,20 25/75% D06LA82 810 / 3240 0,58 / 0,59 0,470 / 0,94 0,63 / 0,75 1,5 / 3,1 1,9 / 2,2 1,9 / 2,1 2,0 / 2,3 0,000295
0,063 / 0,25 25/75% D07LA82 800 / 3420 0,75 / 0,75 0,55 / 1,10 0,69 / 0,62 1,5 / 2,8 1,8 / 1,5 1,8 / 1,5 2,0 / 3,0 0,000385
0,071 / 0,28 25/75% D07LA82 800 / 3420 0,82 / 0,81 0,60 / 1,30 0,69 / 0,68 1,5 / 2,8 1,7 / 1,4 1,7 / 1,4 1,9 / 2,9 0,000385
0,063 / 0,25 25/75% D08LA82 840 / 3360 0,70 / 0,71 0,51 / 0,65 0,55 / 0,87 3,1 / 4,4 2,6 / 2,9 2,6 / 2,8 3,1 / 3,3 0,0015
0,09 / 0,36 25/75% D08LA82 840 / 3360 1,01 / 1,01 0,65 / 0,98 0,60 / 0,92 3,2 / 4,9 2,2 / 2,9 2,2 / 2,8 2,7 / 3,2 0,0015
0,12 / 0,50 25/75% D08LA82 840 / 3360 1,41 / 1,41 0,90 / 1,33 0,60 / 0,92 3,2 / 4,9 2,2 / 2,9 2,2 / 2,8 2,7 / 3,2 0,0015
0,16 / 0,63 25/75% D08LA82 840 / 3360 1,79 / 1,75 1,12 / 1,35 0,63 / 0,90 2,2 / 5,0 2,0 / 2,3 2,0 / 2,2 2,5 / 2,7 0,0015
0,25 / 1,0 25/75% D09XA82 840 / 3360 2,8 / 2,8 1,19 / 2,1 0,62 / 0,90 2,4 / 5,7 2,1 / 2,5 2,1 / 2,5 2,2 / 2,8 0,0038
0,36 / 1,4 25/75% D09XA82 840 / 3360 4,0 / 3,9 1,91 / 3,0 0,57 / 0,87 2,2 / 4,9 2,1 / 2,3 2,1 / 2,3 2,2 / 2,6 0,0038
0,45 / 1,8 25/75% D09XA82 840 / 3360 5,1 / 5,0 2,2 / 3,9 0,65 / 0,89 2,2 / 4,7 1,9 / 2,2 1,9 / 2,2 2,2 / 2,7 0,0038
0,56 / 2,2 25/75% D11LA82 850 / 3420 6,2 / 6,0 2,1 / 4,3 0,60 / 0,94 3,5 / 5,4 2,1 / 3,2 2,1 / 2,6 2,4 / 3,2 0,014
0,71 / 2,8 25/75% D11LA82 850 / 3420 7,9 / 7,8 2,5 / 5,1 0,58 / 0,94 2,7 / 5,1 2,1 / 2,5 2,1 / 2,2 2,3 / 2,6 0,014
0,90 / 3,6 25/75% D11LA82 850 / 3420 10 / 10 3,2 / 7,2 0,58 / 0,94 2,7 / 4,9 2,0 / 2,2 2,0 / 2,0 2,2 / 2,3 0,014
1,10 / 4,5 25/75% D13LA82 850 / 3420 12,2 / 12,5 3,6 / 9,2 0,59 / 0,90 3,1 / 5,9 2,0 / 2,7 2,0 / 2,0 2,5 / 3,0 0,0345
1,25 / 5,0 25/75% D13LA82 850 / 3420 14 / 13,9 4,2 / 10,7 0,59 / 0,88 3,2 / 5,9 1,8 / 2,6 1,8 / 2,0 2,3 / 3,0 0,0345
1,6 / 6,3 25/75% D16XA82 880 / 3520 16,6 / 17 7,0 / 12,3 0,48 / 0,88 3,9 / 7,1 2,6 / 3,3 2,4 / 2,3 3,0 / 3,3 0,087
2,0 / 8,0 25/75% D16XA82 880 / 3520 21 / 21,5 8,9 / 15,5 0,50 / 0,89 3,9 / 6,7 2,6 / 3,3 2,3 / 2,2 3,0 / 3,3 0,087
2,8 / 11 25/75% D16XA82 880 / 3520 30,5 / 29,5 10,7 / 22,5 0,53 / 0,91 3,3 / 6,5 2,0 / 3,2 1,8 / 2,2 2,1 / 3,1 0,087
3,6 / 14 25/75% D18XA82 880 / 3520 39 / 38 12,7 / 28,5 0,55 / 0,91 3,6 / 5,4 1,9 / 2,5 1,8 / 1,7 2,3 / 2,7 0,195
4,0 / 16 25/75% D18XA82 880 / 3520 43 / 43 14,1 / 32,5 0,55 / 0,91 3,6 / 5,4 1,9 / 2,5 1,8 / 1,7 2,3 / 2,7 0,195
5,0 / 20 25/75% D18XA82 880 / 3520 54 / 54 17,5 / 40 0,55 / 0,91 3,6 / 5,4 1,9 / 2,5 1,8 / 1,7 2,3 / 2,7 0,195

P-7112-BGM-RU-A4www.bauergears.com

Двигатели
Технические параметры двигателей на 60 Гц

8/2-полюсные двигатели Y/Y для повторно-кратковременного режима работы

P ED Тип n MN IN (460 В) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм А кгм2

P	 значения номинальной мощности при частоте сети 60, режим работы  
S3-25/75%

n	 ориентировочные значения номинальной частоты вращения вала ротора 
при частоте сети 60 Гц

MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 460 В Y/Y (значение номинального тока с учетом 

обратного коэффициента напряжения может быть пересчитано из 460 В в 
нужное специальное напряжение)

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
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0,045 / 0,28 25/75% D08LA122 560 / 3360 0,76 / 0,79 0,51 / 0,79 0,70 / 0,90 1,5 / 4,9 2,1 / 2,7 2,1 / 2,7 2,1 / 3,0 0,0015
0,063 / 0,40 25/75% D08LA122 560 / 3360 1,07 / 1,13 0,61 / 1,02 0,70 / 0,90 1,5 / 4,9 1,9 / 2,4 1,9 / 2,4 1,9 / 2,7 0,0015
0,09 / 0,56 25/75% D08LA122 560 / 3360 1,54 / 1,59 0,95 / 1,35 0,63 / 0,89 1,5 / 4,5 1,9 / 2,3 1,9 / 2,5 2,0 / 2,6 0,0015
0,11 / 0,71 25/75% D09XA122 560 / 3360 1,88 / 2,0 1,00 / 1,50 0,59 / 0,88 1,6 / 6,0 1,9 / 3,0 1,9 / 2,9 2,0 / 3,6 0,0038
0,16 / 1,0 25/75% D09XA122 560 / 3360 2,7 / 2,8 1,56 / 2,2 0,62 / 0,89 1,6 / 6,0 2,0 / 2,9 2,0 / 2,7 2,0 / 3,6 0,0038
0,2 / 1,25 25/75% D09XA122 560 / 3360 3,4 / 3,5 1,85 / 2,8 0,62 / 0,89 1,6 / 5,5 1,9 / 2,6 1,9 / 2,5 1,9 / 3,4 0,0038
0,25 / 1,6 25/75% D11LA122 560 / 3420 4,2 / 4,4 2,1 / 3,1 0,53 / 0,95 1,8 / 5,4 1,9 / 2,8 1,9 / 2,6 2,2 / 3,1 0,014
0,32 / 2,0 25/75% D11LA122 560 / 3420 5,4 / 5,5 2,7 / 3,6 0,53 / 0,94 1,8 / 5,1 1,9 / 2,7 1,9 / 2,4 2,2 / 3,0 0,014
0,45 / 2,8 25/75% D11LA122 560 / 3420 7,6 / 7,8 3,8 / 5,1 0,52 / 0,94 1,8 / 5,1 1,6 / 2,5 1,6 / 2,2 2,0 / 2,6 0,014
0,63 / 4,0 25/75% D13LA122 560 / 3420 10,7 / 11,1 3,8 / 7,9 0,45 / 0,95 1,8 / 6,1 1,8 / 2,6 1,8 / 2,0 2,0 / 3,0 0,0345
0,80 / 5,0 25/75% D13LA122 560 / 3420 13,5 / 14 5,8 / 10,3 0,41 / 0,92 1,9 / 5,8 1,6 / 3,0 1,6 / 2,1 2,2 / 3,2 0,0345
1,0 / 6,3 25/75% D16XA122 590 / 3520 16,3 / 16,6 7,3 / 12,2 0,35 / 0,90 2,4 / 6,9 2,1 / 3,0 2,1 / 1,9 2,6 / 3,1 0,087
1,25 / 8,0 25/75% D16XA122 590 / 3520 20 / 21,5 9,0 / 15,4 0,35 / 0,90 2,4 / 6,9 2,1 / 3,0 2,1 / 1,8 2,6 / 3,1 0,087
1,6 / 10 25/75% D16XA122 590 / 3520 25 / 26,5 9,6 / 19,1 0,40 / 0,92 2,1 / 5,9 1,8 / 2,6 1,8 / 1,5 2,3 / 2,6 0,087
2,4 / 14 25/75% D18XA122 590 / 3520 39 / 37,5 15,1 / 28,5 0,39 / 0,91 2,0 / 4,7 1,8 / 2,8 1,9 / 2,2 2,1 / 2,8 0,195
2,5 / 16 60/60% D18XA122 590 / 3520 40,5 / 43 14,1 / 28,5 0,46 / 0,92 2,0 / 5,9 1,8 / 2,7 1,5 / 1,6 1,8 / 2,8 0,195
2,8 / 18 10/40% D18XA122 590 / 3520 45,5 / 48 17,6 / 36 0,39 / 0,91 2,0 / 4,7 1,8 / 2,8 1,9 / 2,2 2,1 / 2,8 0,195

P-7112-BGM-RU-A4 www.bauergears.com      

Двигатели
Tехнические параметры двигателей на 60 Гц

12/2-полюсные двигатели Y/Y для повторно-кратковременного режима работы S3-25/75%, частота сети 60 Гц

P ED Тип n MN IN (460 В) cos φ IA/IN MA/MN MS/MN MK/MN Jrot

кВт об/мин Нм А кгм2

P	 значения номинальной мощности при частоте сети 60, режим работы  
S3-25/75%

n	 ориентировочные значения номинальной частоты вращения вала ротора 
при 60 Гц Частота сети

MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
IN	 номинальный ток при 460 В Y/Y (значение номинального тока с учетом 

обратного коэффициента напряжения может быть пересчитано из 460 В в 
нужное специальное напряжение)

cos φ	 коэффициент мощности
IA/IN	 относительный начальный пусковой ток
MA/MN	 относительный начальный пусковой момент
MS/MN	 относительный минимальный момент при разгоне
MK/MN	 относительный момент опрокидывания
Jrot	 момент инерции массы ротора
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0,03 D04LA4 Y 0,125 0,155 0,185 0,205 0,210 0,210 0,180 0,190 0,193 0,198 0,200 0,200 0,230 0,230
0,04 D04LA4 Y 0,165 0,210 0,250 0,275 0,280 0,275 0,205 0,190 0,193 0,198 0,200 0,200 0,230 0,200
0,06 D04LA4 Y 0,250 0,315 0,375 0,410 0,420 0,420 0,320 0,290 0,295 0,300 0,300 0,300 0,340 0,305
0,09 D04LA4 Y 0,375 0,470 0,56 0,62 0,63 0,63 0,52 0,435 0,440 0,450 0,450 0,450 0,51 0,495
0,12 D04LA4 Y 0,50 0,63 0,75 0,82 0,84 0,69 0,50 0,440 0,450 0,455 0,460 0,460 0,460 0,450
0,06 D05LA4 Y 0,250 0,315 0,375 0,410 0,420 0,420 0,360 0,300 0,315 0,340 0,350 0,350 0,395 0,400
0,09 D05LA4 Y 0,375 0,470 0,56 0,62 0,63 0,63 0,54 0,355 0,365 0,375 0,380 0,380 0,430 0,430
0,12 D05LA4 Y 0,51 0,63 0,76 0,83 0,85 0,81 0,59 0,370 0,385 0,410 0,420 0,420 0,455 0,410
0,18 D05LA4 Y 0,76 0,96 1,15 1,26 1,28 1,28 0,97 0,59 0,60 0,62 0,63 0,63 0,72 0,64
0,25 D05LA4 Y 1,05 1,31 1,57 1,72 1,75 1,74 1,28 0,85 0,86 0,87 0,88 0,88 1,00 0,88
0,06 D06LA4 Y 0,250 0,315 0,375 0,410 0,420 0,420 0,360 0,300 0,315 0,340 0,350 0,350 0,395 0,400
0,09 D06LA4 Y 0,375 0,470 0,56 0,62 0,63 0,63 0,54 0,355 0,365 0,375 0,380 0,38 0,430 0,430
0,12 D06LA4 Y 0,51 0,63 0,76 0,83 0,85 0,81 0,59 0,37 0,385 0,41 0,420 0,42 0,455 0,41
0,18 D06LA4 Y 0,76 0,96 1,15 1,26 1,28 1,28 0,97 0,59 0,60 0,62 0,63 0,63 0,72 0,64
0,25 D06LA4 Y 1,05 1,32 1,58 1,73 1,76 1,75 1,29 0,85 0,87 0,88 0,89 0,89 1,01 0,89
0,3 D07LA4 Y 1,27 1,59 1,9 2,0 2,1 2,1 1,81 1,25 1,27 1,29 1,30 1,30 1,47 1,47
0,37 D07LA4 Y 1,57 1,96 2,3 2,5 2,6 2,5 1,83 1,30 1,32 1,34 1,35 1,35 1,46 1,34
0,37 DHE08MA4    Y 1,47 1,83 2,2 2,4 2,4 2,4 2,1 1,18 1,19 1,2 1,2 1,2 1,36 1,36
0,55 DHE08LA4    Y 2,2 2,8 3,3 3,6 3,7 3,7 2,8 1,13 1,21 1,3 1,36 1,36 1,54 1,38
0,75 DHE08XA4    Y 3 3,8 4,5 4,9 5 5 4,2 1,68 1,75 1,83 1,88 1,88 2,2 2,2
0,75 DHE09SA4    Y 3 3,8 4,5 4,9 5 5 4,2 1,59 1,66 1,75 1,8 1,8 2,1 2,1
1,1 DHE09LA4    Y 4,3 5,4 6,5 7,2 7,3 7,3 6,2 2,2 2,4 2,5 2,6 2,6 2,9 2,9
1,5 DHE09XA4    Y 5,9 7,4 8,9 9,8 9,9 9,9 8,5 2,8 3,1 3,2 3,4 3,4 3,8 3,8
2,2 DHE09XA4C   Y 8,7 10,8 13 14,3 14,5 14,5 12,4 3,8 4,2 4,5 4,8 4,8 5,4 5,4
2,2 DHE11SA4    Y 8,7 10,8 13 14,3 14,5 14,5 12,4 3,6 3,9 4,4 4,6 4,6 5,2 5,3
3 DHE11MA4    Y 12 15 18 19,7 20 20 17,1 4,9 5,4 5,9 6,3 6,3 7,2 7,2
4 DHE11LA4    Y 15,9 19,8 23,5 26 26,5 26,5 22,5 6,5 7,2 7,9 8,4 8,4 9,5 9,5
5,5 DHE11LA4C   Y 21,5 27 32 35,5 36 36 30,5 8,1 9 10 10,7 10,7 12,1 12,1
5,5 DHE13MA4    Y 21,5 27 32 35,5 36 36 30,5 8,2 9,2 10,3 11 11 12,5 12,5
7,5 DHE13LA4    Y 29 36,5 44 48 49 49 42 11,2 12,6 14,1 15 15,1 17,1 17,1
9,5 DHE16MA4    Y 37 46,5 55 61 62 62 53 14,8 16,5 18,4 19,6 19,7 22,5 22,5
11 DHE16LA4    Y 42,5 53 64 70 71 71 61 17,2 19 21,5 22,5 22,5 25,5 25,5
15 DHE16XA4    Y 58 73 87 96 97 97 83 24 26,5 29,5 31 31 35 35,5
18,5 DHE18LA4    Y 72 90 108 118 120 120 102 25 28,5 32,5 35 35 39,5 40
22 DHE18XA4    Y 85 106 127 140 142 142 121 33,5 37 41 43,5 43,5 49,5 49,5
30 DHENF20LG4  Y 116 145 174 191 194 194 166 37 43 49,5 54 54 61 62
37 DHENF22SG4  Y 142 178 210 235 235 235 200 43 51 59 64 64 73 73
45 DHENF22MG4  Y 173 215 260 285 285 275 200 52 61 71 78 78 85 73
55 DHENF25MG4  Y 210 265 315 350 355 355 280 62 73 86 93 94 107 99
75 DHENF25MG4  Y 290 360 435 475 480 480 410 61 72 85 93 94 107 107
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Двигатели
Эксплуатация с преобразователем частоты 

Вращающие моменты двигателя при диапазоне настройки 5 Гц - 70 Гц, сетевая частота 50 Гц

Ослабление поля для частот свыше 50 Гц, параметры обмотки для стандартного 
напряжения 400 В Y / 50 Гц, класс нагревостойкости F.

P	 номинальная мощность
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала якоря
M	 допустимый момент нагрузки (S1-100%) при эксплуатации с 

преобразователем частоты
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
I	 ток нагрузки при эксплуатации с преобразователем частоты

При переключении двигателей со стандартной обмоткой с соединения звездой 
Δ-на соединение треугольником становится возможным их использование также 
с преобразователем частоты с питанием от однофазной сети. При этом значения 
вращающего момента и частоты, указанные в приведенной выше таблице, не 
меняются. При выборе преобразователя частоты необходимо, однако, учитывать, что 
по сравнению с соединением звездой ток увеличивается на коэффициент 1,73.
Значения тока нагрузки, указанные в таблице, служат в качестве ориентировочных 
значений для выбора типоразмера преобразователя частоты. Если момент нагрузки 
меньше значений, допустимых при 30-70 Гц, и используется преобразователь 
высокого качества (например, преобразователь VLT(r)), ток нагрузки уменьшится. 
С учетом этого при определенных обстоятельствах, особенно с более крупными 
двигателями, можно использовать преобразователь поменьше.

Данные, указанные в таблице, действительны для мотор-редукторов Bauer при экс-
плуатации с преобразователем частоты. Указанные в таблицах крутящие моменты 
могут быть получены при соответствующей частоте в режиме непрерывной эксплуа-
тации (S1 = продолжительность включения 100%).

P Тип Схема 5 Гц 10 Гц 20 Гц 30 Гц 50 Гц 60 Гц 70 Гц 5 Гц 10 Гц 20 Гц 30 Гц 50 Гц 60 Гц 70 Гц
соедине-
ний

M M M M M M M I I I I I I I

кВт Нм Нм Нм Нм Нм Нм Нм A A A A A A A
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0,03 D04LA4 D 0,125 0,15 0,155 0,185 0,21 0,21 0,33 0,335 0,335 0,345 0,35 0,38
0,04 D04LA4 D 0,165 0,2 0,21 0,25 0,28 0,28 0,33 0,335 0,335 0,345 0,35 0,38
0,06 D04LA4 D 0,25 0,3 0,315 0,375 0,42 0,42 0,51 0,51 0,51 0,52 0,52 0,57
0,09 D04LA4 D 0,375 0,45 0,47 0,56 0,63 0,63 0,76 0,76 0,77 0,78 0,78 0,86
0,12 D04LA4 D 0,5 0,6 0,63 0,75 0,84 0,75 0,76 0,77 0,78 0,79 0,8 0,8
0,06 D05LA4 D 0,25 0,3 0,315 0,375 0,42 0,42 0,52 0,54 0,55 0,59 0,61 0,67
0,09 D05LA4 D 0,375 0,45 0,47 0,56 0,63 0,63 0,62 0,63 0,63 0,65 0,66 0,73
0,12 D05LA4 D 0,51 0,61 0,63 0,76 0,85 0,85 0,64 0,67 0,67 0,71 0,73 0,8
0,18 D05LA4 D 0,76 0,92 0,96 1,15 1,28 1,28 1,01 1,04 1,04 1,07 1,1 1,2
0,25 D05LA4 D 1,05 1,25 1,31 1,57 1,75 1,75 1,46 1,48 1,49 1,51 1,53 1,68
0,06 D06LA4 D 0,25 0,3 0,315 0,375 0,42 0,42 0,52 0,54 0,55 0,59 0,61 0,67
0,09 D06LA4 D 0,375 0,45 0,47 0,56 0,63 0,63 0,62 0,63 0,63 0,65 0,66 0,73
0,12 D06LA4 D 0,51 0,61 0,63 0,76 0,85 0,85 0,64 0,67 0,67 0,71 0,73 0,8
0,18 D06LA4 D 0,76 0,92 0,96 1,15 1,28 1,28 1,01 1,04 1,04 1,07 1,1 1,2
0,25 D06LA4 D 1,05 1,26 1,32 1,58 1,76 1,76 1,47 1,49 1,5 1,53 1,55 1,69
0,3 D07LA4 D 1,27 1,52 1,59 1,9 2,1 2,1 2,2 2,2 2,2 2,2 2,3 2,5
0,37 D07LA4 D 1,57 1,88 1,96 2,3 2,6 2,6 2,2 2,3 2,3 2,4 2,4 2,6
0,37 DHE08MA4    D 1,47 1,76 1,83 2,2 2,4 2,4 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,3
0,55 DHE08LA4    D 2,2 2,6 2,8 3,3 3,7 3,7 1,95 2,1 2,1 2,2 2,4 2,6
0,75 DHE08XA4    D 3 3,6 3,8 4,5 5 5 3 3,1 3,1 3,2 3,3 3,6
0,75 DHE09SA4    D 3 3,6 3,8 4,5 5 5 2,8 2,8 2,9 3,1 3,2 3,5
1,1 DHE09LA4    D 4,3 5,2 5,4 6,5 7,3 7,3 3,8 4 4 4,2 4,5 4,9
1,5 DHE09XA4    D 5,9 7,1 7,4 8,9 9,9 9,9 4,6 5 5,1 5,5 5,9 6,4
2,2 DHE09XA4C   D 8,7 10,4 10,8 13 14,5 14,5 6,7 7,1 7,2 7,8 8,3 9,1
2,2 DHE11SA4    D 8,7 10,4 10,8 13 14,5 14,5 6,2 6,7 6,8 7,5 8 8,8
3 DHE11MA4    D 12 14,3 15 18 20 20 8,4 9,1 9,3 10,3 11 12
4 DHE11LA4    D 15,9 19 19,8 23,5 26,5 26,5 11,9 12,6 12,8 13,9 14,6 16
5,5 DHE11LA4C   D 21,5 25,5 27 32 36 36 14,2 15,6 15,9 17,8 19,1 21
5,5 DHE13MA4    D 21,5 25,5 27 32 36 36 14,1 15,5 15,8 17,7 19,1 21
7,5 DHE13LA4    D 29 35 36,5 44 49 49 19,3 21,5 22 24,5 26,5 29
9,5 DHE16MA4    D 37 44,5 46,5 55 62 62 26 28 29 32 34,5 37,5
11 DHE16LA4    D 42,5 51 53 64 71 71 30 32,5 33 36,5 39 43
15 DHE16XA4    D 58 70 73 87 97 97 41,5 45 46 51 54 59
18,5 DHE18LA4    D 72 86 90 108 120 120 43,5 48 49,5 56 61 67
22 DHE18XA4    D 85 102 106 127 142 142 58 63 64 71 76 83
30 DHENF20LG4  D 116 139 145 174 194 194 168 64 72 74 86 94
37 DHENF22SG4  D 142 171 178 210 235 235 205 75 85 87 101 111
45 DHENF22MG4  D 173 205 215 260 285 285 205 90 102 106 123 136
55 DHENF25MG4  D 210 255 265 315 355 355 290 107 122 126 148 163
75 DHENF25MG4  D 290 345 360 435 480 480 420 105 121 125 147 163
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Двигатели

Mоменты вращения двигателя в диапазоне регулировки 5 Гц - 100 Гц, частота сети 50 Гц

Эксплуатация с преобразователем частоты

Ослабление поля для частот свыше 87 Гц, параметры обмотки для напряжения  
230 В Δ / 50 Гц (Umax = 400 В Δ / 87 Гц), класс нагревостойкости F.

P	 номинальная мощность
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала якоря
M	 допустимый момент нагрузки (S1-100%) при эксплуатации с преобразовате-

лем частоты
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
I	 ток нагрузки при эксплуатации с преобразователем частоты

Значения тока нагрузки, указанные в таблице, служат в качестве ориентировочных 
значений для выбора типоразмера преобразователя частоты. Если момент нагрузки 
меньше значений, допустимых при 30-100 Гц, и используется преобразователь высо-
кого качества, ток нагрузки уменьшится. С учетом этого при определенных обстоя-
тельствах, особенно с более крупными двигателями, можно использовать меньший 
преобразователь.

P Тип Схема 5 Гц 8,7 Гц 10 Гц 20 Гц 87 Гц 100 Гц 5 Гц 8,7 Гц 10 Гц 20 Гц 87 Гц 100 Гц
соедине-
ний

M M M M M M I I I I I I

кВт Нм Нм Нм Нм Нм Нм A A A A A A
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

0,03 D04LA4 Y 0,115 0,140 0,165 0,180 0,180 0,180 0,150 0,176 0,178 0,180 0,185 0,180 0,205 0,205
0,04 D04LA4 Y 0,145 0,180 0,215 0,235 0,230 0,230 0,180 0,176 0,178 0,180 0,185 0,180 0,205 0,190
0,06 D04LA4 Y 0,220 0,275 0,325 0,355 0,350 0,350 0,300 0,275 0,275 0,280 0,290 0,280 0,320 0,320
0,09 D04LA4 Y 0,330 0,410 0,485 0,53 0,520 0,520 0,445 0,400 0,400 0,400 0,415 0,400 0,455 0,455
0,12 D04LA4 Y 0,445 0,55 0,65 0,71 0,70 0,63 0,465 0,410 0,415 0,420 0,435 0,420 0,435 0,415
0,06 D05LA4 Y 0,220 0,275 0,325 0,355 0,350 0,350 0,300 0,280 0,295 0,315 0,330 0,320 0,365 0,365
0,09 D05LA4 Y 0,330 0,410 0,485 0,53 0,520 0,520 0,445 0,335 0,340 0,350 0,360 0,350 0,395 0,400
0,12 D05LA4 Y 0,445 0,55 0,65 0,71 0,70 0,70 0,53 0,345 0,36 0,375 0,395 0,38 0,43 0,385
0,18 D05LA4 Y 0,67 0,83 0,99 1,08 1,06 1,06 0,87 0,54 0,56 0,58 0,60 0,58 0,66 0,64
0,25 D05LA4 Y 0,92 1,14 1,36 1,48 1,45 1,45 1,15 0,78 0,79 0,8 0,83 0,8 0,91 0,85
0,06 D06LA4 Y 0,22 0,275 0,325 0,355 0,35 0,35 0,3 0,28 0,295 0,315 0,330 0,32 0,365 0,365
0,09 D06LA4 Y 0,33 0,41 0,485 0,53 0,52 0,52 0,445 0,335 0,34 0,35 0,360 0,35 0,395 0,4
0,12 D06LA4 Y 0,445 0,55 0,65 0,71 0,70 0,70 0,53 0,345 0,36 0,375 0,395 0,38 0,43 0,385
0,18 D06LA4 Y 0,67 0,83 0,99 1,08 1,06 1,06 0,87 0,54 0,56 0,58 0,60 0,58 0,66 0,64
0,25 D06LA4 Y 0,92 1,14 1,36 1,48 1,45 1,45 1,15 0,78 0,79 0,8 0,83 0,8 0,91 0,85
0,3 D07LA4 Y 1,12 1,38 1,65 1,80 1,76 1,76 1,5 1,18 1,19 1,20 1,24 1,2 1,36 1,36
0,37 D07LA4 Y 1,37 1,69 2,0 2,2 2,1 2,1 1,64 1,24 1,25 1,26 1,30 1,26 1,43 1,28
0,55 D08MA4 Y 1,98 2,4 2,9 3,1 3,1 3,1 2,4 1,29 1,36 1,44 1,51 1,47 1,66 1,55
0,75 DHE08XA4    Y 2,4 3,1 3,7 4,1 4,1 4,1 3,7 1,45 1,5 1,56 1,6 1,6 1,78 1,81
0,75 DHE09SA4    Y 2,4 3,1 3,7 4,1 4,1 4,1 3,7 1,34 1,43 1,53 1,6 1,6 1,78 1,81
1,10 DHE09LA4    Y 3,6 4,5 5,4 5,9 6 6 5,4 1,85 1,99 2,2 2,2 2,2 2,5 2,6
1,50 DHE09XA4    Y 4,9 6,1 7,3 8,1 8,2 8,2 7,3 2,4 2,6 2,8 3 3 3,3 3,4
2,2 DHE09XA4C   Y 7,2 9 10,8 11,8 12 12 10,8 3,5 3,7 3,9 4 4 4,5 4,5
2,2 DHE11SA4    Y 7,2 9 10,8 11,8 12 12 10,8 3,1 3,5 3,8 4 4 4,5 4,5
3,0 DHE11MA4    Y 9,9 12,3 14,8 16,2 16,5 16,5 14,8 4,2 4,7 5,2 5,5 5,5 6,1 6,3
4,0 DHE11LA4    Y 13 16,2 19,5 21 21,5 21,5 19,5 5,6 6,2 6,9 7,3 7,3 8,1 8,3
5,5 DHE11LA4C   Y 18 22,5 27 29,5 30 30 27 7 7,8 8,6 9,2 9,2 10,2 10,4
5,5 DHE13MA4    Y 18 22,5 27 29,5 30 30 27 7,3 8,1 9,1 9,7 9,7 10,8 11
7,5 DHE13LA4    Y 24 30 36 40 40,5 40,5 36 9,9 11 12,3 13,1 13,2 14,7 15
9,2 DHE16MA4    Y 30 37,5 45 49 50 50 45 12,8 14,1 15,5 16,4 16,5 18,3 18,7
11,0 DHE16LA4    Y 35 44 53 58 59 59 53 15 16,6 18,4 19,5 19,6 22 22,5
15,0 DHE16XA4    Y 48,5 60 72 80 81 81 72 21 23 25,5 27 27 30 31
18,5 DHE18LA4    Y 60 75 90 98 100 100 90 22 25,5 29 31 31 34,5 35,5
22 DHE18XA4    Y 70 88 106 116 118 118 106 29,5 32,5 36 38,5 38,5 43 43,5
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Двигатели
Эксплуатация с преобразователем частоты

Mоменты вращения двигателя в диапазоне регулировки 6 Гц - 84 Гц, частота сети 60 Гц

Ослабление поля для частот свыше 60 Гц, параметры обмотки для стандартного на-
пряжения 460 В Y / 60 Гц, класс нагревостойкости F.

P	 номинальная мощность
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала якоря
M	 допустимый момент нагрузки (S1-100%) при эксплуатации с преобразовате-

лем частоты
MN	 номинальный вращающий момент вала ротора
I	 ток нагрузки при эксплуатации с преобразователем частоты

При переключении двигателей со стандартной обмоткой с соединения звездой на 
соединение треугольником становится возможным их использование также с пре-
образователем частоты с питанием от однофазной сети. При этом значения вращаю-
щего момента и частоты, указанные в приведенной выше таблице, не меняются. При 
выборе преобразователя частоты необходимо, однако, учитывать, что по сравнению с 
соединением звездой ток увеличивается на коэффициент 1,73.

Значения тока нагрузки, указанные в таблице, служат в качестве ориентировочных 
значений для выбора типоразмера преобразователя частоты. Если момент нагрузки 
меньше значений, допустимых при 36-84 Гц, и используется преобразователь высоко-
го качества, ток нагрузки уменьшится. С учетом этого при определенных обстоя-
тельствах, особенно с более крупными двигателями, можно использовать меньший 
преобразователь. 

P Тип Схема 
соедине-

6 Гц 12 Гц 24 Гц 36 Гц 60 Гц 72 Гц 84 Гц 6 Гц 12 Гц 24 Гц 36 Гц 60 Гц 72 Гц 84 Гц

ний M M M M M M M I I I I I I I

кВт Нм Нм Нм Нм Нм Нм Нм А А А А А А А
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0,03 D04LA4 D 0,105 0,13 0,155 0,18 0,17 0,17 0,245 0,25 0,26 0,325 0,26 0,29
0,04 D04LA4 D 0,145 0,18 0,215 0,235 0,23 0,23 0,28 0,28 0,28 0,325 0,28 0,305
0,06 D04LA4 D 0,22 0,275 0,325 0,355 0,35 0,35 0,455 0,465 0,48 0,5 0,485 0,54
0,09 D04LA4 D 0,33 0,41 0,485 0,53 0,52 0,52 0,72 0,73 0,74 0,72 0,75 0,82
0,12 D04LA4 D 0,445 0,55 0,65 0,71 0,7 0,65 0,63 0,65 0,67 0,75 0,68 0,7
0,06 D05LA4 D 0,22 0,275 0,325 0,355 0,35 0,35 0,48 0,51 0,55 0,57 0,56 0,61
0,09 D05LA4 D 0,33 0,41 0,485 0,53 0,52 0,52 0,58 0,59 0,61 0,63 0,61 0,67
0,12 D05LA4 D 0,445 0,55 0,65 0,71 0,7 0,7 0,6 0,62 0,65 0,68 0,66 0,73
0,18 D05LA4 D 0,67 0,83 0,99 1,08 1,06 1,06 0,93 0,96 1 1,04 1,01 1,11
0,25 D05LA4 D 0,92 1,14 1,36 1,48 1,45 1,45 1,34 1,36 1,38 1,43 1,39 1,53
0,06 D06LA4 D 0,22 0,275 0,325 0,355 0,35 0,35 0,48 0,51 0,55 0,57 0,56 0,61
0,09 D06LA4 D 0,33 0,41 0,485 0,53 0,52 0,52 0,58 0,59 0,61 0,63 0,61 0,67
0,12 D06LA4 D 0,445 0,55 0,65 0,71 0,7 0,7 0,6 0,62 0,65 0,68 0,66 0,73
0,18 D06LA4 D 0,67 0,83 0,99 1,08 1,06 1,06 0,93 0,96 1 1,04 1,01 1,11
0,25 D06LA4 D 0,92 1,14 1,36 1,48 1,45 1,45 1,34 1,36 1,38 1,43 1,39 1,53
0,3 D07LA4 D 1,12 1,38 1,65 1,8 1,76 1,76 2,1 2,1 2,1 2,2 2,1 2,3
0,37 D07LA4 D 1,37 1,69 2 2,2 2,1 2,1 2,2 2,2 2,2 2,2 2,2 2,4
0,55 D08MA4 D 1,98 2,4 2,9 3,1 3,1 3,1 2,2 2,4 2,5 2,7 2,6 2,8
0,75 DHE08XA4    D 2,4 3,1 3,7 4,1 4,1 4,1 2,6 2,6 2,7 2,8 2,8 3,1
0,75 DHE09SA4    D 2,4 3,1 3,7 4,1 4,1 4,1 2,4 2,5 2,7 2,8 2,8 3,1
1,1 DHE09LA4    D 3,6 4,5 5,4 5,9 6 6 3,2 3,5 3,8 3,9 3,9 4,3
1,5 DHE09XA4    D 4,9 6,1 7,3 8,1 8,2 8,2 4,2 4,5 4,9 5,1 5,2 5,7
2,2 DHE09XA4C   D 7,2 9 10,8 11,8 12 12 5,7 6,1 6,6 6,9 7 7,7
2,2 DHE11SA4    D 7,2 9 10,8 11,8 12 12 5,4 5,9 6,5 6,9 7 7,7
3 DHE11MA4    D 9,9 12,3 14,8 16,2 16,5 16,5 7,4 8,1 9 9,5 9,6 10,5
4 DHE11LA4    D 13 16,2 19,5 21 21,5 21,5 10,7 11,4 12,2 12,6 12,7 13,9
5,5 DHE11LA4C   D 18 22,5 27 29,5 30 30 12,4 13,8 15,4 16,4 16,5 18,1
5,5 DHE13MA4    D 18 22,5 27 29,5 30 30 12,6 14,1 15,7 16,7 16,9 18,5
7,5 DHE13LA4    D 24 30 36 40 40,5 40,5 17,1 19,1 21,5 23 23 25,5
9,5 DHE16LA4    D 30,5 38 45,5 50 51 51 21,5 24 27 28,5 29 31,5
11 DHE16LA4    D 35 44 53 58 59 59 26 29 32 34 34 37,5
15 DHE16XA4    D 48,5 60 72 80 81 81 36,5 40 44 46,5 47 52
18,5 DHE18LA4    D 60 75 90 98 100 100 38 43,5 49,5 54 54 60
22 DHE18XA4    D 70 88 106 116 118 118 51 56 63 67 67 74
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Двигатели

Mоменты вращения двигателя в диапазоне регулировки 6 Гц - 120 Гц, частота сети 60 Гц

Ослабление поля для частот свыше 87 Гц, параметры обмотки для стандартного  
напряжения 265 В Δ / 60 Гц (Umax = 460 В Δ / 104 Гц), класс нагревостойкости F.

P	 номинальная мощность
n	 ориентировочное значение номинальной частоты вращения вала ротора
M	 допустимый момент нагрузки (S1-100%) при эксплуатации с преобразовате-

лем частоты
MN	 номинальныйы вращающий момент вала ротора
I	 ток нагрузки при эксплуатации с преобразователем частоты

Значения тока нагрузки, указанные в таблице, служат в качестве ориентировочных 
значений для выбора типоразмера преобразователя частоты. Если момент нагрузки 
меньше значений, допустимых при 36-120 Гц, и используется преобразователь высо-
кого качества, ток нагрузки уменьшится. С учетом этого при определенных обстоя-
тельствах, особенно с более крупными двигателями, можно использовать меньший 
преобразователь.

Эксплуатация с преобразователем частоты

P Тип Схема 
соедине-

6 Гц 12 Гц 24 Гц 36 Гц 104 Гц 120 Гц 6 Гц 12 Гц 24 Гц 36 Гц 104 Гц 120 Гц

ний M M M M M M I I I I I I
кВт Нм Нм Нм Нм Нм Нм А А А А А А
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Двигатели
Эксплуатация с преобразователем частоты

При нагрузках, требующих постоянного момента во всем диапазоне скоростей вра-
щения, например, в подъемных механизмах и транспортерах, при выборе двигателя 
необходимо ориентироваться на момент, необходимый при минимальной рабочей 
скорости. Кроме того, следует учитывать возможное уменьшение момента вращения 
в области ослабления поля.

Для нагрузок, требующих квадратичных моментов в диапазоне скоростей вращения, 
например, для насосов и вентиляторов, при выборе двигателя необходимо ориенти-
роваться на момент, необходимый при максимальной рабочей скорости. Ослабление 
поля не допускается.

Мощность двигателя зависит от частоты. Ее можно приблизительно рассчитать на 
основе вращающего момента M в Нм, частоты 50 или 60 Гц, частоты вращения n и 
частоты f в Гц с помощью формулы

P = M x n / 9550 x f/50	
или	
P = M x n / 9550 x f/60	

(результат в кВт).

При использовании преобразователя частоты в сочетании с датчиком импульсов при 
остановке в качестве удерживающего момента развивается полный номинальный 
момент (при длительном удержании требуется внешний вентилятор). Для точного 
удержания в определенном положении, а также в целях безопасности во многих слу-
чаях, однако, не следует отказываться от установки механического тормоза.

Для тепловой защиты обмотки двигателя при эксплуатации с преобразователем 
частоты настоятельно рекомендуется использовать термисторы (поставляются за до-
полнительную плату для двигателей всех типоразмеров).

При сокращении длительности включения момент в нижнем диапазоне частот (до 
переходной частоты ослабления поля) увеличивается на коэффициенты, указанные в 
следующей таблице:

Длительность 
включения

Момент двигателя при сокраще-
нии длительности включения

Увеличение требуемого тока 
(приблизительное значение)

100 % - -
60 % 1,15 x S1- момент 1,15 x S1- ток
40 % 1,30 x S1- момент 1,30 x S1- ток
25 % 1,45 x S1- момент 1,45 x S1- ток
15 % 1,60 x S1- момент 1,60 x S1- ток

Кратковременная перегрузка с коэффициентом 1,6, например, для пуска с низкой 
частотой вращения, является допустимой. Увеличение момента вращения в диапазо-
не ослабления поля путем сокращения длительности включения возможно только с 
ограничениями. Момент 1,6 х S1, как правило, не достигается.

При использовании внешнего вентилятора нет необходимости уменьшать момент 
вращения S1 в нижнем диапазоне частот (ниже 30 Гц), так как двигатель с принуди-
тельной вентиляцией может создавать номинальный момент 50 или 60 Гц во всем диа-
пазоне частот до переходной частоты ослабления поля.

За счет комбинации принудительной вентиляции и сокращения длительности вклю-
чения при использовании преобразователя частоты высококачественному можно 
получить момент 160% при 50 или 60 Гц от удержания до переходной частоты осла-
бления поля.

Принудительная вентиляция поставляется только начиная с типоразмера двигателя 
D08 (см. главу 16 «Вентилятор принудительного охлаждения»). Во многих случаях, 
выбрав двигатель большего типоразмера без принудительной вентиляции, удается 
найти более экономичное решение.

Рекомендации по  
выполнению расчетов

Увеличение моментов вращения  
при сокращении длительности  
включения

Увеличение момента  
вращения с помощью  
принудительной  
вентиляции
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Двигатели
Эксплуатация с преобразователем частоты

За счет снижения напряжения при частичной нагрузке преобразователи частоты вы-
сококачественный преобразователь частоты переменного тока позволяют добиться 
уменьшения тока двигателя и тем самым улучшения кпд. Эта функция преобразова-
теля повторяет принцип действия “устройств экономии энергии”, предлагаемых на 
рынке.

При использовании, например, в подъемных приводах, требуютсягенераторные 
моменты вращения (тормозные моменты). С помощью преобразователей частоты 
eвысококачественный преобразователь частоты переменного тока значения момен-
тов вращения двигателя, указанные в таблицах, могут быть достигнуты также в гене-
раторном режиме. Увеличение моментов при сокращении длительности включения 
допускается такжев генераторном режиме.

Предполагается, что преобразователь частоты вырабатывает ток двигателя без гар-
монических составляющих. Гармонические колебания, создаваемые некоторыми пре-
образователями частоты старой конструкции, установленными в двигателе, приводят 
к дополнительным потерям и тем самым уменьшают допустимый момент во всем 
диапазоне частот примерно на 10%. Кроме того, существует опасность повреждения 
редуктора за счет колебаний .

Эксплуатация при частоте ниже 5 Гц без датчика импульсов возможна только при ис-
пользовании преобразователей частоты с современными способами регулирования. 
При использовании преобразователей частоты без регулирования частоты и на-
пряжения в зависимости от нагрузки из-за увеличения потребления тока двигателем 
необходимо уменьшить вращающий момент ниже примерно 10 Гц, особенно при ис-
пользовании небольших двигателей (D04-D..09) и даже при использовании внешнего 
вентилятора или уменьшении продолжительности включения. Электродинамический 
режим возможен только при определенных обстоятельствах.

Функция экономии энергии

Генераторный режим

Рекомендации по эксплуатации 
преобразователей частоты других 
производителей
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Двигатели
Взрывозащита

Варианты поставки

Типовой 
ряд 

Вид защиты двигателя от воспламенения Зона Класс тем-
пературы T3

Класс темпе-
ратуры T4

Макс.температура 
поверхности 120 °C

Макс.температура 
поверхности <160 °C

DXE II 2 G Ex e II T3 1 X
DXD II 2 G Ex d(e) IIC T4 1 X X
DXN II 3 G Ex nA II T3 2 X
DXC II 2 D Ex tD A21 IP65 T<160 °C 21 X
DXC II 2 D Ex tD A21 IP65 T 120 °C 21 X
DXS II 3 D Ex tD T<160 °C 22 X
DXE II 2 G Ex e II T3 / II 2D Ex tD A21 IP65 T 120°C 1 и 21 X X
DXD II 2 G Ex de IIC T4 / II 2 D T 120°C 1 и 21 X X X
DXS II 3 G Ex nA II T3 / II 3 D Ex tD T<160°C 2 и 22 X X

Описанные в этом каталоге мотор-редукторы пригодны для использования во взры-
воопасных областях зон 1, 2, 21 и 22. Для получения Заявления о соответствии тре-
бованиям стандартов ЕС необходимо направить запрос; такое заявление основано 
на „Оценке опасности воспламенения“, имеющейся в одной из упомянутых инстанций 
(PTB). Вид защиты от воспламенения соответствующих двигателей определяется в 
соответствии с зоной, в которой они будут использоваться и режимом эксплуатации 
(например, эксплуатация с преобразователем). В отличие от обычного исполнения, 
представленного в этом каталоге, двигатели изготавливаются крупнее или, - при 
взрывозащите с применением взрывонепроницаемой оболочки – совершенно иначе. 
Система агрегатирования, представленная в разделе 3, в подавляющем большинстве 
случаев, однако, позволяет сохранить типоразмеры редукторов и присоединитель-
ные размеры, указанные в этом каталоге.

Аббревиатура ATEX составлена из выражения Atmosphères explosibles (взрывоопас-
ная газовая среда). Обозначения 95 и 137 основываются на новой нумерации статей 
первого договора о создании ЕС. ATEX 95: Директива 94/9/EG по приведению в соот-
ветствие законодательных актов государств-участников ЕС по устройствам и систе-
мам защиты для использования по назначению во взрывоопасных зонах; обязательна 
к исполнению с 01.07.2003 ATEX 137: Директива 1999/92/EG о минимальных пред-
писаниях для улучшения защиты здоровья и безопасности работников, для которых 
может создаться опасность во взрывоопасной атмосфере; обязательна для эксплуа-
тации новых установок с 01.07.2003 и для приведения в соответствие правил эксплуа-
тации существующих установок с 01.07.2006.
„Указания по эксплуатации взрывозащищенных мотор-редукторов см. в ВА170... .“

ATEX
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Двигатели
Взрывозащита

С 01.07.2003 разрешается использовать только то механическое оборудование 
(„устройства“), которое отвечает требованиям ATEX 95. В ATEX и Постановлении 
о взрывозащите (ExVO) определено: „Устройствами считаются машины, оборудо-
вание, стационарные или переносные приспособления, элементы управления и 
оснащения, а также сигнальные системы и системы предупреждения, которые - по 
отдельности или в комбинации - предназначены для выработки, передачи, хранения, 
измерения, регулировки и преобразования энергий и для обработки материалов и 
которые обнаруживают собственные потенциальные источники воспламенения, и 
которые тем самым могут стать причиной взрыва.“ Это определение действительно 
также для редукторной части мотор-редуктора; а также для приводимых в движение 
перерабатывающих машин и установок, если они установлены во взрывоопасных 
зонах. В отношении приводимой в движение машины изготовитель для получения 
„Свидетельства о соответствии требованиям стандартов“ должен произвести 
„Оценку опасности воспламенения“ и подтвердить результат документом; эта за-
дача упрощается, если в отношении компонента „мотор-редуктор“ была произведена 
своя оценка. Такая оценка может быть выполнена даже в соответствии лишь с одними 
требованиями ATEX; однако „предположительное воздействие“ говорит в пользу из-
делия, если в основе лежит стандарт или проект стандарта.

При совпадении осложняющих краевых условий, например, температура поме-
щения > 40 °C, скорость вращения > 1500 об/мин, вертикальное расположение 
моторной части, класс температуры T4) в верхнем диапазоне мощности могут 
быть ограничения по выбору редуктора.

Для оценки редуктора Bauer среди прочих были использованы следующие стандарты 
/ проекты стандартов:

EN 1127 Взрывозащита; основные положения и методика
EN 13463 Неэлектрические устройства для использования во взрывоопасных зонах
EN 13463-1 Основные положения
EN 13463-5 Конструктивная безопасность
EN 13463-8 Жидкостная оболочка

Редукторы с неэлектрической  
защитой от взрыва
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Двигатели

Зона Категория Поставка Защита от возгорания с помощью тетраме-
тилсвинца как единственного средства защиты

Преобразователь отдельно Преобразователь 
установлен

1 2G II 2G Ex de IIC T4 Мощность до 45 кВт
2 3G II 3G Ex nA T3 Мощность до 30 кВт Мощность до 7,5 кВт
21 2D II 2D Ex tD A21 IP65T<160 °C Мощность до 30 кВт
22 3D II 3D Ex tD T <160 °C Мощность до 30 кВт Мощность до 7,5 кВт
1 и 21 2G/D II 2 G Ex de IIC T4 / II 2 D T 120°C Мощность до 45 кВт -

Двигатели с видами защиты от воспламенения „nA“ и „e“ должны проходить испыта-
ние вместе с преобразователем как единое целое.

При виде взрывозащиты „e“ таким испытанием должно быть испытание модели, 
проводимое указанной инстанцией (EN 60079-14). Эта комбинация фирмой Bauer не 
поставляется.

При видах взрывозащиты „nA“ успех испытания подтверждается изготовителем в 
заявлении о соответствии требованиям стандартов (EN60079-15).

В случае с двигателями с видами взрывозащиты „d“ и „de“ для классов температу-
ры до T4 нет необходимости производить совместную проверку двигателя и преоб-
разователя; температура поверхности, имеющая решающее значение для взрывоза-
щиты, проверяется с помощью контрольного устройства TMS (EN 60079-14).

При виде взрывозащиты „tD“ температура поверхности, имеющая решающее зна-
чение для защиты от взрыва, проверяется с помощью контрольного устройства TMS; 
проверка соединения двигателя и преобразователя не требуется (EN 61241-1).

Для эксплуатации вместе с преобразователями частоты можно использовать 
только двигатели, на которых контроль температуры производится с помощью 
термометрического датчика с позистором!

Взрывозащита

Регулировка частоты вращения через преобразователь
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0,12 DXE06LA4    1350 0,85 0,42 Y 0,73 3,4 2,2 2,2 PTB 08 ATEX 3048-Bl.01 160 160 160 40
0,18 DXE06LA4    1350 1,28 0,63 Y 0,7 3,4 2,3 2,4 PTB 08 ATEX 3048-Bl.02 50 50 50 19
0,25 DXE06LA4    1350 1,75 0,88 Y 0,69 3,3 2,3 2,3 PTB 08 ATEX 3048-Bl.03 30 30 30 0
0,37 DXE08MA4    1400 2,5 1,08 Y 0,73 4,7 2,3 2,6 PTB 08 ATEX 3049-Bl.09 25 25 25 0
0,55 DXE08MA4    1400 3,8 1,6 Y 0,75 4,2 2,1 2,3 PTB 08 ATEX 3049-Bl.02 21 21 21 0
0,75 DXE08LA4    1400 5,1 2 Y 0,76 4,6 2,2 2,5 PTB 08 ATEX 3049-Bl.03 16 16 16 0
1,1 DXE09SA4    1400 7,5 2,8 Y 0,78 5,1 2,3 2,7 PTB 08 ATEX 3050-Bl.02 17 17 17 0
1,5 DXE09LA4    1400 10,2 3,6 Y 0,8 5,4 2,4 2,8 PTB 08 ATEX 3050-Bl.03 12 12 12 0
2,2 DXE11SA4    1420 14,8 5,1 Y 0,82 6,2 2,2 2,9 PTB 08 ATEX 3051-Bl.02 12 12 12 0
3 DXE11MA4    1420 20,2 6,5 Δ 0,85 6,3 2,2 2,8 PTB 08 ATEX 3051-Bl.03 11 11 11 0
4 DXE11LA4    1420 26,5 8,7 Δ 0,81 7,8 2,9 3,6 PTB 08 ATEX 3051-Bl.04 9 9 9 0
5,5 DXE13LA4    1460 36 11,9 Δ 0,8 8,1 3,2 3,5 PTB 08 ATEX 3052-Bl.02 13 13 12 0
7,5 DXE16MA4    1460 49 15,2 Δ 0,84 6,9 2,5 2,7 PTB 08 ATEX 3053-Bl.01 16 16 15 0
9,5 DXE16LA4    1460 64 19,1 Δ 0,84 8 2,7 2,8 PTB 08 ATEX 3053-Bl.02 14 14 9 0
11 DXE16XA4    1460 71 22 Δ 0,84 8,1 3 3,1 PTB 08 ATEX 3053-Bl.04 12 12 10 0

0,12 DXE06LA4    1660 0,7 0,37 Y 0,73 3,9 2,4 2,4 PTB 08 ATEX 3048-Bl.05 160 160 160 40
0,18 DXE06LA4    1660 1,06 0,57 Y 0,7 3,8 2,6 2,7 PTB 08 ATEX 3048-Bl.04 50 50 50 19
0,25 DXE06LA4    1660 1,45 0,8 Y 0,69 3,6 2,5 2,5 PTB 08 ATEX 3048-Bl.06 30 30 30 0
0,37 DXE08MA4    1680 2 0,98 Y 0,73 5,1 2,5 2,9 PTB 08 ATEX 3049-Bl.10 25 25 25 0
0,55 DXE08MA4    1680 3,1 1,45 Y 0,75 4,6 2,3 2,5 PTB 08 ATEX 3049-Bl.05 21 21 21 0
0,75 DXE08LA4    1680 4,2 1,82 Y 0,76 5 2,4 2,7 PTB 08 ATEX 3049-Bl.06 16 16 16 0
1,1 DXE09SA4    1710 6,2 2,5 Y 0,78 5,6 2,5 3 PTB 08 ATEX 3050-Bl.04 17 17 17 0
1,5 DXE09LA4    1710 8,5 3,3 Y 0,8 5,9 2,6 3,1 PTB 99 ATEX 3272-Bl.05 12 12 12 0
2,2 DXE11SA4    1710 12,2 4,6 Y 0,82 6,8 2,4 3,2 PTB 08 ATEX 3051-Bl.05 12 12 12 0
3 DXE11MA4    1710 16,7 5,9 Δ 0,85 6,9 2,4 3,1 PTB 08 ATEX 3051-Bl.06 11 11 11 0
4 DXE11LA4    1710 22 7,9 Δ 0,81 8,4 3,2 3,9 PTB 09 ATEX 3051-Bl.07 9 9 9 0
5,5 DXE13LA4    1760 30 10,7 Δ 0,8 8,6 3,5 3,8 PTB 08 ATEX 3052-Bl.03 13 13 12 0
7,5 DXE16MA4    1760 40,5 13,8 Δ 0,84 7,6 2,7 3 PTB 08 ATEX 3053-Bl.05 16 16 15 0
9,5 DXE16LA4    1760 53 17,3 Δ 0,84 8,2 3 3,1 PTB 08 ATEX 3053-Bl.06 14 14 9 0
11 DXE16XA4    1760 59 19,8 Δ 0,84 8,7 3,3 3,4 PTB 08 ATEX 3053-Bl.08 12 12 10 0

P-7112-BGM-RU-A4 www.bauergears.com      

Двигатели
Взрывозащита

Технические параметры двигателей с защитой типа “повышенная безопасность”

II 2G Ex e II T3 2p = 4, 50 Гц

II 2G Ex e II T3 2p = 4, 60 Гц

P Тип n MN IN (440 В) Схема
соедине-
ний

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Свидетельство ЕС  
о прохождении  
испытания модели

T1 T2 T3 T4

кВт об/мин Нм А с с с с

P Тип n MN IN (400 В) Схема 
соедине-
ний

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Свидетельство ЕС о 
прохождении испыта-
ния модели

T1 T2 T3 T4

кВт об/мин Нм А с с с с
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0,25 DNFXD07K0D4 1350 1,74 0,7 Y 0,8 3,5 2 2,5 09 ATEX 1050X
0,37 DNFXD07L0D4 1350 2,6 0,95 Y 0,8 3,6 2,2 2,6 09 ATEX 1050X
0,55 DNFXD08K0D4 1400 3,8 1,36 Y 0,8 3,8 2 2,3 09 ATEX 1051X 
0,75 DNFXD08L0D4 1400 5,1 1,83 Y 0,79 4,2 2,1 2,5 09 ATEX 1051X
1,1 DNFXD09L1D4 1400 7,5 2,5 Y 0,84 4,8 2,1 2,5 09 ATEX 1051X
1,5 DNFXD09L2D4 1400 10,2 3,2 Y 0,84 5 2,3 2,7 09 ATEX 1051X
2,2 DNFXD10L1D4 1400 14,8 5 Y 0,8 5,4 2,4 2,8 09 ATEX 1051X
3 DNFXD10L2D4 1400 20,2 6,6 Y 0,82 5,5 2,3 2,7 09 ATEX 1051X
4 DNFXD11M0D4 1420 26,6 8,1 Y 0,84 6,8 2,7 3,2 09 ATEX 1051X
5,5 DNFXD13S0D4 1420 36,5 10,7 Y 0,86 6,2 2,5 2,7 09 ATEX 1051X
7,5 DNFXD13M0D4 1420 50 14,3 Y 0,86 6,5 2,7 2,8 09 ATEX 1051X
11 DNFXD16M0D4 1460 72 21 Δ 0,85 6,6 2,5 2,8 09 ATEX 1051X
15 DNFXD16L0D4 1460 98 28 Δ 0,86 6,5 2,8 3,1 09 ATEX 1051X
18,5 DNFXD18M0D4 1460 121 35 Δ 0,84 6,6 2,9 3 09 ATEX 1052X
22 DNFXD18L0D4 1460 144 41 Δ 0,85 6,9 3 3 09 ATEX 1052X
30 DNFXD20L0D4 1460 196 53 Δ 0,88 6,8 2,6 2,9 09 ATEX 1053X
37 DNFXD22S0D4 1460 241 65 Δ 0,89 6,7 2,7 2,6 09 ATEX 1051X
45 DNFXD22M0D4 1460 292 78 Δ 0,89 6,5 2,7 2,6 09 ATEX 1051X

0,75 DNFXD08L0H4 1445 5 1,71 IE2 81,0% Y 0,78 6,8 3,2 4,2 09 ATEX 1051X 
1,1 DNFXD09L1H4 1455 7,2 2,4 IE2 82,7% Y 0,8 6,8 2,4 3,1 09 ATEX 1051X 
1,5 DNFXD09L2H4 1450 9,9 3,2 IE2 84,0% Y 0,81 6,9 2,5 3,2 09 ATEX 1051X 
2,2 DNFXD10L1H4 1450 14,5 4,4 IE2 85,5% Y 0,84 7,3 2,9 3,3 09 ATEX 1051X 
3 DNFXD10L2H4 1450 18,8 6 IE2 86,6% Y 0,84 7,4 3,1 3,6 09 ATEX 1051X 
4 DNFXD11M0H4 1460 26,2 7,9 IE2 87,6% Y 0,83 7,2 3 3,4 09 ATEX 1051X 
5,5 DNFXD13S0H4 1460 36 10,5 IE2 88,6% Y 0,85 7,1 3,2 3,5 09 ATEX 1051X 
7,5 DNFXD13M0H4 1460 49 14,1 IE2 89,5% Y 0,86 7,4 3,1 3,3 09 ATEX 1051X 
11 DNFXD16M0H4 1470 71 20,5 IE2 90,6% Δ 0,85 7,1 2,8 3,1 09 ATEX 1051X 
15 DNFXD16L0H4 1470 97 28,5 IE2 91,3% Δ 0,83 7,4 3 3,3 09 ATEX 1051X 
18,5 DNFXD18M0H4 1470 120 35 IE2 91,9% Δ 0,83 7,4 3,3 3,4 09 ATEX 1052X 
22 DNFXD18L0H4 1470 143 41,5 IE2 92,3% Δ 0,83 7,3 3,3 3,3 09 ATEX 1052X 
30 DNFXD20L0H4 1470 195 55 IE2 92,9% Δ 0,85 7,6 3,1 3,3 09 ATEX 1053X 
37 DNFXD22S0H4 1475 240 67 IE2 93,3% Δ 0,85 7,1 3 2,9 09 ATEX 1051X 
45 DNFXD22M0H4 1475 291 81 IE2 93,6% Δ 0,86 7,2 3,1 3 09 ATEX 1051X 

0,75 DNFXD08L0P4 1445 5 1,68 IE3 82,6% Y 0,78 6,8 3,2 4,2 09 ATEX 1051X 
1,1 DNFXD09L1P4 1455 7,2 2,3 IE3 84,2% Y 0,8 6,8 2,4 3,1 09 ATEX 1051X 
1,5 DNFXD09L2P4 1450 9,9 3,1 IE3 85,5% Y 0,81 6,9 2,5 3,2 09 ATEX 1051X 
2,2 DNFXD10L1P4 1450 14,5 4,3 IE3 87,1% Y 0,84 7,3 2,9 3,3 09 ATEX 1051X 
3 DNFXD10L2P4 1450 18,8 5,9 IE3 87,8% Y 0,84 7,4 3,1 3,6 09 ATEX 1051X 
4 DNFXD11M0P4 1460 26,2 7,8 IE3 88,7% Y 0,83 7,2 3 3,4 09 ATEX 1051X 
5,5 DNFXD13S0P4 1460 36 10,4 IE3 89,6% Y 0,85 7,1 3,2 3,5 09 ATEX 1051X 
7,5 DNFXD13M0P4 1460 49 13,9 IE3 90,5% Y 0,86 7,4 3,1 3,3 09 ATEX 1051X 
11 DNFXD16M0P4 1470 71 20,5 IE3 91,5% Δ 0,85 7,1 2,8 3,1 09 ATEX 1051X 
15 DNFXD16L0P4 1470 97 28,5 IE3 92,1% Δ 0,83 7,4 3,1 3,4 09 ATEX 1051X 
18,5 DNFXD18M0P4 1470 120 34,5 IE3 92,7% Δ 0,83 7,4 3,3 3,4 09 ATEX 1052X 
22 DNFXD18L0P4 1470 143 41 IE3 93,2% Δ 0,83 7,4 3,3 3,3 09 ATEX 1052X 
30 DNFXD20L0P4 1470 195 54 IE3 93,8% Δ 0,85 7,6 3,1 3,3 09 ATEX 1053X 
37 DNFXD22S0P4 1475 240 67 IE3 93,9% Δ 0,85 7,1 3 2,9 09 ATEX 1051X 
45 DNFXD22M0P4 1475 291 80 IE3 94,3% Δ 0,86 7,2 3,1 3 09 ATEX 1051X 

P-7112-BGM-RU-A4www.bauergears.com

Двигатели

Ex d(e) IIC T4 2p=4 50 Гц односкоростной

Взрывозащита

Exd(e) IIC T4 2p = 4  50Гц

Exd(e) IIC T4 2p = 4  50Гц

P Тип n MN IN (400 В) Схема
соедине-

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Сертификат ЕС о 
типовом испыта-

кВт об/мин Нм А ний нии модели 

Tехнические характеристики двигателей с классом защиты от возгорания „герметичная оболочка“

P Тип n MN IN (400В) η η η Схема
соедине-

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Сертификат ЕС о
типовом испыта-

кВт
об/
мин Нм A

(100% - 
нагрузка)

 (75% - 
нагрузка)

 (50%--
нагрузка)

ний нии модели

P Тип n MN IN (400В) η η η Схема
соедине-

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Сертификат ЕС о
типовом испыта-

кВт
об/
мин Нм A

(100% - 
нагрузка)

 (75% - 
нагрузка)

 (50%--
нагрузка)

ний нии модели

584



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

0,50 / 0,65 DNFXD08K0D42 1400/2800 3,4 / 2,2 1,43 / 1,66 Δ/YY 0,75/0,89 3,9/4,2 2,0/2,2 2,6/3,0 09 ATEX 1051X
0,70 / 0,85 DNFXD08L0D42 1400/2800 4,8 / 2,8 1,92 / 2,1 Δ/YY 0,75/0,87 4,0/4,8 2,1/2,4 2,7/3,2 09 ATEX 1051X
1,10 / 1,40 DNFXD09L1D42 1400/2800 7,5 / 4,7 2,7 / 3,1 Δ/YY 0,84/0,92 4,2/4,9 1,8/1,9 2,2/3,0 09 ATEX 1051X
1,50 / 1,90 DNFXD09L2D42 1400/2800 10,2 / 6,4 3,5 / 4,1 Δ/YY 0,83/0,92 4,7/5,4 2,0/2,2 2,3/3,0 09 ATEX 1051X
2,6 / 3,2 DNFXD10L0D42 1400/2800 17,6 / 10,6 5,9 / 6,5 Δ/YY 0,82/0,91 4,8/5,8 2,0/2,1 2,7/3,0 09 ATEX 1051X
3,7 / 4,4 DNFXD11M0D42 1420/2840 24,7 / 14,5 7,6 / 8,9 Δ/YY 0,85/0,91 6,0/6,7 2,2/2,5 3,0/3,3 09 ATEX 1051X
5,0 / 6,0 DNFXD13S0D42 1420/2840 33 / 19,6 10,4 / 12 Δ/YY 0,84/0,91 5,0/6,4 2,1/2,5 2,9/2,9 09 ATEX 1051X
7,0 / 9,0 DNFXD13M0D42 1420/2840 46 / 29,5 14,2 / 17,3 Δ/YY 0,85/0,92 5,8/6,8 2,6/2,5 2,8/3,0 09 ATEX 1051X
9,5 / 11,0 DNFXD16M0D42 1460/2920 62 / 35,5 18,7 / 19,8 Δ/YY 0,84/0,92 6,0/6,8 2,5/2,7 2,8/3,1 09 ATEX 1051X
13,0 / 16,0 DNFXD16L0D42 1460/2920 85 / 52 25 / 28,5 Δ/YY 0,84/0,92 6,0/6,8 2,3/2,6 2,8/3,2 09 ATEX 1051X
16,5 / 20 DNFXD18M0D42 1460/2920 108 / 65 32 / 36,5 Δ/YY 0,83/0,90 6,5/6,9 2,8/2,8 2,7/3,0 09 ATEX 1052X
19,0 / 25 DNFXD18L0D42 1460/2920 124 / 81 36,5 / 45,5 Δ/YY 0,83/0,90 6,5/6,8 3,1/3,1 2,9/3,2 09 ATEX 1052X
26 / 31 DNFXD20L0D42 1460/2920 169 / 100 47 / 53 Δ/YY 0,87/0,93 6,6/7,1 2,8/2,7 3,0/3,5 09 ATEX 1053X

0,40 / 0,60 DNFXD09L1D84 700/1400 5,7 / 4,0 1,48 / 1,40 Δ/YY 0,69/0,88 2,7/4,4 1,5/2,0 2,0/2,5 09 ATEX 1051X 
0,55 / 0,80 DNFXD09L2D84 700/1400 7,7 / 5,4 2,0 / 1,87 Δ/YY 0,68/0,87 3,3/4,2 1,7/2,0 2,2/2,6 09 ATEX 1051X 
0,90 / 1,30 DNFXD10L1D84 700/1400 12,5 / 8,9 3,0 / 3,1 Δ/YY 0,71/0,90 3,1/4,2 1,6/2,1 1,6/2,2 09 ATEX 1051X 
1,00 / 1,60 DNFXD10L2D84 700/1400 13,6 / 10,9 3,1 / 3,5 Δ/YY 0,71/0,91 3,5/4,5 1,7/1,7 2,2/2,4 09 ATEX 1051X 
1,50 / 2,5 DNFXD11M0D84 710/1420 20,2 / 16,8 4,1 / 5,0 Δ/YY 0,73/0,90 4,4/5,4 1,8/1,9 2,2/2,3 09 ATEX 1051X 
2,3 / 3,6 DNFXD13S0D84 710/1420 30,7 / 24 6,8 / 7,3 Δ/YY 0,66/0,89 4,2/5,3 1,7/1,8 2,6/2,5 09 ATEX 1051X 
3,0 / 5,0 DNFXD13M0D84 710/1420 40 / 33 8,1 / 9,5 Δ/YY 0,67/0,90 4,6/5,8 1,9/1,9 2,7/2,6 09 ATEX 1051X 
4,7 / 5,5 DNFXD16M1D84 730/1460 62 / 36 11,5 / 12,1 Δ/YY 0,73/0,86 4,7/5,7 1,7/2,1 2,5/3,0 09 ATEX 1051X 
5,5 / 7,5 DNFXD16M2D84 730/1460 73 / 49,5 12,1 / 14,8 Δ/YY 0,79/0,90 4,6/6,1 1,7/2,0 2,2/2,8 09 ATEX 1051X 
7,0 / 11,0 DNFXD16L0D84 730/1460 93 / 72 16,3 / 22 Δ/YY 0,74/0,89 5,5/6,6 2,0/2,0 2,7/3,0 09 ATEX 1051X 
11,0 / 18,0 DNFXD18L0D84 730/1460 145 / 117 25 / 32 Δ/YY 0,74/0,92 6,0/6,9 2,2/2,1 2,8/3,2 09 ATEX 1052X 
17,0 / 27 DNFXD20L0D84 730/1460 222 / 175 39,5 / 47 Δ/YY 0,70/0,91 6,4/7,1 2,2/2,2 3,5/3,8 09 ATEX 1053X 
22 / 32 DNFXD22S0D84 730/1460 286 / 207 47,5 / 56 Δ/YY 0,75/0,91 6,4/7,2 2,3/2,1 3,3/3,5 09 ATEX 1051X 
26 / 38 DNFXD22M0D84 730/1460 340 / 246 53 / 65 Δ/YY 0,78/0,93 6,5/7,2 2,4/2,5 3,4/3,6 09 ATEX 1051X 
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Двигатели

Ex d(e) IIC T4 2p=4/2 50 Гц с перекл.числа пол. (4/2-пол.)

Ex d(e) IIC T4 2p=8/4 50 Гц с перекл.числа пол. (8/4-пол.)

Взрывозащита

P Тип n MN IN (400 В) Схема
соедине-

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Сертификат ЕС о 
типовом испыта-

кВт об/мин Нм А ний нии модели

P Тип n MN IN (400 В) Схема
соедине-

cos φ IA/IN MA/MN MK/MN Сертификат ЕС о 
типовом испыта-

кВт об/мин Нм А ний нии модели
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0,25 S1 DNFXD07K0D4 Y 1,04 1,30 1,56 1,71 1,745 1,45 1,20
0,37 S1 DNFXD07L0D4 Y 1,53 1,92 2,3 2,5 2,5 2,1 1,8
0,55 S1 DNFXD08K0D4 Y 2,2 2,8 3,4 3,8 3,8 3,2 2,8
0,75 S1 DNFXD08L0D4 Y 3,0 3,8 4,5 5,0 5,1 4,3 3,7
1,10 S1 DNFXD09L1D4 Y 4,5 5,6 6,7 7,4 7,5 6,3 5,4
1,50 S1 DNFXD09L2D4 Y 6,1 7,6 9,1 10 10,2 8,5 7,3
2,2 S1 DNFXD10L1D4 Y 8,8 11,1 13,3 14,6 14,8 12,3 10,6
3,0 S1 DNFXD10L2D4 Y 12,1 15,1 18,1 19,9 20 16,9 14,5
4,0 S1 DNFXD11M0D4 Y 15,9 19,9 23,5 26 26,5 22,2 19,0
5,5 S1 DNFXD13S0D4 Y 21,5 27 32,5 36 36,5 30,4 26,0
7,5 S1 DNFXD13M0D4 Y 30 37,5 45 49 50 41 36
11,0 S1 DNFXD16M0D4 Y 43 54 64 71 72 60 51
15,0 S1 DNFXD16L0D4 Y 58 73 88 96 98 82 70
18,5 S1 DNFXD18M0D4 Y 72 90 108 119 121 101 86
22 S1 DNFXD18L0D4 Y 86 108 129 142 144 120 103
30 S1 DNFXD20L0D4 Y 117 147 176 193 196 164 140
37 S1 DNFXD22S0D4 Y 144 180 201 235 240 201 172
45 S1 DNFXD22M0D4 Y 175 215 240 285 290 244 209
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Двигатели
Взрывозащита

EEx d(e) IIC T4 2p=4 VF 5... 70 Гц U50 Гц = 400 В 99 ATEX 1105

P S Тип Схема
соедине-

M5 Гц M10 Гц M20 Гц M30 Гц M50 Гц M60 Гц M70 Гц

кВт ний Нм Нм Нм Нм Нм Нм Нм

Типовой ряд двигателей DXN 
Выбор мощности: См. таблицы „Технические параметры двигателей на 50 Гц“  
основных типов D04 ... D18

Типовой ряд двигателей DXC для зоны 21; макс.температура поверхности < 160 °C 
Выбор мощности: См. таблицы „Технические параметры двигателей на 50 Гц“ основных 
типов D05 ... D18

Типовой ряд двигателей DXS для зоны 22; макс.температура поверхности < 160 °C Вы-
бор мощности: См. таблицы „Технические параметры двигателей на 50 Гц“  
основных типов D05 ... D18

По запросу

Техническая характеристика двига-
телей с видом взрывозащиты “без 
искрообразования”

Техническая характеристика двигате-
лей с видом взрывозащиты “защита 
от взрыва пыли”

Техническая характеристика двигате-
лей с видом взрывозащиты ”защита 
от взрыва газа и пыли”
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Нажимные пружины через подвижный в осевом направлении диск 
якоря прижимают соединенный путем кинематического замыкания 
с валом ротора тормозной диск к фрикционной пластине или под-
шипниковому щиту. Создается момент торможения.

Под воздействием постоянного напряжения, прилагаемого к обмот-
ке возбуждения в корпусе с магнитными полюсами, возникает сила 
притяжения электромагнита, под воздействием которой диск якоря, 
преодолевая усилие пружин, притягивается к корпусу.
Тормозной диск освобождается и тормоз отпускается.

В зависимости от вида применения, по принципу действия различа-
ют стопорные и рабочие тормозы.

Стояночный тормоз ES.. / ZS..
Тормоз, который в стандартном режиме эксплуатации не реализует 
работу силы трения, а предназначен только для удержания в уста-
новленном положении, однако в аварийном случае может выпол-
нять и функцию торможения.

Рабочий тормоз ESX.. / ZSX..
Тормоз, который в стандартном режиме эксплуатации реализует 
работу силы трения, т. е. выполняет функцию затормаживания.
При использовании рабочего тормоза в качестве остановочного не-
обходимо учитывать возможность изменения момента торможения 
в пределах до -30% (нового). 

Описание принципа действия

Описание  
пружинного тормоза типа ES(X)

Рисунок 1.	 Устройство тормоза ES(X)

ES и ESX: Тормозная установка сделаны под крышку вентилятора
EH и EHX: Тормозная установка осуществляется на кожух ентилятора

Тормозная установка

воздушного пространства
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Варианты исполнения
•	 с устройством ручного отпускания тормоза, без фиксатора или с  
	 фиксатором;
•	 с микровыключателем для контроля работы или износа.

Устройство
		  1	 Корпус с магнитными полюсами
		  2	 Тормозной диск
		  3	 Нажимная пружина
		  4.1	 Крышка в случае тормоза закрытого типа
		  4.2 	 Манжетное уплотнение в случае сквозного вала
		  5	 Поводок
		  6	 Диск якоря
		  7	 Уплотнительное кольцо
		  8	 Болт крепления с медной шайбой
		  9	 Полый винт 
		  10	 Стопорное кольцо
		  11	 Призматическая шпонка
		  12	 Стопорное кольцо
		  13	 Резьбовая заглушка для контроля имеющегося воздушного зазора
		  14	 Фрикционная пластина — только у двигателей типоразмера  

		  D..08 и D..09 
		  15	 Резьбовая заглушка для контроля регулировки микровыключателя
		  16	 Датчик состояния (по заказу)
		  17	 Устройство ручного отпускания тормоза (по заказу)

Описание  
пружинного тормоза типа ZS(X)

Рисунок 2. 	 Устройство тормоза ZS(X)

воздушного пространства
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MBerf  =
P × 9550

n2
× K

Jext'   =
Jext1 × n12 + Jext2 × n22 + ... + Jextn × nn2

i2
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Варианты исполнения

•	 с устройством ручного отпускания тормоза, без фиксатора или с  
фиксатором;

•	 с микровыключателем для контроля работы или износа.

Устройство 
		  1	 Корпус с магнитными полюсами 
		  2	 Тормозной диск 2.1 и 2.2 
		  3	 Нажимная пружина
		  4.1	 Крышка
		  4.2 	 Манжетное уплотнение в случае сквозного вала
		  5	 Поводок
		  6	 Диск якоря
		  7	 Уплотнительные кольца
		  8	 Болт крепления с медной шайбой
		  9	 Полый винт 
		  10	 Стопорное кольцо
		  11	 Призматическая шпонка
		  12	 Стопорное кольцо
		  13	 Крышка
		  14	 Болты крепления 
		  15	 Пластина
		  16	 Монтажный болт / монтажное приспособление
		  17	 Датчик состояния (по заказу)
		  18	 Устройство ручного отпускания тормоза (по заказу)

Рабочий тормоз слишком малого размера имеет повышенный износ и меньший срок 
службы, тормоз слишком большого размера может оказывать чрезмерно высокую 
нагрузку на механические передаточные элементы привода.

Если специфические данные об условиях эксплуатации неизвестны, то для установок 
с горизонтальным приводом рекомендуется выбирать момент торможения с коэффи-
циентом надежности K = 1,0…1,5 от номинального вращающего момента двигателя. 
В случае торможения выбега момент торможения следует выбирать равным не менее 
80% от номинального момента привода.

Номинальный момент:

 
MBerf	 момент торможения 				    [Н·м]
P	 мощность двигателя	  			   [кВт]
n 	 номинальная частота вращения вала ротора 	 [об/мин]

В режиме поднимания грузов, по соображениям безопасности, в качестве момента 
торможения всегда следует выбирать двойное значение номинального вращающего 
момента двигателя. 

Если момент инерции масс, частота вращения и допустимое время замедления маши-
ны известны, то момент торможения можно рассчитать следующим образом.

Внешние моменты инерции масс

Если замедляемые тормозом массы вращаются с частотой, отличной от частоты вра-
щения вала ротора, то момент инерции масс Jext) на валу ротора необходимо умень-
шить.

или внешний момент инерции масс на валу ротора, уменьшенный с помощью пере-
даточного отношения редуктора.

Конструктивное  
исполнение тормоза
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ML   = F x r

Ma   =
Jges × na

9,55 × (ta-tA) 
=

(Jext' + Jrot + JBr) × na

9,55 × (ta-tA) 

Jext'   =
Jext

i2

MBerf   = (Ma ± ML) × K MBerf   ≤ MBr

W   =
Jges × n2

182,5 
=

(Jext' + Jrot + JBr) × na2

182,5 

W   ≤ Wmax
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Jext	 общий внешний момент инерции масс [кг·м²]
Jext’	 общий внешний момент инерции масс относительно  
	 вала ротора электродвигателя [кг·м²]
Jext1,2…	 отдельные внешние моменты инерции масс [кг·м²]
i	 передаточное число редуктора
n	 частота вращения вала ротора электродвигателя
n1,2… 	 частоты вращения отдельных моментов инерции масс [об/мин]

Момент нагрузки при статической нагрузке

ML	 момент нагрузки [Н·м]
F	 сила [Н]
r	 плечо силы [м]

Момент торможения при динамической нагрузке

Исключительно динамическая нагрузка имеет место в том случае, когда требуется за-
медлить маховики, валики и пр., а статический момент нагрузки пренебрежимо мал.

JBe	 момент инерции тормоза [кг·м²]
Jrot	 момент инерции вала ротора электродвигателя [кг·м²]
Ma	 замедляющий момент [Н·м]
na 	 частота вращения, начиная с которой инициируется замедление [об/мин]
ta	 общее время замедления (с момента отключения до полной остановки  
	 привода) [с]
tA 	 время срабатывания тормоза при торможении (соответствует tAC или tDC  
	 в таблицах техн. данных) [с]

Динамическая и статическая нагрузка

В большинстве случаев применения к статическому моменту нагрузки добавляется 
динамическая нагрузка. 

		     	 причем	  	  	 должно выполняться.

ML	 затормаживающий (+) или приводящий (-) момент нагрузки [Н·м]

Работа включения при каждом торможении

Кинетическая энергия движущихся масс путем трения преобразуется в тепло. 
Она равна

				         причем		  должно выполняться.

W		  работа включения при каждом торможении [Дж]
Mmax		  максимально допустимая работа силы трения на каждое торможе-
ние (см. таблицу тормозов)

591



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

WZ = W × Z   ≤  Wth

WH  =
MBr

MBr - ML

× WZ

ZL   =
WL

W

ta   =
Jges × na

9,55 × (MBr ± ML) 
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Допустимая по температуре работа включения для рабочего тормоза
При равномерной последовательности торможений, т. е. при определенной сред-
ней частоте включения тормоза в течение часа, нагрев увеличивается до состояния 
равновесия между количеством производимого и отводимого тепла. Допустимая 
температура, с учетом температуры окружающей среды, должна лежать в пределах, 
не допускающих термической перегрузки как обмотки, так и фрикционной накладки.

Торможение выбега:

Wth	 максимально допустимая работа силы трения за час
WZ	 работа силы трения при Z переключений
Z 	 количество торможений за час
Режим подъема груза:
В режиме опускания приводной электродвигатель работает как генератор и благо-
даря своему тормозному действию обеспечивает равномерное опускание. Если не 
учитывать потери при передаче момента, то при полной нагрузке привод должен тор-
мозить с номинальным моментом торможения. Если бы после отключения привода 
работал механический тормоз, момент торможения которого был бы равен номиналь-
ному моменту, то опускание продолжалось бы без замедления. Таким образом, для 
замедления до полной остановки требуется дополнительный момент торможения. У 
тормоза с моментом торможения, равным 200% от номинального значения, момент, 
равный примерно 100%, расходуется «статически», а остальной момент «динамиче-
ски» используется для замедления.
Если в режиме опускания (хода вниз) часть момента торможения используется для 
груза статически, то время проскальзывания тормоза и, таким образом, термическая 
нагрузка выше. 
В таком случае действительно

WH	 работа силы трения в режиме поднимания груза за час
MBr	 момент торможения тормоза
Срок службы тормоза
В результате работы силы трения при торможении тормозной диск изнашивается, что 
приводит к увеличению рабочего воздушного зазора. В случае превышения опреде-
ленного максимально допустимого воздушного зазора магнитное поле уменьшается 
настолько, что силы притяжения электромагнитов больше недостаточно для отпуска-
ния тормоза. Для восстановления первоначального воздушного зазора, в зависимо-
сти от типа конструкции, требуется подрегулировать воздушный зазор или заменить 
тормозной диск.
Максимальное число торможений до технического обслуживания можно рассчитать 
следующим образом:

ZL	 Число торможений до образования предельно допустимого воздушного зазора
WL	 Максимально допустимая работа силы трения до технического обслуживания,  
	 т. е. замены тормозного диска или регулировки воздушного зазора. Регулировка  
	 воздушного зазора возможна только у тормозов типа ZSX.. .
Время замедления
Чистое время торможения от начала механического торможения до полной останов-
ки определяется замедлением при торможении.
В первую очередь в режиме подъема, но также и во всех остальных режимах следует 
проверять, поддерживает ли момент нагрузки торможение, или противодействует 
ему. 

Тем самым, время замедления рассчитывается следующим образом:
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Общие сведения
Существует два возможных варианта обеспечения питания электромагнитов постоян-
ного тока:
1. От внешнего источника питания, например от существующей сети постоянного 
тока, или с помощью выпрямителя в распределительном шкафу.
2. С помощью выпрямителя, встроенного в клеммную коробку электродвигателя или 
тормоза. При этом питание выпрямителя может осуществляться или непосредственно 
от клеммника двигателя, или от сети.
Однако в следующих случаях подключать выпрямитель к клеммнику двигателя запре-
щается:
	 •	 при использовании двигателей с переключением полюсов и двигателей,  

	 работающих в широком диапазоне питающих напряжений; 
	 •	 при эксплуатации с преобразователем частоты; 
	 •	 прочие исполнения, у которых напряжение питания двигателя не  

	 постоянное, например: эксплуатация с приборами со схемой плавного пуска,  
	 пусковыми трансформаторами, ...

Отпускание тормоза
Когда к катушке возбуждения подводится номинальное напряжение, возникает ток 
катушки и, таким образом, магнитное поле по экспоненциальной функции. Только 
когда ток достигнет определенного значения (lLüft), усилие пружин преодолевается, и 
тормоз начинает отпускаться.

Электрические подключения

Рисунок 3. 	 Принципиальные кривые напряжения катушки, тока катушки и  
		  частоты вращения двигателя при нормальном возбуждении (N) и 	
		  перевозбуждении (Ü).
		  tÜ: время перевозбуждения; tAN, tAÜ: время срабатывания при нор	
		  мальном возбуждении и перевозбуждении.
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

В течение времени срабатывания tA возможны два различных случая, при условии, 
что питание двигателя и тормоза осуществляется одновременно:

	 •	 Двигатель блокируется — условие: MA < ML + MBr

		  Двигатель проводит начальный пусковой ток и вследствие этого испытывает 	
	 дополнительную термическую нагрузку.

		  Этот случай отображен на рисунке 3.
	 •	 Тормоз срывается — условие: MA > ML + MBr

		  Тормоз подвергается термической нагрузке и при запуске, и поэтому  
	 изнашивается быстрее.

MA: начальный пусковой момент двигателя, ML: момент нагрузки, MBr: момент торможе-
ния

Таким образом, в обоих случаях двигатель и тормоз подвергаются дополнительной 
нагрузке. По мере увеличения размера тормоза время срабатывания проявляется все 
больше. Поэтому сокращать время срабатывания рекомендуется в первую очередь 
для тормозов среднего и большого размера, а также при высокой частоте включения. 
Относительно простым способом сокращения времени срабатывания электрическим 
путем может быть принцип «перевозбуждения». При этом катушка при включении на 
непродолжительное время запитывается напряжением, вдвое выше номинального.

Благодаря связанному с этим более резкому увеличению тока, по сравнению с «нор-
мальным возбуждением» время срабатывания уменьшается примерно наполовину. 
Эта функция перевозбуждения реализована в отдельном вспомогательном выпрями-
теле типа MSG.

По мере увеличения воздушного зазора ток, создающий электромагнитное поле для 
отпускания тормоза, увеличивается и, тем самым, увеличивается время срабатывания. 
Как только ток, необходимый для создания требуемой силы притяжения при соответ-
ствующем воздушном зазоре, превысит номинальный ток катушки, при нормальном 
возбуждении тормоз больше не отпускается, и предельно допустимый износ тормоз-
ного диска достигнут.

Торможение
После отключения питания катушки момент торможения начинает действовать спустя 
некоторое время. Вначале энергия магнитного поля должна уменьшится настолько, 
чтобы усилие пружин могло преодолеть силу притяжения электромагнита. Это проис-
ходит при силе тока удержания IHalte, которая значительно ниже силы тока, необходи-
мого для отпускания тормоза при соответствующем воздушном зазоре.
В зависимости от схемного исполнения достигается различное время срабатывания.

Отключение переменного тока питания стандартного выпрямителя SG

a)	 Питание выпрямителя от клеммника электродвигателя (рисунок 4, кривая 1)  
Время срабатывания tA1: очень продолжительное

Причина.После отключения напряжения питания двигателя, вследствие остаточной  
	 магнитной индукции двигателя наводится медленно затухающее  
	 напряжение, которое продолжает питать выпрямитель и, таким образом,  
	 по-прежнему питать тормоз. Кроме того, магнитная энергия катушки  
	 тормоза относительно медленно гасится контуром холостого хода  
	 выпрямителя.  

b) 	 Отдельная цепь питания выпрямителя (рисунок 4, кривая 2)  
Время срабатывания tA2: продолжительное

Причина После отключения напряжения питания выпрямителя магнитная  
	 энергия катушки тормоза относительно медленно гасится контуром  
	 холостого хода выпрямителя.  

При размыкании цепи на стороне переменного тока в катушке возбуждения не воз-
никает никаких сколько-нибудь заметных скачков напряжения при отключении.
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Размыкание цепи постоянного тока катушки возбуждения (рисунок 4, кривая 3)

a) С помощью механического выключателя
- при независимом питании от цепи управления постоянного тока, или
- на коммутационных контактах постоянного тока (A2, A3) стандартного выпрямителя SG
Время срабатывания tA3: очень малое

Причина. Магнитная энергия катушки тормоза очень быстро  
	 гасится электрической дугой, возникающей на выключателе.

б) Электронным путем

С помощью специального вспомогательного выпрямителя типа ESG или MSG 
Время срабатывания tA3: малое

Причина. Магнитная энергия катушки тормоза быстро гасится с помощью  
	 встроенного в выпрямитель варистора.

Рисунок 4. Принципиальные кривые тока катушки и частоты вращения двигателя  
	 после отключения питания со стороны цепи переменного (1, 2) и  
	 постоянного (3) тока.
При разрыве цепи питания на стороне постоянного тока катушка возбуждения на-
водит пики напряжения uq, высота которых определяется следующим отношением 
индуктивности L катушки и скорости отключения di/dt:

Определяемая характером витков катушки индуктивность L увеличивается по мере 
увеличения номинального напряжения катушки. Поэтому в случае высоких напря-
жений катушки скачки напряжения при отключении могут стать опасно высокими. 
По этой причине все тормозы для напряжений выше 24 В подключаются с помощью 
варистора. 
Варистор служит только для защиты катушки возбуждения, а не в качестве защиты 
сопряженных электронных узлов и деталей, или устройств, от электромагнитных 
помех. По запросу и тормозы для напряжений, меньших или равных 24 В, тоже могут 
исполняться с варисторами.
Если цепь на стороне постоянного тока размыкается механическим выключателем, то 
возникающая электрическая дуга вызывает сильное обгорание рабочих контактов. 
По этой причине в таких случаях разрешается использовать только специальные 
контакторы постоянного тока или адаптированные контакторы переменного тока с 
контактами категории применения AC3 согласно стандарту EN 60947-4-1.
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 E003B9   3   1,5   -  -  35   150   15  
 20   0,01  E003B7   2,2   1,8   -  -  28   210   20  

 E003B4   1,5   2,1   -  -  21   275   30  
 E004B9   5   2,5   -  -  37   125   15  

 30   0,017  
 E004B8   4   3   -  -  30   160   18  
 E004B6   2,8   3,6   -  -  23   230   26  
 E004B4   2   4,1   -  -  18   290   37  
 E004B2   1,4   4,8   -  -  15   340   47  
 ES010AX   15*   3   -  -  110   -  30  

 35   0,045  

 ES010A9   10   3   -  -  60   100   15  
 ES010A8   8   3   -  -  55   150   20  
 ES010A5   5   3   -  -  45   220   20  
 ES010A4   4   3   -  -  30   250   20  
 ES010A2   2,5   3   -  -  25   350   25  
 ES027AX   32*   2,5   -  -  80   -  30  

 50   0,172  ES/EH027A9   27   2,5   -  -  120   100   15  
 ES/EH027A7   20   2,5   -  -  100   130   20  
 ES/EH027A6   16   2,5   -  -  80   170   25  
 ES/EH040A9   40   3,5   -  -  100   100   20  

 65   0,45  ES/EH040A8   34   3,5   -  -  80   200   25  
 ES/EH040A7   27   3,5   -  -  70   250   30  
 ES070AX   90*   3,5   -  -  120   -  40  

 85   0,86  ES070A9   70   3,5   -  -  120   150   18  
 ES070A8   63   3,5   -  -  120   200   20  
 ES070A7   50   3,5   -  -  90   220   25  
 ES/EH125A9   125   4,5   -  -  170   220   25  

 105   1,22  

 ES/EH125A8   105   4,5   -  -  150   320   28  
 ES/EH125A7   85   4,5   -  -  135   350   30  
 ES/EH125A6   70   4,5   -  -  120   440   35  
 ES125A5   57   4,5   -  -  100   600   40  
 ES125A3   42   4,5   -  -  90   700   45  
 ES/EH200A9   200   8   -  -  400   150   22  

 105   2,85  ES/EH200A8   150   8   -  -  280   250   35  
 ES/EH200A7   140   8   -  -  200   320   35  
 ES250AX   350*   9   -  -  180   -  70  

 135   6,65  

 ES250A9   250   9   -  -  300   500   45  
 ES250A8   200   9   -  -  200   960   60  
 ES250A6   150   9   -  -  160   1100   60  
 ES250A5   125   9   -  -  150   1500   90  
 ES250A4   105   9   -  -  130   1800   110  
 ZS300A9   300   8   -  -  280   220   35   75   5,7  ZS300A8   250   8   -  -  210   380   45  
 EH400A9  400  10 - - 300 600 60

 180  19,5 EH400A7  300  10 - - 200 850 75
 EH400A5  200  10 - - 150 1400 85
 ZS500A9   500   9   -  -  320   320   50   100   13,3  ZS500A8   400   9   -  -  260   600   60  

P-7112-BGM-RU-A4www.bauergears.com

Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Тип MBr Wmax Wth WL tA tAC tDC Pel J
 [Нм] [103 J] [103 J] [106 J] [ms] [ms] [ms] [W] [10-3 kgm²]

Указанные здесь значения максимально допустимой работы силы трения не действу-
ют для двигателей с тормозом, предназначенных для эксплуатации во взрывоопасных 
зонах. См. отдельные данные в соответствующей документации по взрывозащищен-
ным приводам.

Технические данные остановочных 
тормозов с возможностью аварий-
ной остановки.

*допускается только с вспомогательным выпрямителем MSG, поскольку требуется 
перевозбуждение

Допустимое отклонение момента торможения: -10 / +30 %

Данные для Wth и WL отсутствуют, поскольку в случае остановочных тормозов при над-
лежащей эксплуатации работа силы трения отсутствует или незначительная.

Для помеченных символом * моментов торможения, которые допустимы  
только с выпрямителями MSG, значения для tA и tDC действительны именно для экс-
плуатации с выпрямителем MSG, т. е. tA при перевозбуждении, а tDC при размыкании 
цепи на стороне постоянного тока электронным способом.

В зависимости от температуры эксплуатации и вследствие допусков изготовления, 
фактическое время срабатывания может отличаться от приведенных здесь ориенти-
ровочных значений.
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 E003B9   3   1,5   36   55   55   35   150   15  
 20   0,01  E003B7   2,2   1,8   36   90   90   28   210   20  

 E003B4   1,5   2,1   36   140   140   21   275   30  
 E004B9   5   2,5   60   50   50   37   125   15  

 30   0,017  
 E004B8   4   3   60   100   100   30   160   18  
 E004B6   2,8   3,6   60   180   180   23   230   26  
 E004B4   2   4,1   60   235   235   18   290   37  
 E004B2   1,4   4,8   60   310   310   15   340   47  
 ESX010AX   15*   3   250   120   120   110   -  30  

 35   0,045  

 ESX010A9   10   3   250   120   120   60   100   15  
 ESX010A8   8   3   250   150   150   55   150   20  
 ESX010A5   5   3   250   240   240   45   220   20  
 ESX010A4   4   3   250   300   240   30   250   20  
 ESX010A2   2,5   3   250   390   240   25   350   25  
 ESX027AX   27*   10   350   150   150   80   -  30  

 50   0,172  ESX/EHX027A9   22   10   350   150   150   120   100   15  
 ESX/EHX027A7   16   10   350   300   300   100   130   20  
 ESX/EHX027A6   13   10   350   350   350   80   170   25  
 ESX/EHX040A9   32   20   450   420   420   100   100   20  

 65   0,45  ESX/EHX040A8   27   20   450   560   490   80   200   25  
 ESX/EHX040A7   22   20   450   700   490   70   250   30  
 ESX070AX   72*   28   550   700   700   120   -  40  

 85   0,86  ESX070A9   58   28   550   500   500   120   150   18  
 ESX070A8   50   28   550   800   700   120   200   20  
 ESX070A7   40   28   550   1200   700   90   220   25  
 ESX/EHX125AX   100*   40   700   1900   1900   100   -  70  

 105   1,22  

 ESX/EHX125A9   85   40   700   1700   1700   150   320   28  
 ESX/EHX125A8   70   40   700   1900   1700   135   350   30  
 ESX/EHX125A7   58   40   700   2700   1700   120   440   35  
 ESX125A5   45   40   700   3300   1700   100   600   40  
 ESX125A3   34   40   700   3300   1700   90   700   45  
 ESX/EHX200AX   160*   60   850   2000   2000   105   -  70  

 105   2,85  ESX/EHX200A9   120   60   850   1700   1700   280   250   35  
 ESX/EHX200A8   110   60   850   2600   2600   200   320   35  
 ESX250AX   280*   84   1000   2300   2300   180   -  70  

 135   6,65  

 ESX250A9   200   84   1000   2800   2800   300   500   45  
 ESX250A8   160   84   1000   6800   5700   200   960   60  
 ESX250A6   120   84   1000   8500   5700   160   1100   60  
 ESX250A5   100   84   1000   11000   5700   150   1500   90  
 ESX250A4   85   84   1000   11000   5700   130   1800   110  
 ZSX300A9   250   60   850   1300   1300   280   220   35   75   5,7  ZSX300A8   200   60   850   2000   2000   210   380   45  
 EHX400A9  320  120  1100  3000  3000  300  600  60

 180  19,5 EHX400A7  240  120  1100  4800  4800  200  850  75
 EHX400A5  160  120  1100  6000  4800  150  1400  85
 ZSX500A9   400   84   1000   2800   2800   320   320   50   100   13,3  ZSX500A8   320   84   1000   4000   4000   260   600   60  
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Тип MBr Wmax Wth WL

[106 J]
tA tAC tDC Pel J

 [Нм] [103 J] [103 J] [ms] [ms] [ms] [W] [10-3

 kgm²]    без 
HL

с
 HL

    

Указанные здесь значения максимально допустимой работы силы трения не действу-
ют для двигателей с тормозом, предназначенных для эксплуатации во взрывоопасных 
зонах. См. отдельные данные в соответствующей документации по взрывозащищен-
ным приводам.

Технические данные рабочих  
тормозов

* допускается только с вспомогательным выпрямителем MSG, поскольку требуется 
перевозбуждение

Допустимое отклонение момента торможения:
E003 / E004: -10 / +30 %
ESX.. / ZSX..: -20 / +30 % в приработанном состоянии. Для нового возможны отклоне-
ния до -30 % от указанного значения.

Для помеченных символом * моментов торможения, которые допустимы  
только с выпрямителями MSG, значения для tA и tDC действительны именно для экс-
плуатации с выпрямителем MSG, т. е. tA при перевозбуждении, а tDC при размыкании 
цепи на стороне постоянного тока электронным способом.
Для величины WLуказаны ориентировочные значения, которые могут существенно 
колебаться в зависимости от соответствующего применения. Рекомендуется регуляр-
но контролировать воздушный зазор или толщину тормозных колодок.
В зависимости от температуры эксплуатации, степени износа тормозных колодок и 
вследствие допусков изготовления фактическое время срабатывания может отличать-
ся от приведенных здесь ориентировочных значений.
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Условные обозначения

MBr		  Номинальный момент торможения
Wmax	 Максимально допустимая работа силы трения для аварийной остановки для 

	  остановочных тормозов
Wmax	 Максимально допустимая работа силы трения на каждое торможение для  

	 рабочих тормозов
Wth		  Максимально допустимая работа силы трения за час
WL		  Максимально допустимая работа силы трения до технического  

	 обслуживания, т. е. замены тормозных дисков или регулировки воздушного  
	 зазора. Регулировка воздушного зазора возможна только у тормозов типа  
	 ZSX.. .

HL		  Устройство ручного отпускания тормоза
tA		  Время срабатывания при отпускании тормоза при нормальном  

	 возбуждении.
		  При перевозбуждении с помощью вспомогательного выпрямителя MSG  

	 время срабатывания уменьшается примерно в два раза.
tAC		  Время срабатывания для тормозов с отключением на стороне переменного  

	 тока, т. е. размыканием цепи питания запитанного отдельно стандартного  
	 выпрямителя. При питании выпрямителя от клемм подключения двигателя  
	 по причине остаточной магнитной индукции двигателя - в зависимости от  
	 размера двигателя и конфигурации обмотки - следует ожидать существенно  
	 большего времени срабатывания.

tDC		  Время срабатывания тормозов с размыканием цепи на стороне постоянного  
	 тока с помощью механического выключателя.

		  При размыкании цепи на стороне постоянного тока электронным способом  
	 с помощью вспомогательного выпрямителя типа ESG или MSG время  
	 срабатывания примерно в 2-3 раза больше.

Pel		  Мощность, потребляемая катушкой возбуждения при 20°C.
		  В зависимости от исполнения схемы питания катушки фактическая  

	 потребляемая мощность может отличаться от приведенного здесь  
	 ориентировочного значения.

J		  Момент инерции масс поводка и тормозного диска(-ов)
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Навесное оборудование двигателей
Тормоза  

Тормоз подключается к электрической цепи в клеммной коробке двигателя, к клем-
мам или выпрямителю. Стандартные параметры электропитания:

380 ... 420 В 50/60 Гц (напряжение катушки тормоза 180 В постоянного тока)
220 ... 230 В 50/60 Гц (напряжение катушки тормоза 105 В постоянного тока)
24 В постоянного тока (напряжение катушки тормоза 24 В постоянного тока) 

Исполнения для сети питания с другими параметрами поставляются за дополнитель-
ную плату.
Тормоз должен подключаться к отдельным клеммам в клеммной коробке двигателя 
или клеммной коробке тормоза непосредственно к цепи постоянного тока. Стандарт-
ные напряжения: 180, 105 и 24 В постоянного тока. Поставка тормозов, рассчитанных 
на другое напряжение, возможна за дополнительную плату.

Подключение

Подключение к цепи постоянного тока  
через клеммы (К)
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Навесное оборудование двигателей

"Питание выпрямителя от клеммника электродвигателя или клеммного блока КВ  
(см. раздел ""Подключение выпрямителя к клеммнику двигателя или клеммному 
блоку КВ"") "

Принцип действия		  Однополупериодный выпрямитель с контактами  
				    для размыкания цепи на стороне постоянного  
				    тока.
Напряжение питающей сети U1	  не более 575 В переменного тока +5%
Выходное напряжение		  0,45 * U1 В постоянного тока
Максимальный выходной ток	 2,5 А, постоянный
Температура окружающей среды	 -40 … +40 °C
Подключение			   пружинный зажим с нажимной кнопкой 
Поперечное сечение  
подключаемых проводов 		  не более 1,5 мм² без наконечника
				    не более 1,5 мм² с наконечником
Допуски к эксплуатации		  c-CSA-us
				    c-UL-us (только в сочетании с мотор-редукторами  
				    B2000 и тормозами серии ES(X)/ZS(X))
Тормоз подключается к сети переменного тока через стандартный выпрямитель в 
клеммной коробке двигателя или тормоза. Стандартное напряжение380 ... 420 В, 50/60 
Гц или 220 ... 230 В, 50/60 Гц. Устройства для других значений напряжения вплоть до 
575 В, поставляются за дополнительную плату. При использовании стандартного вы-
прямителя для уменьшения времени срабатывания электрическая цепь постоянного 
тока может быть прервана с помощью дополнительного контакта. Это приводит к 
значительному уменьшению времени торможения и пути выбега.

Стандартный выпрямитель (S)

Тормоза  
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Навесное оборудование двигателей

Принцип действия 		  однополупериодный выпрямитель с  
				    электронным  
				    размыканием цепи на стороне постоянного тока
Напряжение питающей сети U1 	 220 - 460 В переменного тока ±5%, 50/60 Гц
Выходное напряжение 		  0,45 * U1 В постоянного тока
Максимальный выходной ток 	 1 А, постоянный
Температура окружающей среды 	 от -20°C до 40°C
Поперечное сечение  
подключаемых проводов 		  не более 1,5 мм2

Такой выпрямитель позволяет произвести электронным способом прерывание элек-
трической цепи торможения со стороны постоянного тока. Для этого не требуется 
дополнительный кабель к выпрямителю. Время срабатывания тормоза существенно 
снижается по сравнению с отключением цепи переменного тока. Однако оно больше, 
чем при прерывании цепи постоянного тока с помощью механического выключателя. 
Тормоз подключается к сети переменного тока через выпрямитель с быстрым отклю-
чением в клеммной коробке двигателя или тормоза. Стандартное напряжение 380 ... 
420 В, 50/60 Гц или 220 ... 230 В, 50/60 Гц. Устройства, работающие с другими значения-
ми напряжения вплоть до 460 В, поставляются за дополнительную плату.

"Питание выпрямителя от клеммника электродвигателя или клеммного блока КВ  
(см. раздел ""Подключение выпрямителя к клеммнику двигателя или клеммному 
блоку КВ"") 

Тормоза  
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Навесное оборудование двигателей

Принцип действия 	 MSG 1.5.480I
 				    Однополупериодный выпрямитель с ограниченным по  

			   времени перевозбуждением и электронным размыканием  
			   цепи на стороне постоянного тока.

	  			   Быстрое отключения благодаря отсутствию тока двигателя  
			   в одной фазе

Напряжение питающей 
сети U1 			   220 - 480 В переменного тока +6/-10%, 50/60 Гц
Выходное напряжение 	 0,9 * U1 В постоянного тока в момент перевозбуждения
 				    0,45 * U1 В постоянного тока после перевозбуждения
Время перевозбуждения 	 0,3 с
Максимальный выходной 
ток 			   1,5 A, постоянный
Температура окружающей 
среды 			   от -20°C до 40°C
Сечение
подсоединяемого провода 	не более 1,5 мм2

Принцип действия 	 MSG 1.5.500U
 				    Однополупериодный выпрямитель с ограниченным по  

			   времени перевозбуждением и электронным размыканием  
			   цепи на стороне постоянного тока.

 				    Быстрое отключения благодаря отсутствию входного  
			   напряжения

Напряжение питающей 
сети U1 			   220 - 500 В переменного тока ±10%, 50/60 Гц
Выходное напряжение 	 0,9 * U1 В постоянного тока в момент перевозбуждения
 				    0,45 * U1 В постоянного тока после перевозбуждения
Время перевозбуждения 	 0,3 с
Максимальный выходной 
ток 			   1,5 A, постоянный
Температура окружающей 
среды 			   от -20°C до 40°C
Сечение 
подсоединяемого провода 	не более 1,5 мм2

При большой частоте включений двигателя тормоз с помощью этого выпрямителя 
можно отпускать быстрее, в результате чего значительно уменьшается тепловая на-
грузка на двигатель. Кроме того, прерывание электронным способом электрической 
цепи тормоза со стороны постоянного тока позволяет существенно уменьшить время 
срабатывания. В зависимости от конкретного случая используется модель MSG 2.480 
U (быстрое отключение при отсутствия напряжения питания) или MSG 2.480 I (бы-
строе отключение при отсутствии тока двигателя в одной фазе). Напряжение питания 
220 ... 480 В переменного тока.

Электронный выпрямитель MSG

Тормоза  
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Навесное оборудование двигателей

"Подключение выпрямителя к клеммной колодке двигателя или клеммному блоку KB"

Тормоза  
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Навесное оборудование двигателей

При эксплуатации с преобразователем напряжение на клеммнике двигателя зависит 
от частоты. Для тормозов требуется постоянное значение напряжения, а следователь-
но отдельное электрическое подключение. Поэтому на заводе тормоза не подключа-
ются к клеммам двигателя.

При использовании двигателей с переключением числа полюсов для тормоза требу-
ется отдельное электрическое подключение. В таких случаях тормоз на заводе также 
не подключается к клеммам двигателя.

На заказ все тормоза могут поставляться с механическим отпуском тормоза. Стандарт-
ное исполнение - отпуск тормоза вручную без фиксатора (HN). На заказ все тормоза 
поставляются также с устройством для ручного отпуска с фиксатором (HA).

Все тормоза BAUER соответствуют классу защиты IP 65.

При повышенных требованиях к антикоррозионной устойчивости тормоза поставля-
ются с одной из двух степеней защиты от коррозии:

CORO1 (C1):	 Внешняя окраска двухкомпонентным лаком для защиты от  
	 химически агрессивных газов и паров.

CORO2 (C2):	 Внешняя окраска аналогична CORO1. Болты крышки клеммной  
	 коробки выполнены из нержавеющей стали. Механические  
	 детали тормоза выполнены из коррозионно-стойкого  
	 материала.

Мотор-редукторы BAUER с установленным пружинным тормозом имеют знак CE.
Тормоза отвечают требованиям:

•	 Инструкции по машинам (2006/42/EG) 
Можно затребовать декларацию изготовителя

•	 Инструкции по низковольтному оборудованию (2006/95/EG) 
Подтверждается знаком CE

•	 Инструкции по электромагнитной совместимости (2004/108/EG) 
Подтверждается знаком CE

Более подробную информацию см. в специальном документе BAUER SD33.

Тормоза, используемые во взрывоопасных зонах, должны отвечать особым требова-
ниям. В таких особых случаях следует обратиться с соответствующим запросом.

Двигатели типоразмеров от D..09 (1,1 кВт) до D..18 (30 кВт) поставляются со стопором 
обратного хода. Направление блокировки „справа“ (RR) или „слева“ (RL) необходимо 
указать при составлении заказа. Направление следует определять, глядя с торцевой 
стороны  рабочего вала или со стороны редуктора V (впереди) с полым валом или 
двусторонним цельным валом (см. главу 17, габаритный чертеж "Двигатель с блоки-
ровкой обратного хода").

При эксплуатации с преобразователем частоты необходимо учитывать, что беспере-
бойная работа стопора обратного хода обеспечивается только при частоте вращения 
ротора свыше 670 об/мин.

При использовании в коррозионной атмосфере, особенно при установке двигателем 
вниз, рекомендуется обратиться за консультацией.

Подключение тормоза при эксплуа-
тации с преобразователем частоты

Подключение тормоза в двигателях с 
переключением полюсов

Ручной отпуск (HA, HN)

Вид защиты

Повышенная защита от  
коррозии

Знак CE

Взрывозащита

Стопор обратного хода  
(RR, RL)

Тормоза  
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1 ~ ⊥ (Δ) 63 118 230-277 230-277 0,12 32
71 132 230-277 230-277 0,12 33
80 150 230-277 230-277 0,14 37
90 169 230-277 230-277 0,29 65

100 187 230-277 230-277 0,30 75
112 210 230-277 230-277 0,37 94
132 250 230-277 230-277 0,60 149

160-200 300 230-277 --- 0,96 236

3 ~ Y 63 118 380-500 380-575 0,06 28
71 132 380-500 380-575 0,06 29
80 156 380-500 380-575 0,06 34
90 169 380-500 380-575 0,19 75

100 187 380-500 380-575 0,17 94
112 210 380-500 380-575 0,17 99
132 250 380-500 380-575 0,25 148

160-200 300 380-500 380-575 0,54 360

3 ~ Δ 63 118 220-290 220-332 0,10 28
71 132 220-290 220-332 0,10 28
80 156 220-290 220-332 0,10 34
90 169 220-290 220-332 0,33 78

100 187 220-290 220-332 0,31 87
112 210 220-290 220-332 0,31 103
132 250 220-290 220-332 0,45 146

160-200 300 220-290 220-332 0,91 360
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Навесное оборудование двигателей

На заказ все двигатели могут поставляться со вторым валом двигателя в исполнении 
ZW (вал с призматической шпонкой) или ZV (вал с четырехгранником).

С помощью этого вала при центральном приводе передается половина номинальной 
мощности. Допустимая радиальная нагрузка - по запросу. Ограждения не входят в 
объем поставки (см. главу 17).

Двигатели с тормозом также могут поставляться со вторым, вынесенным за тормоз, 
концом вала двигателя.

При установке на открытом воздухе в случае сильного или продолжительного воздей-
ствия воды, если двигатель обращен вверх, над крышкой вентилятора рекомендуется 
установить защитный колпак ((см. главу 17).

Для двигателей в исполнении Ex, при вертикальной конструкции использование тако-
го защитного колпака является обязательным.

По запросу за дополнительную плату для текстильной промышленности поставля-
ется кожух вентилятора специального исполнения. При этом варианте исполнения 
предотвращается забивание кожуха вентилятора текстильным волокном или ворсин-
ками.

Для специальных случаев применения двигатели, в том числе с тормозом, начиная с 
типоразмера D08 могут поставляться с установленным внешним вентилятором (габа-
ритный чертеж внешнего вентилятора, (см. главу 17 ).

При использовании стандартных двигателей типоразмеров D..16, D..18 и тормозных 
двигателей типоразмеров с D..11 по D..18 поставляемые внешние вентиляторы осна-
щаются штыковым креплением. Стандартный вид защиты - IP66.

Технические характеристики:
Малое разнообразие вариантов напряжения обусловлено концепцией универсально-
го напряжения

Второй конец вала  
двигателя (ZW, ZV)

Защитный колпак над  
крышкой вентилятора (D) 

Независимый вентилятор (FV)

Режим 
работы

Bg Диаметр 
вентиля-

тора

Диапазон напря-
жения

макс. до-
пустимый 

ток

"макс.  
потребляемая 

мощность"
(мм) 50 Гц 60 Гц (A) W

Тормоза  
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Навесное оборудование двигателей

Для особых требований мотор-редукторы BAUER могут поставляться с установлен-
ным энкодером - импульсным датчиком скорости. Стандартный энкодер оптимально 
пригоден для использования со всеми современными преобразователями частоты.

Стандартные энкодеры Bauer начиная с типоразмера двигателя D05 (0,18 кВт) защи-
щены прочной защитной скобой от механического воздействия. (Дополнительный 
габаритный чертеж: см. главу 17)

Особые характеристики: Стандартный энкодер:
•	 Прочная опора
•	 Класс защиты IP66
•	 Проверка на электромагнитную совместимость
•	 Защита от включения с неправильной полярностью
•	 Напряжение питания 8-30 В постоянного тока
•	 Сигналограмма A, B и N, инвертированные входные и выходные сигналы по вы-

бору
•	 Выходные сигналы HTL (TTL - по запросу)
•	 1024 импульса за один оборот

На заказ поставляется абсолютный энкодер
•	 Класс защиты: IP66
•	 Посылок за оборот: 8192 (13 бит)
•	 Число оборотов: 4096 (12 бит)
•	 Электронное исполнение: SSI (синхронный последовательный интерфейс)
•	 Вид выходного кода: код Грея
•	 Напряжение питания: 11 - 27 В постоянного тока
•	 Потери (без нагрузки): ≤3 Вт
•	 Выход данных: RS-422 (2-проводной)

Энкодер (G) 

Система датчиков
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Навесное оборудование двигателей
Инкрементальный энкодер

Инкрементальные датчики (импульсные датчики/энкодеры) предназначены для опре-
деления положения вала двигателя. Вращательное движение обрабатывается этим 
датчиком и результат обработки выдается в виде электрического сигнала. Импульс-
ный диск, с определенной периодичностью за один оборот, регистрирует прираще-
ние угла поворота. Оптоэлектронное считывающее устройство вырабатывает сигналы 
и генерирует импульсы, предварительно обработанные триггерными каскадами. 
Число темных и светлых сегментов на импульсном диске определяет разрешение 
системы. Таким образом, в случае импульсного генератора, имеющего на диске 1024 
штриха, за один оборот вырабатывается последовательность из 1024 импульсов. 

В сочетании с преобразователем частоты доступны оптимизированные решения, на-
пример такие, как B.:
•	 регулирование частоты вращения в широком диапазоне регулирования,
•	 высокая точность частоты вращения,
•	 синхронизация,
•	 позиционирование.

Питающее напряжение: 		  10-30 В постоянного тока при HTL 
				    5 В постоянного тока при противофазе TTL 
Выходной сигнал:			  HTL дорожки A, B, N, по заказу TTL 
Число импульсов на оборот:	 1024,  
				    по заказу 512, 2048, ...4096 и другое количество  
				    импульсов! 
Класс защиты:			   IP 65, по заказу IP 67 
Температурный диапазон: 		  от -40°C до +85°C

Описание принципа действия

Электрические параметры

Выходное напряжение RS 422
(TTL-совместимый)

RS 422
(TTL-совместимый)

Противофазность Противофазность 
(7272)

Питающее напряжение: 5 .. 30 В постоянно-
го тока

5 В ±5% 10 ... 30 В постоян-
ного тока

5 ... 30 В постоянно-
го тока

Потребляемый ток (без нагрузки)
с инвертированием:

тип. 40 мА /
макс. 90 мА

тип. 40 мА
макс. 90 мА

тип. 50 мА/
макс. 100 мА

тип. 50 мА
макс. 100 мА

Допустимая нагрузка/канал:
Частота импульсов:

макс. ±20 мА
макс. 300 кГц

макс. ±20 мА
макс. 300 кГц

макс. ±20 мА
макс. 300 кГц

макс. ±20 мА
макс. 300 кГц3)

Уровень сигнала high: мин. 2,5 В мин. 2,5 В мин. UB - 1 В мин. UB-2,0 В
Уровень сигнала low: макс. 0,5 В макс. 0,5 В макс. 0,5 В макс. 0,5 В
Длительность фронта импульса tr макс. 200 нс макс. 200 нс макс. 1 мкс макс. 1 мкс
Время спадания импульса tf макс. 200 нс макс. 200 нс макс. 1 мкс макс. 1 мкс
Выходы с защитой от короткого замыка-
ния1)

есть2) есть2) есть есть

Защита от повреждения при неправиль-
ной полярности подключения:

есть нет есть нет

Соответствует требованиям к маркировке символом CE согласно стандартам EN 61 000-6-2, EN 61 000-6-3, EN 61000-6-4

1) При правильно подведенном напряжении питания 
2) Допускается короткое замыкание только одного канала
	 (при UB=5 В допускается короткое замыкание на другой канал, 0 В или +UB.)
	 (при UB=5-30 В допускается короткое замыкание на другой канал или 0 В.)
3) До длины кабеля 30 м
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Навесное оборудование двигателей

Сигнал: 0 В
GND

+UB 0 В
Датчик

+Ub
Датчик

A A B B Z Z Экран

M23 multifast, 12-полюсн. разъем, 
вывод:
M12 eurofast, 8-полюсн. разъем, 
вывод: 

10
1

12
2

11 2 5
3

6
4

8
5

1
6

3
7

4
8

1)
1)

MIL, 10-полюсн. разъем, вывод: F D E A G B H C I J1)
Кабель, цвет оболочки: БЕЛЫЙ КО-

РИЧН.
СЕРЫЙ/
РОЗОВ.

КРАСН./
СИНИЙ

ЗЕЛЕ-
НЫЙ

ЖЕЛТЫЙ СЕРЫЙ РОЗО-
ВЫЙ

СИНИЙ КРАС-
НЫЙ

Экран

Инкрементальный энкодер

Распайка выводов

Тип штекерного 
разъема

8-полюсный
разъем М12

12-полюсный
разъем М23

Разъем MIL
10-полюсный

Схема разъема

Код для заказа: 8.5000.XXX3.XXXX
8.5000.XXX4.XXXX

8.5000.XXX7.XXXX
8.5000.XXX8.XXXX

8.5000XXXY.XXXX

Подходящая 05.CMB-8181-0
ответная часть:

8.0000.5012.0000 8.0000.5062.0000

Вид со стороны разъема 
подключения, штекерные 
разъемы

1) Экран соединен с корпусом разъема. 		  Незадействованные выводы пред применением заизолировать.
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Навесное оборудование двигателей

Датчики абсолютных значений (абсолютные энкодеры) регистрируют, как угловые 
перемещения, так и вращательные движения, и преобразуют их в электрические 
сигналы. В случае датчика абсолютных значений, значение координат текущей по-
зиции доступно напрямую, в отличие от инкрементального механизма измерения 
(измерения приращений). Если эта система измерения абсолютных значений в выклю-
ченном состоянии будет перемещена механическим путем, после включения питания 
текущие координаты будут определены немедленно и напрямую. Датчики абсолют-
ных значений, в зависимости от исполнения, могут поставляться в однооборотном и 
многооборотном исполнении.

Характеристики

Питающее напряжение			   11…27 В постоянного тока 
Потребляемый ток (без нагрузки)		  < 350 мА 
Общее разбиение 1)			   ≤ 33 бит 
Число шагов на оборот, 
стандартн./расширен.1)			   ≤ 8.192 / ≤ 32.768 
Число оборотов, стандарт./расширен. 1)	 ≤ 4.096 / ≤ 256.000 
Profibus-DP V0				    IEC 61158, IEC 61784 
Профиль энкодера PNO	   		  класс 1 и 2 
	 - параметры1)			   переключение направления счета  

				    функция масштабирования и т. п.
Код выдачи1)				    двоичный, код Грея, усеченный код Грея 
Адресация				    3…99, настраиваемая поворотным  

				    выключателем
Скорость передачи данных, бод		  9,6 кбит/с…12 Мбит/с
Специальные функции TR1)			   редуктор, индикация скорости 
Разрядность данных для фактического 
положения на шине			   ≤ 25 бит 
Максимально допустимая частота вращения	 ≤ 12 000 об/мин
Нагрузка на вал				    собственная масса 
Долговечность подшипника		  ≥ 3,9 * 1010 оборотов при
	 - частоте вращения		  ≤ 6.000 об/мин
	 - рабочей температуре		  ≤ 60 °C
Диаметр вала, мм				    8H7, 10H7, 12H7
Допустимое угловое ускорение		  ≤ 104 рад/с2

Момент инерции				    типовой 2,5 * 10-6 кг·м2

Пусковой момент при 20 °C			  типовой 2 Н·см
Масса					     0,3 …0,5 кг

1) программируемый параметр

Условия окружающей среды

Вибростойкость по DIN EN 60068-2-6: 1996	 ≤ 100 м/с2, синусоидальные колебания  
				    50-2000 Гц

Ударопрочность по DIN EN 60068-2-27: 1995	 ≤ 1000 м/с2, импульс  
				    полусинусоидальной формы 11мс

Электромагнитная совместимость
	 - излучение помех, согласно DIN EN 61000-6-3: 2007
	 - помехозащищенность по DIN EN 61000-6-2: 2006
Рабочая температура			   0 °C…+60 °C, по заказу -20 °C…+70 °C
Температура хранения			   -30 °C…+80 °C, в сухом месте
Относительная влажность воздуха, 
по DIN EN 60068-3-4: 2002			   98 %, без образования конденсата
Класс защиты по DIN EN 60529: 1991 2)	 IP 65

2) действительно при навинченном ответном разъеме и/или привинченном кабеле

Функциональное описание

Интерфейс шины PROFIBUS-DP

Абсолютный энкодер
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Навесное оборудование двигателей
Абсолютный энкодер

Характеристики
Питающее напряжение		  11…27 В постоянного тока
Потребляемый ток (без нагрузки)	 < 350 мА
Общее разбиение 1)		  ≤ 25 бит
Число шагов на оборот 1)		  ≤ 8.192
Число оборотов, стандартное 1)	 ≤ 4.096
Число оборотов, расширенное 1)	 ≤ 256.000
SSI				    Синхронный последовательный интерфейс
Вход синхронизации		  оптрон
Выход данных			   RS-422, 2-проводной
Тактовая частота			   80 кГц – 1 МГц
Время цикла tM			   16 мкс ≤ tM ≤ 25 мкс, типовая 20 мкс
Код выдачи1)			   двоичный, код Грея, двоично-десятичный
Формат вывода 1)			   стандартный, ступенчатый, SSI+CRC,
				    повторение последовательности в 26 бит,  

			   переменное количество битов данных
отрицательные значения1)		  знак + значение, дополнение до двух
SSI- или параллельно 
передаваемые специальные биты1)	 концевой выключатель, угонная скорость  

			   вращения, уведомление о направлении,  
			   уведомление о движении, сообщение об ошибке,  
			   четность

V/R 1)				    Направление счета
Предустановка1)			   электронная юстировка
Логическое состояние		  „0“ < + 2 В пост. тока, „1“ = напряжение питания
Максимально допустимая 
частота вращения			  ≤ 12 000 об/мин
Нагрузка на вал			   Собственная масса
Долговечность подшипника	 ≥ 3,9 * 1010 оборотов при
	 - частоте вращения	 ≤ 6 000 об/мин
	 - рабочей температуре	 ≤ 60 °C
Диаметр вала, мм			   8H7, 10H7, 12H7
Допустимое угловое ускорение		  ≤ 104 рад/с2

Момент инерции				    типовой 2,5 * 10-6 кг·м2

Пусковой момент при 20 °C		 типовой 2 Н·см
Масса				    0,3 …0,5 кг
По заказу
	 - инкрементальные сигналы, уровень RS422	 K1+, K1-, K2+, K2- с 1024 или  

					     2048 импульсами
1) программируемый параметр

Условия окружающей среды
Вибростойкость по DIN EN 60068-2-6: 1996	 ≤ 100 м/с2, синусоидальные колебания  

				    50-2000 Гц
Ударопрочность по DIN EN 60068-2-27: 1995	 ≤ 1000 м/с2, импульс  

				    полусинусоидальной формы 11 мс
Электромагнитная совместимость
	 - излучение помех, согласно DIN EN 61000-6-3: 2007
	 - помехозащищенность по DIN EN 61000-6-2: 2006
Рабочая температура			   0 °C…+60 °C, по заказу -20 °C…+70 °C
Температура хранения			   -30 °C…+80 °C, в сухом месте
Относительная влажность воздуха, 
по DIN EN 60068-3-4: 2002			   98 %, без образования конденсата
Класс защиты по DIN EN 60529: 1991 2)	 IP 65

2) действительно при навинченном ответном разъеме и/или привинченном кабеле

Многооборотные датчики кроме угловых координат абсолютной точки за каждый 
оборот дополнительно регистрируют количество оборотов. Внутренний редуктор 
соединен с валом двигателя, с помощью которого определяется число оборотов. 
Таким образом, измеренное значение у многооборотного датчика складывается из 
соответствующей угловой координаты абсолютной точки и числа оборотов. Измерен-
ное значение также взвешивается и в зависимости от интерфейса выводится через 
различные модули интерфейса.
По заказу, для целого ряда типоразмеров двигателей возможно применение подшип-
ников со встроенными датчиками. Выходной сигнал датчика позволяет, к примеру, 
определить направление вращения. Число возможных частот повторения импульсов 
зависит от типоразмера. Ждем ваших заявок!

Интерфейс SSI
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Навесное оборудование двигателей
Модульная система двигателей

Двигатель и датчик

Двигатель, тормоз и датчик

Двигатель + принудительная  
вентиляция
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Каталог мотор-редукторы
Издание 03/2012

Страницы

Дополнительные габаритные чертежи на 
навесные устройства двигателя

Габаритный чертеж клеммной коробки в стандартном исполнении
Габаритный чертеж клеммной коробки в исполнении со 
штекерами
Габаритные чертежи стандартных тормозов без клеммных 
коробок
Габаритные чертежи тормозов с клеммными коробками
Габаритные чертежи двигателей со стопором обратного хода
Габаритные чертежи двигателей со вторым концом вала
Габаритные чертежи двигателей с защитным кожухом
Габаритные чертежи двигателей с установленным внешним 
вентилятором
Габаритные чертежи двигателей с тормозом и установленным 
внешним вентилятором
Габаритные чертежи двигателей с энкодером
Габаритные чертежи двигателей с тормозом и энкодером
Габаритные чертежи двигателей в исполнении IEC

613-632
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KAG2

TB422
TB322
TB322
TB222

KAG2100 50 11510050 50
100

201

158
158

135
100

156
156

132

200

50

94

78
74

62
50

100.5

78.5
78.5

66.5
50

100

66

78
78

124

288

217
243

181

100

100
100

88

100
100
100
88
b

50

50
50

a
42.5

50

50
50

44
c

50

50
50

44
ed

90
i / i

100

100
100

M=2xM25x1.5
M=2xM25x1.5

M=2xM25x1.5
M=2xM25x1.5
M=2xM25x1.5
M=2xM20x1.5

-
-
-
-

M=2xM32x1.5; N=2xM25x1.5
M=2xM40x1.5; N=2xM25x1.5
M=2xM40x1.5; N=2xM25x1.5
M=2xM50x1.5; N=2xM25x1.5

Габаритный чертеж клем-мной коробки
в исполнении со штекерами

Двигатель/ Размеры (мм) Кабельный ввод макс. размер ключа
для сальника Больший (M)

Меньший (N)

Код 

Нормальная длина привода + ML

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

BR

Электродвигатель 
с тормозом 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19
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Габаритные чертежи

в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

Клеммная коробка в стандартном исполнении
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135

158

201

158

135

D..13

D..18

D..16

D..09

D..11

TBS3

TBS4

TBS3

TBS2

TBS2

15678 78

20094

15674

100

78

13262

13262

66

66

164

216

287

242

181

199 227.583.5

257

225

105.5

83.5

299

253.5

158.5

175.5

71.5

71.5

187

191

93117191.5

117

117

257

225

93

93

117

117

158

166

93

93

79.5

100.5

79.5

68.5

68.5

106

d

D06

D07

D..08

D05

D04

TBS1

TBS1

TBS1

TBS1

TBS1

9045 52.5

9045

9045

52.5

52.5

9057

9030

52.5

52.5

ba c

c
d h

a
b

x

e

1

129.5

124.5

131.5

149.5

131.515449 125.5

125.5

143.5

49

49

154

172

123.5

118.5

49

49

152

147

93117118

117

117

118

136

93

93

117

117

116

111

93

93

e ff1 2 1hg h2

46

46

46

46

46

xi

2
h

c
d

b
xa

e

i g f1

f

g i

2

106

106

106

106

Габаритный чертеж клем-мной коробки в
исполнении со штекерами

Размер клеммной

Стандартное исполнение (две скобы) 

DESINA (одна скоба) 

коробки

Дополнительное оснащение для

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

S
T

ST

S
T
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9
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Клеммная коробка со штекерными разъемами
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Нормальная длина привода + ML

e

L(
H

N
/H

A
)

Ø
c

a

D07
D06

D04
D05

a Øc e L(HN/HA)

увеличенная длина, 
включая тормоз 

ML (мм) = Двигатель Тормоз Размеры (мм) 

HN  = Фиксируемый ручной отпуск HA  = Фиксируемый ручной отпуск

43.5 110.597 58.5

D..08 ES(X)010
ES(X)010

123102 96/102

66 156141 68

D..09

ES(X)027

ES(X)040

ES(X)125

ZS(X)300
ES(X)250D..18 ZS(X)500

176

348

173

304

93

144

149

99

103

125

132
132

162

202

286

42 58.5

60

ES(X)027 91 162

ES(X)040D..11 21819598 100 172
ES(X)070 96 190

ES(X)070D..13 258225111 121 225
ES(X)125 116 223

ES(X)200
148 244
141 256112

310280D..16

153
123

SW

SW

SW

8

8

8

11

12

12

12

12
19

SW

2.5

2.5

2.5

11

4

4

4

4
5

HL arr.

HL

arr.

E003 / E004

E003

ff 1 2

f

-

f

29
29

35.5

41

35.5

37
34.5

38
45

48.5

21

2420.5

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

58.5

50

Однодисковые и двухдисковые тормоза
двигатели D08-D18 со вторым концом вала

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

kg

2.6
2.7

4.5

6.5

1.0

4.2

6.3
8.5

8.5
12.5
13.5
19
22
28
30

1
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Навесное оборудование двигателей
Габаритные чертежи

в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

Стандартные тормозы
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В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

a

Ø
d

b

Ø
c

Двигатель с тормозом  "Heavy-Duty"

Нормальная длина привода

L(
H

A
/H

N
)

F

max.8°

22

D..18

D..08

D..16

D..09

D..11

D..13

kg

140

83.5

ba c Ød

ML (мм) =Двигатель 

длина,

ДобавочныйРазмеры (мм) 
увеличенная 

включая тормоз 

вес 

102

120

155

183

274.5

166

191

231

326

366

Тормоз

EH(X)027

EH(X)125

EH(X)040

EH(X)200

EH(X)400

106

66.5

73

95

124

245

145

168

213

324

L (HA/HN)

221

162

172

208.5

313

29.3

19.5

55.8

61

8.3

5.579

114

90

128

152

141

101

136

112

150

174

163
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двигатель с   „Heavy-Duty“-тормоз
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D..18

D..09

D..11

D..16

D..13

368149

98

144

111

93

228

322

258

181

c

17

8

16

13.5

6.5

kg

Ø
 c

Габаритные чертежи двигателей со
стопором обратного хода

включая стопор обратного хода
ML (мм) увеличенная длина,Двигатель Размеры (мм) Добавочный вес

Нормальная длина привода + ML

D..08 66 156 6.5

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

Двигатели со стопором обратного хода
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D 16
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Стандартные двигатели со вторым
концом вала

С
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сн
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D

 D
IN

 3
32

 
Ц
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ов

ан
ие

 

конца вала 

ML (мм) увеличенная 
длина с учетом второго

Размеры (мм) 

-
-
-
--

-
-

-
-
-
-

-
-
-
-

-
-
-
-

Нормальная длина привода + ML

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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Специальное исполнение с ручным отпуском

5194.5359

25
96121

20.5SW1418 18 6 5 40 D4D6

D..11

f
e SW

176

208.5 4060 4.5 SW2228 2831 8
5

50 D10D10188.5

156

Нормальная длина привода + ML

E003 / E004

Двигатели с тормозом и
вторым концом вала

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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h
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Ø
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k6

l

e

D

i

Motors with brake "Heavy Duty"
and second shaft

Нормальная длина привода

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

Ø
d

D..18

D..08

D..16

D..09

D..11

D..13

kgfe g h

ML (мм) =Двигатель 
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ДобавочныйРазмеры (мм) 
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включая тормоз 

вес 
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в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

двигатель с „Heavy-Duty“-Тормозные и второй волны Менде
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Габаритные чертежи двигателей с
защитным кожухом

Двигатели со вторым концом вала

с учетом защитного кожуха 
ML (мм) = увеличенная длинаДвигатель Добавочный вес 

ML

24.5D..08

D..16
D..18

D..13
D..11
D..09

34.5
34.5

29.5
29.5
24.5

D06
D07

-
-

0.20

1.8
5.5

0.30
0.40
0.6

kg
0.15
0.15

Нормальная длина привода + ML

14.5

47
54

30
29
22

18
18

24.5

34.5
34.5

29.5
29.5
24.5

-
-

MLMLML RSBR

BR/RSML

Нормальная длина привода + ML

FVML
Нормальная длина привода + ML

40

32
32

25
33
30

-
-

ML FV

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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131.5

182

208.5
208.5

141.5
162.5

Ø
d

a

b

c

Тип

D..13

D..18
D..16

D..08
D..09
D..11

0.073FV D13

FV D18
FV D16

0.154
0.154

FV D08
Тип

FV D11
FV D09

0.019
kW

0.046
0.051

92

119

97
97

303
144

0.1692820

0.347
0.347

2760
2760

0.029
0.106
0.110

2670
Ar/min

2820
2660

9578.8

78.8
78.8

95
95

69.5
69.5
79.5

a
95
b

95
95

400 V

4.6258

348
311

8.4
6.4

157
d

176
219

c
2.2

~ kg

2.7
3.2

двигателя
Двигатель 

увеличенная длина с
ML (мм) = Размеры (мм) 

Со штыковым соединением

Нормальная длина привода + ML

Габаритные чертежи двигателей с
установленным внешним вен-тилятором

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

Двигатели с тормозом и вторым концом вала
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L(

H
N

/H
A

)2)

e

b

Ø
d

a
2)

D..16

ES(X)250

ES(X)200

D..08

ES(X)027

ES(X)027

208.5

208.5303

294

9578.8

78.8 95

254

348

311

202

25

11.5

131.5202 9559

a b

204157

c Ød e

5.0132

8.0

7.5

L(HN/HA) ~kg
2) 2)

с установленным тормозом

 Другие размеры, см. соответствующий стандартный габаритный чертеж. 
2) Ручное отпускание - по запросу 

1) Увеличенная длина приводится для обычной моторной части без тормоза.

и внешним вентилятором 

ML (мм) = увеличенная длина Тормоз Размеры (мм) 
1)

Со штыковым соединением.

ES(X)010

ES(X)040

212

226

291

307

162

162

256

286

Нормальная длина привода + ML

ca.8°

D..09
ES(X)010

141.5214 69.5 95 176
5.5220 132

D..11 ES(X)040 162.5221 69.5 95 219 10223 172

ES(X)070 12218 184

D..13 182237 79.5 95 250258 225 13.5ES(X)070

245 223 17.5ES(X)125

ES(X)125 19.5298 244

ZS(X)300 27262

D..18
ZS(X)500 277

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Габаритные чертежи двигателей с тормозом и
установленным внешним вентилятором

37
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1)1)

D..18

D..16

D..13

D..08

D..11

D..09

208.5

182

208.5303

294

240

9578.8

78.8

79.5

95

95 217

348

258

311

10.9

7.9

5.7

162.5

141.5

131.5202

214

221

9559

69.5

69.5

95

95

a b

187157

176

218

c d e

2.6144

4.0

3.3

f ~ kg

b

192 153.5

192 -

252

267

-

-

-

1)

и внешним вентилятором
с установленным тормозом 
ML(mm) увеличенная длина 

 Другие размеры, см. соответствующий стандартный габаритный чертеж.
1) Увеличенная длина приводится для обычной моторной части без тормоза.

Размеры (мм) 

d

a

e

cf

Со штыковым соединением.

Нормальная длина привода + ML

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Двигатель с энкодером и
независимой вентиляцией
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Двигатели с энкодером, с установленным внешним вентилятором
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1)

 и внешним вентилятором
с установленным тормозом
ML (mm) увеличенная длина 

208.5303 9578.8

254

348
39

202

21

13

131.5202 9559

a b

204157

c Ød e

6.0132

9.0

8.5

L(HN/HA) ~ kg
2) 2)

b

2)

e

L(
H

N
/H

A
)

ch

g

Ø
d

a

2)

150

212

h

Тормоз 

g

212

175

195

150

160

155

D..18
ES(X)250

ES(X)125

D..08

ES(X)027

ES(X)027

 Другие размеры, см. соответствующий стандартный габаритный чертеж. 
2) Ручное отпускание - по запросу 

1) Увеличенная длина приводится для обычной моторной части без тормоза.

Тормоз Размеры (мм) 

Со штыковым соединением.

ES(X)010

ES(X)040

Нормальная длина привода + ML

298 244

212 162

207
286

226 162

141.5214 69.5 95 176
6.5

160
160

D..09
ES(X)010 220 132

162.5221 69.5 95 219 11.5155155D..11 ES(X)040 223 172

13.5155ES(X)070 218 184

182240 79.5 95 250258 225 15175175D..13 ES(X)070

245 223 19175ES(X)125

208.5294 78.8 95 311 27195195D..16 ES(X)200 291
256

29195ZS(X)300 262

40.5212ZS(X)500 277

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Двигатели с тормозом и энкодером , с
установленным внешним вентилятором
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Навесное оборудование двигателей
Габаритные чертежи

в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

Двигатели с тормозом и энкодером, с установленным внешним вентилятором
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Ø
12

2.
5

a

b

D..18

D..08

D..16

D..09

D..11

D..13

D06

D07

D04

D05

108

62.5 0.7 30

kg

Ø
11

4

18

8.5

Ø
58

Fa

107

103

F

63

41

43

D04 D05-D..18

b

88

68

66

55

0.8

0.998.5

104

107.5

98.5

104

107.5

b

9543.5

a

109.569.5

a b

127

Fa. Kübler Typ 5820 Fa. TR Typ CS58-M Fa. Kübler Typ 5820 Fa. TR Typ CS58-M

Нормальная длина привода Нормальная длина привода 

ML (мм) =Двигатель 

длина,

импульсный энкодер абсолютный энкодер

Добавочный
для монтажа тормоза "F" 
Свободное пространство 

импульсный энкодер абсолютный энкодер

127

Размеры (мм) 
увеличенная 

включая тормоз 

вес 

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Двигатель с энкодером
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Навесное оборудование двигателей
Габаритные чертежи

в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

Двигатели со стандартным энкодером
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Навесное оборудование двигателей
Габаритные чертежи

в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

двигатель с  „Heavy-Duty“-кодировщик
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D..18

D..08

D..16

D..09

D..11

D..13

D06

D07

D04

D05

105.5 43.5 0.7 30

a kg

102

63

D04

D08-D18

D05-D07

b

145
E003

ES(X)..

173.5

ES(X)..

0.8

0.9

49 74

88

5569.5

ab b

95 109.5

127

Fa. Kübler Typ 5820 Fa. TR Typ CS58-M Fa. Kübler Typ 5820 Fa. TR Typ CS58-M

Размеры (мм)Тормоз

импульсный энкодер абсолютный энкодеримпульсный энкодер абсолютный энкодер

Ø
11

4

Ø
58

a F

8.5

18

Ø
12

2.
5

b

a F

ES(X)..

ES(X)..

200

b

Ø
12

2.
5

a F

127102

Нормальная длина привода + ML

197

212

248

253

Нормальная длина привода + ML

Нормальная длина привода + ML

ca.8°

E003 / E004

Двигатель с тормозом и стандартным
энкодером

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Двигатель с тормозом  "Heavy-Duty"
и стандартным энкодером

Нормальная длина привода

85

e 55

Ø
99

.5

L
(H

A
/H

N
)

max.8°

a b

Ø
c

Ø
d

D..18

D..08

D..16

D..09

D..11

D..13

kg

140

83.5

ba c Ød

ML (мм) =Двигатель 

длина,

ДобавочныйРазмеры (мм) 
увеличенная 

включая тормоз 

вес 

e

180.5

216.5

191.5

259

254

243

102

120

155

183

274.5

166

191

231

326
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102.5

94.5

Тормоз

EH(X)027

EH(X)125

EH(X)040

EH(X)200

EH(X)400
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66.5
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124

и энкодером
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213
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172
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21.4

58

61

10

7.1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

P-7112-BGM-RU-A4www.bauergears.com
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Габаритные чертежи

в ряде случаев размеры могут отличаться от указанных на чертеже

двигатель с  „Heavy-Duty“-Тормозные и кодировщик
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Габаритные чертежи двига-телей в
исполнении ICE

e

D
IN

33
2

Ø
d

Ø
m

j6

Øl

Øk

u

b at

f

gh

n

s

Ø
c

Øo

ba dc e gf h k l m on s t u DIN 332

Размеры (мм) 

D06

D..09

D..11

D..13

D07

D..08

j6 2.75109951151402.518411123 12.545170

11

24

28

38

19

17666251

75

81393

319 218

266

45190

49200

123

156

j6 408 27

31

41
j6

k6

8

10

50

70

12.5

21.5
j6

j6

4

6

18

35

130

180

230

130

1652005

2505

5 300

215

265

1402.5

2.5 200

95115

165

3.51210

14

14.511

12

4

4

10

12

9

10

2.75

3.5

D4-23

D650 128.5

60

80 173

145.5 D8

D12

-23

40 -

D4

D4

4298.5429 310 45k6 12 90 25010 350 300 18.513 5 110 215.5 D16D..16

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор
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ba dc e gf k l m on s t u

Размеры (мм) 

Pезьбовое

DNF18

DNF25
DNF28

DNF20
DNF22

5Ø1916250300350801448355 51.579551
55

65
75

60
48595730

98797 544

82613
86659

395
442

12618 69
79.520 124

59
64

16
18

91
122

450
450

350
500550

550 500

400
450

300350
400

5Ø1918
Ø1918 5

Ø19
Ø19

16
18

5
5

M16x2x24

240110

M20x2.5x30

140 330
140 380

M20x2.5x30

270110
140 300

M20x2.5x30
M20x2.5x30

+0.030
+0.011

u

Øo

Øl
Øk

Ø
c

abt

Ø
d

s
n

g

f

e
 0
-0.2

i

Ø
m

+0.030
+0.011

+0.030
+0.011
+0.030
+0.011

+0.018
+0.002

v

w

x

p

p
4x45°
4x45°

8x22.5°
8x22.5°
8x22.5°

v w x
194

247.5
276

203.5
218.5

221200

342 326
342 326

221200
342 326

z

влияние

215

487
692

293
395

z

DNF18

DNF25
DNF28

DNF20
DNF22

отверстие
kg

i
293

415
445

313
390

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Чертеж двигателей типоразмеров
DNF18 - DNF28
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Электроника
Интегрированные решения в области приводной техники

Мотор-редукторы Bauer в диапазоне мощности от 0,37 до 3,0 кВт могут поставляться с 
установленным преобразователем частоты  FCD300. Вместо подключения к клеммной 
коробке преобразователи частоты серии FCD300 устанавливаются непосредственно 
на двигателе. 

FCD 300

Гибкость монтажа
•	 FCD 300 может устанавливаться непосредственно на мотор-редукторы Bauer, а 

также вблизи двигателей

Простота монтажа
•	 За счет пружинных зажимов и большого пространства в клеммной коробке с от-

верстиями для кабеля 3 X M25, 2 X M20, 2 X M16
•	 Макс. сечения подключаемого кабеля: Зажимы цепи управления: 2,5 мм2, силовые 

зажимы 4 мм2 PE: 10 мм2

•	 Клеммная коробка может использоваться в качестве T-образного распределителя 
в привязке силовой линии и шины

•	 По желанию могут использоваться штекерные разъемы 

Встроенное устройство управления торможением
•	 Управление электромеханическим тормозом производится непосредственно из 

FCD
•	 Питание на тормоз может подаваться из FCD

Прочный корпус
•	 Вид защиты IP 66
•	 Легкость чистки
•	 Защита от агрессивной окружающей среды

Прогрессивная шинная связь
•	 посредством шины Profibus DP (3 или 12 Мбайт), AS(i) или DeviceNet
•	 С помощью второго интерфейса шины RS 485 есть возможность параллельно с 

циклической шинной связью установить параметры устройства

Хороший обзор информации о состоянии с помощью светодиодов
•	 Шина
•	 Состояние
•	 Сигнал
•	 Предупреждение
•	 Вкл.

Встроенный сетевой фильтр
•	 Фильтры для устранения радиопомех класса 1A (промышленность) и обратной 

связи с сетью в соответствии со стандартом встроены в устройство

Диапазон мощности:
0,37-3 кВт (3 фазы)

Диапазон напряжения:
380-480 В

Преимущества
•	 Возможность монтажа на мотор-редукторах, стандартных двигателях или вблизи 

двигателей
•	 Высокая степень защиты IP 66
•	 Высокая сопротивляемость воздействию агрессивных сред
•	 Дополнительная шина Profibus
•	 Встроенные фильтры защиты от электромагнитных воздействий (EN 55011, 1 А)
•	 Охлаждение при естественной конвекции, вентиляция не требуется
•	 Автоматическое согласование с двигателем
•	 Простота управления за счет подключаемого дисплея с открытым текстом

Особенности мотор-редукторов FCD

Технические характеристики FCD 300
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b

d

a

i

c

a

13

0

0.5

D311D307D..09

D..11

D315

D322 D330

D..08 D311D307

D315

D303 D305

D303 D305

2 x M16x1.5

2 x M20x1.5

3 x M25x1.5

3 x M25x1.5

2 x M20x1.5

2 x M16x1.5

3 x M25x1.5

2 x M20x1.5

2 x M16x1.5

240.562192244.5

302 258 26662

40.5192244.5

b c

222

id

4 x M20x1.5

6 x M25x1.5

6 x M25x1.5

4 x M16x1.5

5 x M20x1.5

4 x M20x1.5

6 x M25x1.5

4 x M16x1.5

4x M16x1.5

Кабельный вводРазмеры (mm)Тип FCD

справа

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор Соединение FCD 300 к мотору
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Интегрированные решения в области приводной техники

Соответствие FCD 300 и двигателей
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Электроника
Интегрированные решения в области приводной техники

Мотор-редукторы Bauer в диапазоне мощности от 0,12 до 7,5 кВт могут поставляться с 
встроенным преобразователем частоты серии Eta-K. Вместо подключения к клеммной 
коробке преобразователи частоты серии Eta-K устанавливаются непосредственно на 
двигатель. Пространство, необходимое для монтажа мотор-редуктора, не намного 
больше пространства, необходимого для монтажа стандартного мотор-редуктора. 

Мотор-редукторы Eta

Комбинация мотор-редуктора с преобразователем дает целый ряд преимуществ:

Снижение расходов - экономия места
•	 Снижение расходов при проектировании и монтаже
•	 Экономия места в пространстве распределительного шкафа
•	 Уменьшение складских расходов за счет сокращения вариантов приводов
•	 Улучшение теплового режима внутри распределительного шкафа
•	 Отпадает необходимость в экранированных кабелях

Системный подход позволяет избегать адаптации
•	 Преобразователь и двигатель объединены в один компактный узел
•	 На заводе преобразователь оптимально согласуется с двигателем и условиями 

применения
•	 Упрощается кабельная разводка

Повышение функциональности путем замены стандартных решений
•	 Замена механических сервоприводов на удобное дистанционное регулирование
•	 Замена двигателей с переключением числа полюсов на двигатели с контролируе-

мым ускорением

Конструкция
•	 Компактная конструкция, плоское пространственное расположение
•	 Штекерное соединение с узлом двигателя
•	 Простота замены в случае технического обслуживания
•	 Не требует внешнего управляющего напряжения

Преимущества для пользователя
•	 Предварительная конфигурация устройства с ориентацией на нужды пользовате-

ля и готовность к немедленному применению
•	 Компенсация скольжения для поддержания частоты вращения независимо от 

нагрузки
•	 ПИД-регулятор для регулирования технологических процессов
•	 Автоматическое согласование тактовой частоты с температурой

•	 Диапазон мощности двигателя 0,12 .. 7,5 кВт
•	 Напряжение питающей сети 3 x 380 .. 480 В +/-10%
•	 Частота 50/60 Гц
•	 Диапазон регулирования частоты вращения 1 : 50
•	 160% от номинального момента двигателя во всем диапазоне регулирования
•	 Электрическое торможение полем
•	 По желанию  - интегрированный интерфейс Profibus вместо стандартной платы 

управления
•	 Знак CE
•	 Соблюдение требований директивы по электромагнитной совместимости для 

промышленности и домашнего хозяйства в соответствии с EN 61800-3 (EN 50081, 
EN 50082)

•	 Сборка в соответствии с предписаниями UL
•	 Класс защиты двигателя и преобразователя - IP 65
•	 Интегрированные устройства для защиты от перегрузки, максимального тока, об-

рыва фаз, перенапряжения и пониженного напряжения
•	 Тепловой контроль привода

Характеристики  
мотор-редукторов Eta

Технические характерис  
тики Eta-K
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0,12 D06LA4 K305 K305

0,18 D06LA4 K305 K305

0,25 D06LA4 K305 K305

0,37 D08MA4 K305 K307

0,55 D08MA4 K305 K311

0,75 D08LA4 K307 K315

1,1 D09SA4 K311 K322

1,5 D09LA4 K315 K330

1,8 D09XA4 K322 K340

2,2 * D09XA4-FV K322 K340 

2,2 D11SA4 K322 K340

3,0 D11MA4 K330 K355

4,0 D11LA4 K340 K375

5,5 D13LA4 K355 -

7,5 D16MA4 K375 -
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Соответствие Eta-K 
и двигателей

* = Допустимо только исполнение двигателя с принудительной вентиляцией FV

P Тип Тип преобразователя 
400 В / 50 Гц 

Тип преобразователя 
400 В / 87 Гц 
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2xM20x1.5;1xM25x1.5

3xM20x1.5

i

c

D..16

D..13

D..11

D..09

K322 K330

K355

K375

K355

K340

K375

K322

K340

K311

K311

K330

K315

K315
D..08

D06

K305

K305

K307

3 260

4

8

7

2

363

367

366

290

2

1

5

9

259

289

236

240

176 223

257

304

278

245

245

245

245

197

212

228

202

174

176

197

158

158

8

12

a

214

218

b

166

148

141

141

c i

b

a

3xM20x1.5

3xM20x1.5

3xM20x1.5

3xM20x1.5

3xM20x1.5

2xM20x1.5;1xM25x1.5

2xM20x1.5;1xM25x1.5

2xM20x1.5;1xM25x1.5

2xM20x1.5;1xM25x1.5

Двигатель с преобразователем
ETA-K

Кабельный ввод Двигатель Тип  Eta-K... Размеры (mm)

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17
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19
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Габаритный чертеж двигателя с установленным преобразователем Eta-K 

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.
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c

148

175

166

212

223

228

202

245

236

K330
D..11

K322

K340

215

236

3

2

260

290

65

82

K330

K307

K315

K315

K305
D..08

D..09

K311

K322

K340

K311

D06 K305

17214 180.58

198

215

1982365

2

1

259

289

9 240

40

65

82

40

180.5

ba

12 218

ifc

17

115

b

fa

i  B i

223

235

172

1xM20x1.5; 1xM25x1.5

197

218

210

170

2xM20x1.5

i B

157

64

35

2xM20x1.5

2xM20x1.5

2xM20x1.5

2xM20x1.5

1xM20x1.5

1xM20x1.5; 1xM25x1.5

Двигатель Тип  Eta-K... Размеры (mm) Кабельный ввод

Чертеж с установленными преобразователем
частоты Eta-K и системой управления тормозами

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.

Трехфазный мотор-редуктор

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19
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Габаритный чертеж двигателя с установленным преобразователем Eta-K и системой управления тормозом

В отдельных случаях размеры могут отличаться от указанных на чертеже.
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Панель управления со степенью защиты IP65 c 4-x строчным дисплеем для простого 
управления и ввода парамертов Все параметры можно сохранять на панели управ-
ления, что позволяет также очень просто передавать их на другие преобразователи. 
Панель управления подключается к последовательному интерфейсу RS 485. Для под-
ключения поставляются два комплекта кабелей:
•	 соединительный кабель для подключения LCP к клеммной планке на преобразо-

вателе,
•	 соединительный кабель с разъемом и соединительным элементом для подключе-

ния LCP к гнезду клеммника для установки в Pg 16. Кроме того, можно приобрести 
монтажный комплект, включая соединительный кабель, для установки панели 
управления в пульт управления.

Поставляемые принадлежности

Панель управления с клавиатурой 
(LCP2) для ввода параметров

Для изменения частоты вращения, а также для пуска и останова привода можно ис-
пользовать пульт управления с соединительным кабелем. Посредством программи-
руемых входов/выходов преобразователя с помощью этого пульта управления можно 
выполнять следующие функции: запуск правого или левого вращения, останов, 
квитирование, уменьшение и увеличение частоты вращения.

Для регулировки частоты вращения непосредственно на самом приводе может быть 
установлен потенциометр заданных значений, установленный прямо в резьбовое 
соединение с упорной резьбой в корпусе преобразователя. Сопротивление 1 кОм, 
угол поворота 270°, вид защиты IP 52. Эта версия особенно хорошо подходит в каче-
стве замены механических вариаторов.

Пульт оператора (LOP) для локального 
управления

Потенциометр установки заданных 
значений

С помощью этой программы возможна установка параметров для всех преобразова-
телей, их обслуживание и управление непосредственно с персонального компьютера. 
В результате этого существенно упрощается настройка параметров, ввод в эксплуата-
цию, диагностика и документирование информации по установке. Возможно объеди-
нение в единую сеть до 126 преобразователей. Это позволяет существенно снизить 
время простоя при замене устройства.

•	 Основной модуль, облегчающий установку параметров и тестовый прогон.
•	 Модуль для создания протоколов с функцией монитора для ввода в эксплуатацию 

комплексных установок с возможностью связи через модем.
•	 Модуль с функцией компиляции для создания масок ввода и вывода и защитой 

паролем.

Управление механическим тормозом двигателя может производиться непосредствен-
но преобразователем. Подключение производится через дополнительную клеммную 
коробку, установленную на преобразователе. Кроме того, в распоряжении есть два 
выходных реле для сигналов “Eta-K готов”, а также “Неисправность тормоза”.

Программное обеспечение для  
установки параметров

Обслуживание механического тормоза
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Схемы соединений

Силовая часть
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Стандарт

2 направления вращения, с аналоговым вводом заданных значений

Блок управления

Одно направление вращения, с аналоговым вводом заданных значений

Например, в качестве замены регулирующим мотор-редукторам.
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2 частоты вращения + 2 направления вращения

Например, в качестве замены приводам с переключением числа полюсов
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H1 H2 H3 H4 V1 V2

I + + + + o +
II + o + + + +
III + + + + + o
IV o + + + + +

H1 H2 H3 H4 V1 V2

I + + + + o +
II + o + + + +
III + + + + + o
IV o + + + + +

B3 
H4

B6 
H1

B7 
H2

B8 
H3

V5 
H5

V6 
H6 B5 V1 V3

I + o + + + + + + +
II + + + o + + + + +
III + + o + + + + + +
IV o + + + + + o + +

H1 H2 H3 H4 V1 V2

I o + + + + +
II + + o + + +
III + o + + + +
IV + + + o + +
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Серия BGВозможности установки FCD и Eta-K

+ возможно, o - нет

Серия BF

+ возможно, o - нет

Серия BK

+ возможно, o - нет

Серия BS

+ возможно, o - нет

Положение 
KLK

Положение 
KLK

Положение 
KLK

Положение 
KLK
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 для серийного использованияVLT® Привод малой  
мощности Micro Drive

Диапазон мощностей:
0,37-7,5 кВт (3-фазный 380-480 В)
0,18-2,2 кВт (1-фазный 200-240 В)
0,25-3,7 кВт (3-фазный 200-240 В)

Виды защиты:
IP 20/IP 21

Преимущества
- прибл. на 40% меньше, чем аналогичные приводы
- встроен ЭМС-фильтр
- защищенное исполнение корпуса
- съемный орган управления с функцией копирования
- орган управления с потенциометром заданных значений (опция)
- интерфейс RS 485 в качестве стандарта
- простой ввод в эксплуатацию / предварительная установка параметров

Универсальные преобразователи малой и средней мощности 

Технические характеристики  
VLT® Micro Drive

Серия VLT® 2800

Диапазон мощностей:
0,55-18,5 кВт (3-фазный 380-480 В)
0,37-1,5 кВт (1-фазный 200-240 В)
0,37-3,7 кВт (3-фазный 200-240 В)

Вид защиты:
IP 20

Преимущества
- встроен ЭМС-фильтр и сетевой дроссель с обратным клапаном
- прочная конструкция теплоотвода с охлаждающей плитой
- возможен боковой или горизонтальный монтаж 
- большая встроенная панель управления
- интерфейс RS 485 в качестве стандарта
- интерфейс опциональной шины Profibus DPV1

Технические характеристики   
Серия VLT® 2800
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Модульная приводная платформа с полным спектром мощностных 
характеристик

VLT® AutomationDrive

Диапазон мощностей:
0,37-800 кВт (3-фазный 380-500 В)
0,25-37 кВт (3-фазный 200-240 В)

Виды защиты:
IP 20/IP 21, IP 55, IP 66

Преимущества
- приводная платформа для всех вспомогательных и главных приводов
- модульный принцип, благодаря которому привод легко комплектуется в зависимо-
сти от применения
- функции безопасности: Базовая модель с STO/SIL 2
- встроен ЭМС-фильтр и сетевой дроссель с обратным клапаном
- текстовый вид на панели управления с онлайн-помощью и функцией копирования 
(опция)
- интерфейс RS 485 и USB в качестве стандарта
- длина кабеля двигателя до 150 м, экранирован., без принадлежностей
- функции механического тормоза / подъемного устройства
- „Smart Logic“ для простых логических задач 
- опциональный интерфейс полевой шины (Profibus, Profinet, 
   Ethernet/IP, Powerlink, Interbus, Safetybus-p)

Ориентированное на проект программное обеспечение для всех серий VLT®

Технические характеристики VLT® 
AutomationDrive

MCT 10 Software

Поддерживаемых серий VLT:
Eta-K
FCD 300
VLT® Micro Drive
VLT® серия 2800
VLT® серия 5000
VLT® Automation Drive

Преимущества
- понятное управление проектом, в том числе при большом количестве 
   характеристик установки
- инструментальное ПО для всех приводов VLT® 
- обработка в режиме онлайн для ввода в эксплуататцию
- функция осциллоскопа
- поддерживает интерфейсы RS 485, USB и шины Profibus DPV1
- базовая версия для работы, бесплатно

Загрузить:
www.danfoss.de/drives (программное обеспечение)

Описание MCT 10 Software
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MCD 100/MCD 200 Устройства плавного запуска для защиты механических 
передаточных элементов

MCD Softstarter

Диапазон мощностей:
MCD 100: 1,1 – 11 кВт (200-600 В)
MCD 200: 7,5 - 110 кВт (200-575 В)

Виды защиты:
IP 20/IP 21

Преимущества MCD 100
- занимает немного места
- установка на монтажной шине
- простое управление

Преимущества MCD 200
- функции защиты двигателя
- внешний орган управления (опция)
- интерфейсы полевых шин (опция)

Более подробную информацию по преобразователям частоты VLT® и устройствам 
плавного запуска MCD Вы можете получить на сайте:

www.danfoss.de/drives

Мы с удовольствием отправим Вам также другие документы по проектированию для 
данных продуктов.

Технические характеристики  
MCD100 / MCD 200 Softstarter 

Дальнейшая информация
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Международня организация
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649-658
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Bauer Gear Motor 
GmbH 

Eberhard-Bauer-Strasse 36-60
73734 Esslingen

Postfach 10 02 08
73726 Esslingen

Phone
Fax

+711 3518 0
+711 3518 381

info@bauergears.com
www.bauergears.com 

Argentina Equitecnica S.A.
Buenos Aires

Sanchez De Loria 1852/54 
C 1241 ACI Buenos Aires

Phone
Fax

+54 11 49 12 45 90
+54 11 49 12 70 28

drivers@equitecnica.com.ar

Australia Transmission 
Australia Pty Ltd

22 Corporate Ave
VIC 3178 Rowville

P.O. Box 2334 Phone
Fax

+61 3 97 55 44 44
+61 3 97 55 44 11

Info@transaus.com.au

Austria Bauer Gear Motor
Europe GmbH

Danfoss-Strasse 8
2353 Guntramsdorf

Phone
Fax

+43 22 36 50 40
+43 22 36 50 40 35

info.at@bauergears.com

Austria BIS Chemserv GmbH Haimingerst. 1
D-84489 Burghausen

Phone
Fax

+49 867 797 75 07
+49 867 797 75 10

j.hoefelmeier@chemserv.co.at

Austria BIS Chemserv GmbH Bau 28 St. Peter-Str. 25
4021 Linz 

Postfach 7 50
4021 Linz

Phone
Fax

+43 732 69 17 22 78
+43 732 69 17 33 22

service@chemserv.at

Austria ESKO Elektro-
maschinenbau GmbH

Ankerweg 8
8753 Fohnsdord

Phone
Fax

+43 3573 2 75 70
+43 3573 2 75 70 4

office@esko.at

Austria Mangold Elektro-
maschinen GmbH 

Holzriedstr. 33
6960 Wolfurt

Phone
Fax

+43 5574 6 70 72-0
+43 5574 6 40 72-9

info@mangoldgmbh.at

Belarus Energopro prospekt Nezavisimosti, 169 
220114 Minsk 

Phone
Fax

+375 172 18 11 77 inverter@energopro.by

Belgium Bauer Gear Motor 
Europe GmbH

p/a EEBIC bedrijvencentrum
Joseph Wybranlaan 40
1070 Brussel (Anderlecht)

Phone
Fax

+32 2 529 59 41
+32 2 529 59 44

Info.be@bauergears.com

Belgium EMR Gent Belguim
n.v. EMR s.a

Voorhavenlaan 22b
9000 Gent 

Phone
Fax

+32 9 2 51 59 56 
+32 9 2 51 58 91

emr@nvemr.be

Brazil MKN 
Acionamentos LTDA

Rua Marco Gagliano 264
Americanópolis
04412-120 São Paulo-SP

Phone
Fax

+55 11 56 21 55 74
+55 11 56 21 14 06

mkn.aciona@terra.com.br

Bulgaria NASA - D Ltd. kv. Mladost IV
bl.602, vh.1
(In front of Business Park Sofia)
1715 Sofia

Phone
Fax

+359 2 975 50 65
 +359 2 975 50 67

office@nasa-d.com

Bulgaria NASA - D Ltd. 12, Bitolya str. 
9002 Varna

Phone
Fax

+359 52 60 59 95
+359 52 60 04 98

varna@nasa-d.com

Canada Bauer MLD 4020B Sladeview Cres., Unit 5
Mississauga
Ontario L5L 6B1

Phone
Fax

+1 905 814 51 52
+1 905 814 51 53

Chile Jung y Cia LTDA Huerfanos 757 Of 310
14478 Casilla 

Phone
Fax

+ 56 2638 37 31 jung@jung.cl

China Motion
(ShenZhen) Co., Ltd
Beijing Branch Company

Central International Trade
Center, Suite No. 1802
Tower D, No. 6A Jianguomenwai 
Avenue Chaoyang District
100022 Beijing 

Phone
Fax

+86 10 85 67 94 88
+86 10 85 67 90 58

dewen.yang@bauergears.vom.cn

China  
Shanghai

Altra Industial Motion 
(ShenZhen) Co., Ltd.
Shanghai Branch 
Company

Suite 703, Universal Mansion
168 Yuyuan Road
Shanghai, China - 200040

Phone
Fax

+86 21 51 69 92 55
+86 21 62 48 53 87

Yang.Yang@bauergears.com.cn

China  
Shanghai

Shanghai Jinxin Inverter 
Company 

No.248-5, Xinshi Road
200083 Shanghai

Phone
Fax

+86 21 56 63 51 23
+86 21 65 60 04 54

xuzujie@sinodrive.com

Colombia Transmisiones LTDA. Cra. 69 B No. 21 A-24
Parque Industrial
77158 Bogota

Phone
Fax

+57 1 412 68 98
+57 1 292 97 37

carlospaz@transmisiones.de
www.transmisiones.de

Croatia Pogonska Tehnika d.o.o. Horvatocac 94
1000 Zagreb

Phone
Fax

+385 1 46 80 174
+385 1 46 80 271

pogonska.tehnika@zg.t-com.hr

Czech  
Republic

Bauer Gear Motor 
Europe GmbH 

V parku 2316/12
148 00 Praha 4 - Chodov

Phone
Fax

+420 2 83 01 41 11 
+420 2 83 01 41 23

info.cz@bauergears.com

Czech  
Republic

Jan Koárek-HMF Sturova 15
415 02 Peplice 

Phone
Fax

+420 417 56 44 56
+420 417 56 56 88

tomas.abraham@navijama-hmf.
cz

Czech  
Republic

IHR Technika s.r.o. Boleslavská 902
29306 Kosmonosy 

Phone
Fax

+420 326 72 27 16
+420 326 32 01 19

indo@ihr-tech.cz

Czech  
Republic

Huber CS s.r.o. Cihlarska 19
602 00 Brno

Phone
Fax

+420 541 21 56 35
+420 541 21 68 35

doskocil@hubercs.cz
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Denmark  Bauer Gear Motor
Europe GmbH

Jegstrupvej 3
8361 Hasselager

Phone
Fax

+45 89 48 91 11
+45 89 48 93 11

info.dk@bauergears.com

Denmark Horsens 
Elektro Service I/S

Egebjergvej 4
8700 Horsens

Phone
Fax

+45 75 62 62 44
+45 75 62 62 24

h-e-s@mail.tele.dk 

Denmark Alestrup Electro Testrupvej 7
9620 Aalestrup 

Phone
Fax

+45 98 64 12 33 estrupelektro.dk

Denmark JW Industri Smedevej 7
7430 Ikast

Phone
Fax

+45 97 25 15 16 info@jwelektro.dk

Denmark Electro Care ApS Rentemestervej 56c
2400 Copenhagen NV 

Phone
Fax

+45 38 34 60 10
+45 38 34 60 17

kbh@eletrocare.dk

Denmark Electro Care ApS Asebro 68
3300 Frederiksvaerk 

Phone
Fax

+45 47 77 01 22 frv@electrocare.dk

Denmark PN Electro ApS Ostre Allé
4200 Slagelse

Phone
Fax

+45 58 53 30 60 ta@pn-elektro.dk

Denmark Glenco A/S Blytaekkervej 3-5
9000 Aalborg

Phone
Fax

+45 70 23 16 00 crk@glenco.dk

Ecuador Transmisiones &
Servicios S.A.C.

Via a Daule KM 6.5 Phone
Fax

+59 34 25 43 00
+59 34 25 49 39

controles@maquinarias- 
henriques.com

Ecuador Maquinarias Henriques 
Guayaques

Via a Daule KM 6.5
Guayaquil

Phone
Fax

+59 34 25 43 00
+59 34 25 49 39 

controles@maquinarias-
henrigues.com

Egypt Universal Est. P.O. Box 101 -  
Zamalek Cairo 

Phone
Fax

+20 2 33 81 36 96
+20 2 33 81 36 99

m.zohni@uniest.com

Estonia Laagri-Ja 
Tihendikeskus Oü

Laki 17
12915 Tallinn

Phone
Fax

+372 653 01 65
+372 653 01 66 

laager@laager.ee

Finland Bauer Gear Motor
Finland Oy Ab 

Yrittäjänkuja 3,
01800 Klaukkala 

Phone
Fax

+358 9 4764 70 00
+358 9 4764 70 44

info.fi@bauergears.com

France Bauer Gear Motor 
Europe GmbH  

Succursale France Hall C
46, avenue des Frères Lumière
78190 Trappes

Phone
Phone
Fax

+33 1 30  13 73 71
+33 1 30  13 17 11
+33 1 30 13 20 88

info.fr@bauergears.com

France Petit Zone industrielle de Bruèges Nord 
310 Avenue Monge
30100 Ales (Sud-Est)

Phone
Fax

+33 466 30 68 22
+33 466 30 59 85

oliver.lionel@etspetit.com

France Secco 161 Avenue Roger Salengro
69120 Vaulx en-Velin (Rhone-Alpes)

Phone
Fax

+33 47 237 51 31
+33 47 826 99 04

secco@wanadoo.fr

France FAEP 135 rue du Général de Gaulle
13510 Eguilles

Phone
Fax

+33 4 42 92 50 39
+ 33 4 42 92 39 17

faep@wanadoo.fr

France Amremm 1 rue Auguste Renoir
93600 Aulnay sous bois 
(Region parisienne)

Phone
Fax

+33 960 53 87 66
+33 148 61 80 23

amremm@orange.fr

France Avenel 1, rue Lucien Fromage BP 1
76160 Darnetal (Nord-
Quest/Normandie)

Phone
Fax

+33 23 508 53 53
+33 23 508 56 08

info@avenel.fr

France Diceep 17-19 Route National
54 280 Nancy-Laneuvelotte
(Nord-Est)

Phone
Fax

+33 3 83 29 03 43
+33 3 83 21 43 13 

diceep@diceep.fr

Germany Bauer Gear Motor GmbH Eberhard-Bauer-Strasse 36-60
73734 Esslingen 

Postfach 10 02 08
73726 Esslingen

Phone
Fax

+49 711 3518 0
+49 711 3518 381

info.de@bauergears.com
www.bauergears.com

Great Britain Bauer Gear Motor
Limited 

Unit 1
Nat Lane Business Park 
Winsford, Cheshire CW7 3BS

Phone
Fax

+44 1606 86 86 00
+44 1606 86 86 03

info.uk@bauergears.com

Greece Drivetech e.p.e. Chrysostomou 
Smyrnis 124
18345 Moschato

Phone
Fax

+30 210 723 33 18
+30 210 723 33 57

info@drivetech.gr

Guatemala Juan Niemann & Cia. 
Ltda. 

Apartado Postal 290
C / Mariscal Cruz 10-69, Zona 5
Guatemala Ciudad, C.A.

Phone
Fax

+502 331 54 54
+502 334 74 53

jcniemann@jcniemann.com

Hong Kong A-CALL Company Flat 8A, 8th Foor
Wing Cheong Idustrial Building
109 How Ming Street

Phone
Fax

+852 27 93 02 50
+852 27 93 06 20
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Hungary BC Ongroelektro. Kft. Bolyai tér 1. 
3702 Kazincgarcika 
(East Hungary)

Phone
Fax

+36 48 51 11 86
+36 48 71 27 71

toth.tibor@borsodchem.hu

Hungary Schoch Hungaria Ltd. Industrial Site, Gyari Street 1
3580 Tiszaujvaros 

P.O. box 85
3580 Tiszaujvaros

Phone
Fax

+36 49 44 08 77
+36 49 44 08 77

info@schochhungaria.hu
www.schochhungaria.hu

India International 
Combustion 
(India) Ltd.

Infinity Benchmark, 11th Floor, Plot-
G1, Block - EP & GP, 
Salt Lake Electronics Complex,
Kolkata - 700 091.

Phone
Fax

+91 33 33 15 30 00
+91 33 23 57 66 53

info@internationalcombu-
stion.in

Indonesia PT. Cahaya Mekar Sejati Jl. Agung Utara Raya 
Blok A36  D/ 46
Jakarta 14350

Phone
Fax

+62 21 640 18 03 
+62 21 64 71 50 82

cahkarti@cbn.net.id

Iran
Kontakt Inland

Sherlock GmbH 
Deutschland

Rostockerstrasse 19
65191 Wiesbaden

Phone
Fax

 +49 611 18 95 00
+49 611 18 95 01 8

Israel I.Ettner -  
Representations Ltd.

17, Mazal Dli St. 
Hod Hasharon 45309
Tel-Aviv 69086

Phone
Fax

 +972 0 9 745 35 52
 +972 0 9 745 25 54

israel@ettner.co.il

Italy Bauer Gear Motor
Europe GmbH

Via Kennedy 43
36040 Grisignano di Zocco (VI)

Phone
Fax

+39 (0444) 41 43 92 
+39 (0444) 41 43 84

Info.

Italy Ma.In s.n.c. Via Pola, 8
10135 Torino

Phone
Fax

+39 (011) 347 33 25
+39 (011) 391 33 56

Italy Elettromeccanica 
Volta Srl

Via Leucaspide, 10240
74010 Statte TA 

Phone
Fax

+39 099 474 02 64
+39 099 474 02 64

Italy Reima Sud Via Naz. le delle Puglie
Contrada Salice, 11
80021 Afragola (Napoli)

Phone
Fax

+39 (081) 851 23 82 
+39 (081) 851 00 66

Japan Leybold Co., Ltd. 5th Floor, Tokyo Tatemono Bldg.
1-9-9, Yaesu 1-Chome, Chuo-Ku
103-0028 Tokyo

Phone
Fax

+81 3 32 72 18 61
+81 3 32 81 44 90

koki@leybold-kk.com

Korea Chemiko Trading Co. Ltd. Chung Rok Bldg, 721-29 Yeoksam – 
Dong, Kangnam-Gu 
Seoul 

Phone
Fax

+82 2 567 53 36
+82 2 554 12 84

chemiko@chol.com

Korea Chemiko Trading Co. Ltd.  Rm 1612, Namwoon Officetel, 	
229-10, Mooguh-Dong Nam-Gu 
Ulsan 

Phone
Fax

+82 52 277 21 07
+82 52 247 21 95

chemiko@choillian.net

Latvia SIA Generis Skanstes 13
LV1013 Riga 

Phone
Fax

+371 67 80 50 76 
+371 67 80 50 93

info@vlt.lv

Lithuania Dotronika UAB Smolensko 6
03201 Vilnius 

Phone
Fax

+370 52 10 57 42
+370 52 05 19 67

dainius@dotronika.lt

Malaysia Greenvi Technologies  
(M) Sdn Bhd 
Industial Automation

No.64-02, Jalan Molek 2/2
Taman Molek
81100 Johor Bahru 
Johor

Phone
Fax

+60 7 354 30 06
+60 7 354 20 06

bpchin@greenvitech.com

Mexico Mexpump S. A. de C.V. Calle 1. No. 7 Manzana1,
Colonia Ampliacion 
Guadalupe Proletraria
07670 Mexico City, D.F.

Phone
Fax

+52 24 51 77 63
+52 24 51 77 64

Mexico Tecnoseal S.A. de C. V. Calle 19, No.31
Col. Pro-Hogar
C.P. 02600 Mexico City, D. F.

Phone
Fax

+52 55 55 56 28 43
+52 55 53 55 43 89

tecnosel@prodigy.net.mx

Montenegro Indas Industry 
Assistance d.o.o.

Heroja Pinkija 95
YU-21000 Novi Sad 

Phone
Fax

+381 21 480 48 00
+381 21 480 48 08

office@indas.rs

Netherland Bauer Gear Motor 
Europe GmbH

p/a EEBIC bedrijvencentrum
Joseph Wybranlaan 40
1070 Brussel (Anderlecht)

Phone
Fax

+32 2 529 59 42
+32 475 32 28 47

Info.be@bauergears.com

Netherland De Bruyn B.V.
Power Repairs 

Van Konijnenburgweg 105
4612 PL Bergen op Zoom

Phone
Fax

+31 164 23 43 02
+31 164 25 51 40

repair@de-bruyn.nl

Netherland Gekas & Boot 
Zaanstad b.v.

Grote Tocht 25
1507 CG Zaandam

Phone
Fax

+31 75 670 19 01  
+31 75 616 51 62

zaanstad@gekasenboot.nl

Netherland Gekas & Boot 
Noord b.v.

Holepolder 1
9902 SN Appingedam

Phone
Fax

+31 50 318 73 74  
+31 50 318 73 37

groningen@gekasenboot.nl
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Netherland Gekas & Boot 
Zuid b.v.

Pannenweg 208
6031 RK Nederweert 

Phone
Fax

+31 495 63 41 41
+31 495 63 27 03

nederweert@gekasenboot.nl

Netherland Gekas & Boot Noord b.v. Osnabrückstraat 22  
7418 BN Deventer

Phone
Fax

+31 570 60 87 66  
+31 570 62 09 61

deventer@gekasenboot.nl

Norway Bauer Gearmotorer AS Vestvollveien 10
2019 Skedsmokorset

Postboks 221
2021 Skedsmo-
korset

Phone
Fax

+47 63 87 59 50
+47 63 87 59 60

bauergear@bauergear.no

Peru Transmisiones & 
Servicios S.A.C.

Alcanfores 981. of 601.
18 Miraflores - Lima

Phone
Fax

+51 1 242 08 62
+51 1 242 08 62 21

www.transmisiones.pe  

Philippines Optima Equipment 
Corporation

Unit 1905 Cityland Herrera Tower
Valero St. Cor. V. A. Rufino St. 
1227 Salcedo Villiage, Makati City 

Phone
Fax

+63 2 817 31 35
+63 2 817 31 19

vandel@optima-equipment.com

Poland Steinlen Polska Sp. z o.o. ul. W. Grabskiego 4/8
63-500 Ostrzeszów

Phone
Fax

+48 62 732 23 52
+48 62 732 23 51

biuro@steinlenpolska.pl

Russia NPF Inger 
423800 Naberezhnye Chelny, BSI 

Phone
Fax

+7 85 52 77 83 00  info@inger.ru

Russia SP Reduktor  Perovskoe st, 21 
Moscow 

Phone
Fax

+7 495 258 54 60 
+7 495 258 54 60

derevitskiy a@privod.ru

Russia Uraltehmarket  Serafima Deryabninoy st., 24 	
20149 Ekaterinburg 

Phone
Fax

+7 343 380 51 41 
+7 343 380 51 41

info@uraltm.ru

Russia Uralteplopribor  Elkina st., 14 	
455016 Magnitogorsk 

Phone
Fax

+7 3519 48 96 33 
+7 3519 48 96 33

smv_utp@mail.ru

Russia Tet-RS  Borisa Bogatkova st., 63 	
630008 Novosibirsk

Phone
Fax

+7 383 213 55 21 
+7 383 266 33 26

koroleva@tet-rs.ru

Russia Pribor-Service  Uchebnaya st, 90 	
644010 Omsk

Phone
Fax

+7 3812 53 45 98 
+7 3812 53 45 98

info@pribor-servis.ru

Russia Epos Plus  Turgenevskaya st., 72 	
344002 Rostov-na-Donu 

Phone
Fax

+7 863 262 35 70 
+7 863 262 35 70

ermakova@epos-plus.ru

Russia S-Tek  Karl Marks st, 29a 	
443082 Samara 

Phone
Fax

+7 846 279 04 79 
+7 846 279 04 79

Danfoss.BAUER@s-tec.ru

Russia Stek-Master  Kosmonavtov st. 39 B 	
420061 Kazan 

Phone
Fax

+7 843 279 64 68 
+7 843 279 64 68

master@stekmaster.ru

Russia Privod Service  Nikitina st., 20 
634062 Tomsk 

Phone
Fax

+7 3822 53 53 47 
+7 3822 53 53 47

privodservice@bk.ru

Serbia &  
Montenegro

Indas Industry
Assistance d.o.o. 

Heroja Pinkija 95
YU-21000 Novi Sad

Phone
Fax

+381 21 480 48 00
+381 21 480 48 08

office@indias.co.yu
www.indias.co.yu

Singapore AVM Diesel (F. E.) PTE BLK 27 TUAS AVE 13 #01-23
Singapore 638993

Phone
Fax

+65 68 63 69 33
+65 68 63 69 00

sales@avmdiesel.com
www.avmdiesel.com

Slovakia Bauer Gear Motor s.r.o Tovarenskå
953 01 Zlate Moravce

Phone
Fax

+421 37 6 92 61 00
+421 37 6 92 61 81

www.bauergears.com

Slovakia Transmisie  
Engineering a.s.

P. Mudrona 10
03601 Martin

Phone
Fax

+421 37 64 06 294
+421 37 64 06 291

dps@transmisie.sk
www.transmisie.sk

Slovenia TALER ING d.o.o. Jelovška cesta 43A
4264 Bohinjska Bistrica

Phone
Fax

+386 4 574 71 28
+386 4 574 71 29

info@talering.si

South Africa Bauer a Division of 
Hudaco Trading (Pty) Ltd. 

72 Acacia Road
1401 Primrose

P.O. Box 19007
Fisher´s Hill 1408

Phone
Fax

+27 11 828 97 15
+27 11 822 41 35

johnB@gbauer.co.za

Spain Bauer Gear Motor 
Europe GmbH

Duquesas, 14 - bajo 
28341 Valdemoro (Madrid)

Phone
Fax

+34 91 801 83 40
+34 91 808 27 58

 Info.es@bauergears.com

Spain Santos Maquinaria 
Electrica, S.L. 

Pol. Ind. Los Olivos
Sindicalismo, 13-15
28906 Getafe (Madrid)

Phone
Fax

+34 91 468 35 00
+34 91 467 06 45

comercial@santosmaquinaria.es

Spain Baurroll S.A. Rafael Pikabea, 15 bajo
20180 Oiartzun (Guipúzcoa)

Phone
Fax

+34 943 49 11 28
+34 973 49 42 27

baurroll@baurroll.com

Spain Motronic Service s.a. Avgda. Castell de Barberà
16 Pol. Ind. Santiga
08210 Barberà del Vallès (Barcelona)

Phone
Fax

+34 937 19 29 20
+34 937 19 29 21

motronic@motronic.es

Spain Matinso s.l. Pol. Ind. Horta Vella
c/ 3, n° 13
46117 Betera (Valencia)

Phone
Fax

+34 96 313 20 39
+34 96 160 07 69

admin@matinso.es

Sri Lanka Southern Automation 
Systems (Pvt) Ltd. 

593 Maranda Road
Colombo 10

Phone
Fax

+94 115 343 190
+94 115 343 191

sas@saslanka.com
web: www.saslanka.com
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Sweden Bauer Gearmotorer AS Skårs Led 3
412 63 Göteborg 

Phone
Fax

+46 31 703 71 65
+46 31 703 71 64

postmaster@bauergear.net

Sweden AB Carl A. Nilssons Industrigatan 60
25229 Helsingborg

Phone
Fax

+46 42 18 00 85
+46 42 13 65 92

info@carlanilsson.se

Switzerland Meier + Co AG
Antriebstechnik

Oltnerstrasse 92
5013 Niedergösgen

Phone
Fax

+41 62 858 67 00
+41 62 858 67 11

info@meico.ch

Switzerland Electro Müller AG Bözingenstrasse 37
2500 Biel

Phone
Fax

+41 32 344 10 10
+41 32 344 10 19

info@electromueller.ch

Taiwan Saturn Power Ltd.  9F, No. 69-5, Sec. 2
Chung Cheng E. Rd.
Tanshui District 
105 New Taipei City

Phone
Fax

+886 2 28 09 58 90
+886 2 28 09 67 70

service@saturnpowerltd.com

Thailand Kasetphand Industry 
Co.,LTD

100 m. 3 SOI Suksawad 76
Suksawad rd. Bangjark, 
Phrapradaeng
10130 Samutprakarn

Phone
Fax

+66 28 17 64 10 
+66 28 17 64 37

sakchai_engineer@hotmail.com

Turkey CEFIP - Makina & 
Endüstriyel

Ürünler San.ve Dis Tic. Ltd. Sti.
Perpa Ticaret Merkezi
A Blok Kat: 2 No: 9-0033
34384 Okmeydani - Istanbul

Phone
Fax

+90 212 210 18 90
+90 212 210 15 97

cefip@cefip.com.tr

Turkey Senka Enerji Sanayi ve 
Ticaret Ltd Sti

Kara Hasan Atli ls Merkezi Sok. No: 
1203/11 Kat.: 4/419
Yenisehir / Izmir 

Phone
Fax

+90 232 4 69 55 55
+90 232 4 33 43 71

senka@senka.org

Ukraine AIDAR Ilicha avenue 46
83003 Donetsk 

Phone
Fax

+38 062 345 55 11
+38 062 34526 06

sa@aidar.in.ua

Ukraine Pryvid Plus LLC Krasnopolskaya str. 9, of.434
49000 Dnepropetrovsk

Phone
Fax

+38 056 763 77 01 ot@privod-plus.com.ua

Ukraine CHP Rychko Artelnaya str, 10
49081 Dnepropetrovsk  

Phone
Fax

+38 067 565 44 20 seg_64@ua.fm

Ukraine Comfort Group Bykova str., 16
50036 Krivoy Rog  

Phone
Fax

+38 050 321 89 98 dir@komfortgroup.com.ua

Ukraine Leko Trade Akademicheskaya str, 6/1
83037 Donetsk

Phone
Fax

+38 062 63 39 05 leko_trade@bk.ru

Ukraine Service - Avtomatika Peremogi st, 56
04080 Kiev

Phone
Fax

+38 044 332 54 23
+38 044 223 09 13

avtomatika@ukr.net

Ukraine ZEVS Elektrikov str. 26
04040 Kiev 

Phone
Fax

+38 044 498 07 82 yarik100@gmail.com

Ukraine Fedama Dragomannova str., 48
79005 Lvov

Phone
Fax

+38 032 244 55 60 fedama@lviv.farlep.net

Ukraine Nadezhda Lenina st, 47
61103 Kharkov

Phone
Fax

+38 057 717 76 98 Nadezhda@ilt.kharkov.ua

United Arab 
Emirates

Dubai Drydocks
Afloat Repair Division

P.O. BOX 8988 Phone
Fax

+97 1 43 45 13 53
+97 1 43 45 01 16

drydocks@drydocks.gov.ae

Uruguay Tradinter S.R.L Pereira de la luz 1327
11300 Montevideo

Phone
Fax

+598 2 622 11 30
+598 2 628 46 91 

USA Bauer Gear Motor LLC. 31, Schoolhouse Rd. 
Somerset, N.J. 08873-1212

Phone
Fax

+1 732 469 87 70
+1 732 469 87 73

bauer.us@bauergears.com

Venezuela EMOTEC S. A., Calle Johann Schafer, Edif.FHT, 
Piso 1, Oficina 1, Urb. Buena Vista, 
Caracas-Venezuela Urb. Sabana 
Grande   Caracas

Phone
Fax

+58 212 271 52 61
+58 212271 18 38

ventas@emotecsa.com

Vietnam GNN CO., LTD 33 Hoa hong2, W.2 
Phu Nhuan District

Phone
Fax

+84 8 35 18 49 23
+84 8 35 17 49 24 
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30938 Burgwedel Ehlbeek 21 Steinlen  
Elektromaschinenbau GmbH 

Phone
Fax

05139-8070-0
05139-8070-60

info@steinlen.de
www.steinlen.de

40223 Düsseldorf Martinstrasse 38-42 Scheib  
Elektrotechnik GmbH 

Phone
Fax

0211-90148-10
0211-90148-11 www.scheib-gmbh.de

67065 Ludwigshafen August-Heller-Strasse 3 Klebs + Hartmann  
GmbH & Co. KG

Phone
Fax

0621-57900-0
0621-57900-24 www.klebs-hartmann.de

72631 Aichtal Gutenbergstrasse 5 Elektrotechnik + Automation 
Ulrich Brodbeck GmbH

Phone
Fax

07127-9583-0
07127-9583-17

www.elektrotechnik-automation.
de
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06493 Ballenstedt Grüne Strasse 64 Digi Table GmbH 
Technisches Büro Ballenstedt

Phone
Fax

039483-536-39
039483-536-49

www.digitable.de

06886 Lutherstadt-
Wittenberg

Heuweg 1 Digi Table GmbH 
Zentrale Wittenberg

Phone
Fax

03491-6146-0
03491-6146-31

www.digitable.de

08060 Zwickau Herschelstrasse 13 Gützold Elektrotechnik GmbH Phone
Fax

0375-2040550
0375-2040551

www.guetzold.com

48308 Senden Bahnhofstrasse 81 Th. Niehues GmbH Phone
Fax

02536-990-01
02536-990-19

www.niehues.com

49134 Wallenhorst Otto-Lilienthal-Strasse1 Elektro-Anlagen-Technik EAT GmbH Phone
Fax

05407-8173-20
05407-8173-29

www.eatechnik.de

49429 Visbek Schneiderkruger Strasse 12 Schulz Systemtechnik GmbH Phone
Fax

04445-897-0
04445-7122

www.schulz-systemtechnik.com

63069 Offenbach Spredlinger Landstrasse 180 Bühler & Sell Elektro-Motoren KG Phone
Fax

069-423076
069-423078

www.buehler-sell.de

76547 Sinzheim Am Markbach 2 Dipl. Ing. Kögel & Ernst & Co. GmbH Phone
Fax

07221-5095-0
07221-61330

www.koegel-ernst.de

88046 Friedrichshafen Lindauer Strasse 116 Mangold 
Elektromaschinenbau GmbH 

Phone
Fax

07541-5006-0
07541-5006-30

www.mangold-fn.de

93354 Siegenburg Gewerbegebiet Egelsee 15 EMS  
Elektro-Motoren GmbH 

Phone
Fax

09444-976-0
09444-976-177 www.ems-elektromotoren.de

94234 Viechtach Prof. H.-Staudinger-Strasse 4 UAS Meßtechnik GmbH Phone
Fax

09942-9486-0
09942-9486-10

www.uas.de

97076 Würzburg Nürnberger Strasse 109 Beck Elektrotechnik GmbH Phone
Fax

0931-2005-0
0931-2005-200

www.beck-elektrotechnik.de
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01468 Boxdorf Ringstrasse 18 Motoren Franke GmbH
Inh. Gerhard Glaser

Phone
Fax

0351-20768-0
0351-20768-29

www.motoren-franke.de

04249 Leipzig Kunzestrasse 20 Polzin Elektromaschinenbau Phone
Fax

0341-4250-107
0341-4250-108

www.polzin-elektromaschinenbau.de

08371 Glauchau Auestrasse 36 Jens & Uwe Rülke GbR Phone
Fax

03763-5089-0
03763-5632

www.ruelke-glauchau.de

10555 Berlin Alt-Moabit 73 Schmidtsdorff Elektromotoren Phone
Phone
Fax

030-391-1011
030-391-7011
030-391-9913

www.schmidtsdorff-elektromotoren.de

22111 Hamburg Am Schiffbeker Berg 18 Gebrüder Wittmann GmbH
Elektromotoren 

Phone
Fax

040-732-0307
040-732-2228

www.gebr-wittmann.de

24941 Flensburg Graf Zeppelin Strasse 5 Wilhelm Kleeberg GmbH & Co.KG
E-Motoren E-Werkzeuge

Phone
Fax

0461-93073
0461-95383

www.kleeberg-fl.de

26603 Aurich Leerer Lanstrasse 35-41 Janssen Elektromaschinen GmbH Phone
Fax

04941-174257
04941-1742-60

www..rolf-janssen.de

27570 Bremerhaven Mushardstrasse 11 Heinz Greif GmbH 
Elektrotechnische Werkstatt

Phone
Fax

0471-31997
0471-303694

www.greif-eletrotechnik.de

35463 Fernwald-
Annerod

Industriestrasse 5 Harald Bogner  
Elektromaschinenbau  
GmbH & Co.KG

Phone
Fax

0641-41023
0641-492840

www.elektromaschinenbau-bogner.de

39340 Haldensleben Töberheide 10 Bär - Elektromaschinen Phone
Fax

03904-65669
03904-462589

www.baer-ema.de

44147 Dortmund Tankweg 27 Boss Elektromaschinen + 
Pumpentechnik GmbH 

Phone
Fax

0231-982022-0
0231-982022-11

www.boss-elektromaschinen.de

49084 Osnabrück Pferdestrasse 24 Sroczynski GmbH Phone
Fax

0541-588-443
0541-588-609

53129 Bonn Burbacher Strasse 216 Bauer Elktromotoren GmbH Phone
Fax

0228-91785-0
0228-91785-16

www.BauerBonn.de

63071 Offenbach Bieberer Strasse 254 Wilhelm Klörs 
Elektromaschinenbau

Phone
Fax

069-543369
069-543313

64293 Darmstadt Bunsenstrasse 5-7 Siebert  
Elektromaschinenbau GmbH 

Phone
Fax

06151-824462
06151-895590

www.siebertgmbh.de

66133 Saarbrücken-
Scheidt 

Kaiserstrasse 5 Fuchs Elektromaschinenbau & 
Vertriebs GmbH 

Phone
Fax

0681-814905
0681-813153

68642 Bürstadt Lorscher Strasse 10 Brenner GmbH Elektrotechnik Phone
Fax

06206-9806-0
06206-9806-16

www.brenner-gmbh.de

78532 Tuttlingen Rudolf-Diesel-Strasse 8/1 Dent Elektromaschinen GmbH Phone
Fax

07461-969727-0
07461-969727-19

www.dent-elektromaschinen.de

91207 Lauf Simonshofer Strasse 41 Hans Mayer 
Elektrotechnik GmbH 

Phone
Fax

09123-2041
09123-82661

www.hans-mayer-elektrotechnik.de

99734 Nordhausen An der Helme 14 Dipl. Ing. Günter Francke 
Elektromaschinen & Antriebstechnik

Phone
Fax

03631-4795-0
03631-4795-20

www.elektrowerk-nordhausen.de
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